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I[BOfIHbIE ®OPMBbI [TPUYACTHUM MMPOIIE/IIEIO BPEMEHHA
B CULIUJIMMCKUX JUAJIEKTAX

K. JI. AxmedacaHosa
Oxkcgopdckuti yHugepcumem

B manHoil pabore usydaerca ¢peHOMeH ABOHHBIX (popM IpUYacTHil Mpo-
meAniero BpeMeHu (0O0pa3oBaHHBIX OT ONpeflesIeHHBIX IJIaroJioB) B CHUIH-
Juiickux auanexkrax. CraTes HauWHAeTCs C olpejesieHus IpUYacTys Mpo-
nreAniero BpeMeHu. Jlajiee npeanprHUMAaeTCs MONBITKA U3YyYUTh JaHHOe SB-
JleHHe B APYTHUX POMAaHCKUX fA3bIKax. 3aTeM cjefyeT aHAIWU3 pe3ysbTaToB,
CcOOpaHHBIX M3 COBpPEMEHHBIX JINTepaTypHBIX KCTOYHUKOB. B mociemHeit
JacTyU JAHHO CTaTbhU A aHAJIM3UPYIO pe3yJIbTaThl, IOJyueHHble B Xo/e Moeii
paboThl ¢ HOCUTEJIAMU CUIMIUICKUX AUAJIEKTOB. YUYaCTHUKU MOEro 3KcIle-
pUMeEHTa JIOJIKHBI OBbLIY IepeBecTd 52 IpeyIo’KeHNUA, B KOTOPHIX MPUCYTCT-
BYIOT NpUYacTUA NpoIIeAliero BpeMeHH, BHIIOJIHAIME pa3jInyHble QYyHK-
LMY, CO CTAHJAPTHOI'O UTAJIbSHCKOTO HAa CBOM POAHON AUAJIEKT.

KimioueBbie ciioBa: MopdoJsorus, npuyacTie npomeaiero BpeMeHu, Cu-
LUJINHACKUI JUajleKT, CUHTaKCHC, YaCTU peyu.

DOUBLE PAST PARTICIPLE FORMS IN THE SICILIAN DIALECTS

Kamila Akhmedjanova
University of Oxford

This work sets out to explore the phenomenon of double past participle
forms exhibited by certain verbs across the Sicilian dialects. It starts with
the definition of the past participial class. It then attempts an overview of
this phenomenon in various Romance varieties and moves to the analysis of
the phenomenon of the past participial doublets in selected modern literary
sources. The final part provides discussion of the second part of my data col-
lection, in which I asked some native speakers of various Sicilian dialects to
translate 52 sentences containing past participle (used in different func-
tions) in standard Italian into their linguistic varieties.

Keywords: Italian, morphology, past participle, Sicilian dialect, syntax,
lexical class.
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1. Introduction

1.1. Past participle: definition and different functions

This work explores the phenomenon of the past participial doublets in the Sicil-
ian dialects, i.e. a situation when a single verb demonstrates different past par-
ticiple forms in different contexts. In this case one form is usually rhizotonic
(with the stress falling on the stem) and the other is arrhizotonic (with the
stress falling on the suffix). Later in this work I provide an analysis of the dis-
tributional patterns that can be extracted from the selected literary sources and
from native speakers’ judgements.

It is important to define past participle as a grammatical category first,
showing how its properties make such a split possible in the first place. In The
Oxford Dictionary of English Grammar it is defined as “the form of a verb which
is used in passive and perfect constructions, and sometimes in front of nouns”
[Aarts et al. (eds.) 2014: 297]. However, it is not clear whether we can actually
call it a verb, as it contains numerous adjectival characteristics. This is espe-
cially evident in the Italo-Romance varieties — in some cases past participle
still agrees in number and gender with its governing subject (thus behaving
almost identically to adjectives), while in others (as in the PPTF, i.e. periphras-
tic perfect tense forms) the form tends to stay invariable. Furthermore, there
have also been important diachronic changes in the role carried out by the past
participle. Original Latin past participle’s ‘stative’ meaning which defined it as
a verbal adjective no longer applies now, but the form itself persists and forms
the basis of the regular Romance past participle.

The development of the Romance varieties has been marked by general
trend of moving from the synthetic verb forms (where syntactic functions are
expressed by inflection or by agglutination) towards the analytic ones (where
syntactic and lexical meanings are carried out by different words within the
same construction). This trend is parallel to the development of verbal charac-
teristics of the Romance past participles, since they became part of the newly
formed analytic tenses (such as passato prossimo in Italian).

In the majority of the Romance varieties the form of past participle used in

the periphrastic perfect tense forms, passive and predicative functions is iden-
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tical'. When two past participle forms of the same verb exist, they are often
simply equivalent variants used for the same functional purpose. In her study
of some past participial doublets encountered in standard Italian Thornton
(2011) found very little syntactic or semantic grounding behind the choice be-
tween perso/perduto and sepolto/seppellito, which means that these forms are
examples of overabundance — “a non-canonical situation in which certain lex-
emes exhibit cell-mates, i.e. more than one inflected form to fill one and the
same cell of their paradigm (realize the same set of morpho-syntactic features)”
[Thornton 2011: 1].

When functional split does arise, the normal expectation is to find one form
used in the verbal function and the other in the adjectival function, as it hap-
pens in Spanish. Very rarely this split occurs between the PPTF and pas-
sive/predicative usages of the past participle — situation observed in the case
of certain Portuguese verbs [Thomas 2018]. There are, therefore, three main
patterns that have been identified so far, and the question of which group Sicil-
ian belongs to remains open.

The difficulty of identifying patterns in the distribution of the Sicilian past
participial doublets is further increased by the fact that it is impossible to refer
to the Sicilian dialect as a homogeneous entity, as there is considerable dialec-
tal variation across the island (hence the usage of ‘Sicilian dialects’ in the title
of this work). This variation is found in the functional distribution of past par-

ticipial doublets as well.

1.2. Past participle — a verb or an adjective?

I therefore argue that it is precisely this dual nature of the past participial class
that has been one of the causes for the emergence of the past participial dou-
blets cross-linguistically. In Russian, for example, the participle not only pos-
sesses regular verbal categories of voice, tense and aspect, but also the adjecti-
val ones of case, number and gender agreement [Beck, Horn 2002: 34]. The
same can be said of Italian where in certain cases agreement of the past parti-

! It is difficult to draw a rigid line between predicative and passive functions, but I mainly
relied on the notion of agentivity and its more prominent presence in the passive structures. In
the predicative ones, on the other hand, the participle’s function is very similar to the one of
adjectives (in predicative, rather than attributive contexts), describing the state of an object.
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ciple in gender and number is compulsory and in others not (refer to Maiden
[1995] for a detailed summary of the history of the past participial agreement).
The agreement is obligatory when the past participle carries passive and predi-
cative functions and is optional when it is found as part of the passato prossimo
construction. However, in some cases the agreement is compulsory even in the
latter function. I therefore argue that it is impossible to ‘allocate’ past partici-
ples to a single word class. Secondly, I argue that, apart from the verbal and
adjectival characteristics, past participles demonstrate other syntactic sub-
functions.

During the development of Romance languages, there has been a general
tendency towards regularization of the arrhizotonic past participle forms. Some
older, rhizotonic ones thus remained in the linguistic repertoire as clear-cut
adjectives: French coi, Spanish quedo ‘quiet, still’ < quiéetu ‘rested’ [Laurent
1999: 355]. Furthermore, Laurent [1999] notes that there are some short past
participle in Portuguese and Italian dialects that resemble adjectives or (if
found in the masculine singular form) 1* person singular present indicative
verb forms, which “may therefore be identified as a long-standing morphologi-
cal conflation of (masc.sg.) 2"-decl. adjective and (masc.sg.) past participle,
here realized as identity of form” [Laurent 1999: 356].

Beard [1988] proposed syntactic test that allows distinguishing between ad-
jectives and past participles in English:

Table 1. Adjectives vs. Past Participles (based on the classification by Beard [1988])

Adjectives 1. They have comparative and superlative forms and can be nominalized
2. They are lexically derived

Past Participles 1. They are incompatible with the adjectival prefix un- and adjectival
intensifiers (i.e. very)

2. They are inflectional derivations

Such a method, however, works well only when the analysed adjectives and
past participle have the same form.

2. Double past participle forms in Portuguese and Spanish

An observation important for this dissertation made by Maiden [2013] con-
cerns the instances of morphological change that affect past participle forms.
He first says that if the morphological change takes place, then it tends to af-
fect the past participle in all cases in which it is encountered. Secondly, if mor-
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phological change causes a ‘split’ between new and old forms, then it rarely
reflects the difference between passive and PPTF functions, but most commonly
reflects the opposition between verbal uses of the past participle on the one
hand and derived nominal and adjectival uses of the past participle (which dis-
play some extent of semantic unity among themselves) on the other hand.

However, it has been shown that Portuguese stands out from other Romance
varieties in the way it distributes the usage of double past participle forms. The
‘split’ in the usage of short as opposed to long past participle forms in Portu-
guese (unlike in other Romance varieties where the split seems to lie along the
line of verbal versus adjectival uses) is conditioned by passive versus active
contexts [Thomas 2018]. A small group of verbs has developed (or has re-
tained) a short rhizotonic form of the past participle, which is used in the pas-
sive context, alongside the arrhizotonic form that is associated with the peri-
phrastic tense forms [Loporcaro et al. 2004]. However, in the first conjugation
(verbs in -ado) it is the short form that is an innovation, not the long one.
This is confirmed in Thomas [2018], where the data obtained for Portuguese
demonstrates that the long past participle form is more acceptable in active
contexts than in passive contexts, while overall still being less accepted than
the short form. Furthermore, some verbs (all -er verbs) whose short form is
used in passive contexts show even greater usage of the long form in the active
context.

There is a further preference for the short forms when the auxiliary ser ‘be’ is
used, so it can be hypothesized that, diachronically speaking, all verbs in Por-
tuguese demonstrated the pattern in which the long form (where it existed)
was limited to the usage after the auxiliary ter ‘have’, while the short past par-
ticiple form was used in the contexts with the auxiliary ser (this is now exem-
plified by the verbs, such as aceitar ‘to accept’, acender ‘to light’, limpar ‘to
clean’, matar ‘to kill’, suspender ‘to suspend’). On the other hand, for some other
forms this distributional pattern no longer applies. Thus, some -ar verbs, such
as gastar ‘to spend’, pagar ‘to pay’, entregar ‘to deliver’, only showed such clear
preference for the long form used in the context with the auxiliary ter in the
past, but now prefer the short form in this context. The change seems to have
taken place around 1400s-1600s [Thomas 2018].

Spanish shows a trend similar to Portuguese, since there also exist past par-
ticiple forms that are known as ‘truncated’, which should be regarded as paral-
lel to the Portuguese short forms. The Real Academia Espafiola recognizes the
existence of such doublets in the earlier stages of the language’s development,
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noting that in the synchronic language the truncated forms function purely as
adjectives [Thomas 2018: 100]. These forms in Spanish are also known as ‘per-
fective adjectives’ [Gibert Sotelo 2018: 237]. It is highly debatable whether
they can be classified as participles at all, since Gibert Sotelo describes them as
“stative participles”, which show “different morphophonology with respect to
the one displayed by verbal past participles” (ibid.):

(1) El vaso estd lleno. Perfective adjective
the glass be.3sG.PRES fill.sHPP

‘The glass is full.’

(2) El vaso ha sido llenado. Verbal past participle
the glass have.3sG.PRES be.pp fill.Lgpp

‘The glass has been filled.’

However, the difference between Spanish and Portuguese is striking, if the
following example is considered: for a Portuguese verb that is known to have
two past participle forms (acender ‘light/turn on’) the expected pattern would
be to find the short past participle form in the contexts where it occurs with an
auxiliary verb ‘be’, while the long past participle form would only be expected
in the situations where it is used with the auxiliary ‘have’, referred to as a ‘per-
fect verbal participle’ by Gibert Sotelo. In Spanish, on the other hand, the pat-
tern is completely different, with the long form occurring in all verbal contexts.
Therefore, in Spanish the short past participle form is indeed associated with
the adjectival function, while the long form clearly demonstrates verbal func-
tion. The majority of Romance varieties behave similarly to Spanish in their
treatment of the past participle forms, with the distribution of long and short
past participle forms lying alongside the verbal-adjectival axis.

Occasionally one can encounter verbs that do not follow the general distri-
butional trends. For example, in Latin American Spanish the verb matar ‘to kill’
displays a split between forms of the past participle used in passive and active
contexts, thus marking a voice distinction in the participial form. Thus, in the
active context the regular past participle form matado is used, while the irregu-
lar participle (which is suppletively borrowed from morir ‘to die’) is employed
in the passive contexts (this distribution applies when referents are human).
Therefore, even in languages that do not normally display a split between active
and passive usage of the past participle, one can find the opposite examples.
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3. Past participial doublets in the modern sources

3.1. Data collection from the literary sources

In this work I undertook analysis of selected textual corpora in order to test
whether the choice of short versus long past participle forms has a specific pat-
tern in the Sicilian dialect. A subset of fourteen verbs encountered in the Sicilian
dialects and known to exhibit two past participle forms was selected and searched
for in the selected texts: aprire, chiudere, dividere, vincere, rompere, vedere, perdere,
cogliere, morire, mettere, leggere, scrivere, confondere, piangere (see Table 2). For
this purpose, Giuseppe Pitre’s Fiabe, novelle e racconti popolari siciliani was con-
sulted, as well as Canti popolari siciliani by the same author, alongside other
literary sources from the late 19" and from the 20™ centuries. An extract of the
data collection for the past participial doublet of aprire is shown in Figure 1.

Table 2. Summary of the analysis of literary sources

Verb Modern
(in Italian) Short form Long form
aprire apertu graputu

Pred. — 5; PPTF — 1 Pred. — 1; PPTF — 8
chiudere chiusu chiudutu

Pred. — 6; PPTF — 0 Pred. — 1; PPTF — 2
dividere divisu dividutu

Pred. — 3; PPTF — 0 Pred. — 0; PPTF — 1
vincere vintu vinciutu

Pred. — 1; PPTF — 0; Passive — 1 Pred. — 0; PPTF — 6; Passive — 0
rompere ruttu rumputu

Pred. — 3; PPTF — 1; Passive — 1 Pred. — 0; PPTF — 2; Passive — 0
vedere vistu vidutu

Pred. — 1; PPTF — 18; Passive — 3 Pred. — 0; PPTF — 6; Passive — 1
perdere persu pirdutu

Pred. — 7; PPTF — 5; Passive — 0 Pred. — 3; PPTF — 8; Passive — 3
cogliere cotu/cortu cugghiutu

Pred. — 1; PPTF — 0 Pred. — 5; PPTF — 2
morire mortu murutu

Pred. — 11; PPTF — 6 Pred. — 0; PPTF — 15
mettere misu/missu mittutu

Pred. — 6; PPTF — 67; Passive — 15 | Pred. — 0; PPTF — 3; Passive — 0
leggere lettu liggiutu

Pred. — 0; PPTF — 1 Pred. — 1; PPTF — 8
scrivere scrittu scrivutu

Pred. — 2; PPTF — 5; Passive — 3 Pred. — 0; PPTF — 3; Passive — 0
confondere cunfusu cunfunnutu

Pred. — 4; PPTF — 0 Pred. — 4; PPTF — 1
piangere chiantu chianciutu

Pred. — 0; PPTF — 1; Passive — 0 Pred. — 1; PPTF — 4; Passive — 2
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ammutta e trasi

(Giuseppe Pitré
Fiabe, novelle e
racconti
popolari
siciliani, vol. 1;
Palermo)

(Giuseppe Pitré Fiabe, novelle
e racconti popolari siciliani,
vol. 1; Palermo)

Verb (in Short PP form Example Function of | Long PP Example Function
standard PP in the form of PP in
Italian) example the
example
aprire apertu mi avitia fari la | Pred. graputu 'N vidennu chistu, cci hannu PPTF
finizza graputu 'na finestra pi vidiri
d'arripararinni chi facia
tanticchia 'nta la
Vostra casa, a ca (Giuseppe Pitré Fiabe, novelle
chiovi a celu e racconti popolari siciliani,
apertu vol. 3; Palermo)
(Giuseppe Pitré
Fiabe, novelle e
racconti
popolari
siciliani, vol.4;
Termini-
Imerese)
Accussi hannu PPTF L'uocchi iddu ancora nun l'avia | PPTF
apertu la graputu, e pircio si cri dia ca
scacchéra e era ni la 80 casa e ni lu liettu
s'hannu misu a cu sO0 mugghieri
jucari
(Giuseppe Pitré Fiabe, novelle
(Giuseppe Pitré e racconti popolari siciliani,
Fiabe, novelle e vol. 3; Cerda)
racconti
popolari
siciliani, vol. 1;
Palermo)
Cc'é un purtuni: | Pred. Signuri patruni, v'haju a diri ca | PPTF
si lu trovi st'omu e sta donna hannu tiratu
apertu nun un cavuliceddu e vhannu
trasiri; si lu graputu la porta di lu
trovi chiusu, suttirraniu.

Figure 1. Extract from the data collection from the modern literary sources (screenshot)

18

The advantage of using Pitré’s collection of short stories is the fact that each

of them has a clear reference indicating which particular area of Sicily it comes
from. Therefore, it is possible to obtain a general sense of the pattern emerging

from different Sicilian dialects. But there is still room for future research that

would attempt analysis of the double past participles in each Sicilian dialect

separately in order to then undertake comparative overview. The main findings

are shown in Table 14.

Despite the fact that in the modern literary data the situation of the coexis-

tence of past participial doublets is not rare, it is still very difficult to draw a

clear-cut defining line between the uses of short and long past participle forms.
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In order to attempt a more nuanced description of this pattern, I therefore as-
signed every instance of the participial usage in the texts studied to one of the
three categories — whether in any given instance is it used in the predicative,
PPTF or passive function. The general pattern that emerged from this study is
that there is a tendency in modern literary data to use long arrhizotonic forms
in the PPTF function (‘more verbal’ function) and use short rhizotonic forms in
the predicative function (‘more adjectival’ function).

The very general observation that can be made after the analysis of the dis-
tribution of the two forms in modern Sicilian literary sources supports the ver-
bal-adjectival split between the two forms of the past participle, with some in-
stances of the passive-PPTF split. For the majority of past participial doublets
the long arrhizotonic form is preferred in the PPTF function: apertu (1) —
graputu (8), chiusu (0) — chiudutu (2), divisu (0) — dividutu (1), vintu (0) — vin-
ciutu (6), ruttu (1) — rumputu (2), persu (5) — pirdutu (8), cotu (0) — cugghiutu
(2), mortu (6) — murutu (15), lettu (1) — liggiutu (8), cunfusu (0) — cunfunnutu
(1), chiantu (1) — chianciutu (4). The only pair where both forms are also at-
tested in the Artesia corpus (persu — pirdutu) displays the same trend: persu is
used in the PPTF function only once, while pirdutu is used in the PPTF function
14 times.

The only exceptions are vistu — vidutu, misu/missu — mittutu and scrittu —
scrivutu. Vistu is used in the PPTF function 18 times, while the long arrhizotonic
form vidutu is used in the PPTF function only 6 times, misu/missu is used in the
PPTF function 67 times, while mittutu only 3, and scrittu is used in the PPTF
function 5 times and scrivutu is used in the PPTF function 3 times.

However, the short rhizotonic forms, despite in these cases being preferred
in the PPTF function, are also preferred in the predicative function — thus,
vistu is used in the predicative function once, while vidutu/vistutu is not used in
the predicative function at all (within the examined texts), misu/missu is used
in the predicative function 6 times, while mittutu is not used in the predicative
function at all, finally, scrittu is used in the predicative function 2 times, while
scrivutu is again not used in the predicative function at all. Therefore, even de-
spite being used in the verbal PPTF function more often than the long ar-
rhizotonic form, the short rhizotonic form also retains its adjectival nature.

In the majority of other doublets the short form is more often used in the
predicative function as well: apertu (5) — graputu (1), chiusu (6) — chiudutu (1),
divisu (3) — dividutu (0), vintu (1) — vinciutu (0), ruttu (3) — rumputu (0), persu
(7) — pirdutu (3), mortu (11) — murutu (0). Again, this is not an exceptionless
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rule, since in some doublets it is the long arrhizotonic form that is being used
in the predicative function more often than the short rhizotonic one: cotu (1) —
cugghiutu (5), lettu (0) — liggiutu (1), chiantu (0) — chianciutu (1). There is also
one doublet in which both forms are equally often encountered in both func-
tions: cunfusu (4) — cunfunnutu (4). However, the difference between no occur-
rence and one occurrence is not substantial enough to form the counter-claim
to the general tendency of the short form being more preferred in the predica-
tive function. This has to be explored further, probably making use of a wider
range of modern literary sources.

Another issue that was encountered during data collection from the literary
sources was the scarce presence of passive constructions, which rendered the
task of judging the distribution of the two participial forms more difficult. For
the majority of the verbs for which past participle’s passive usage was found,
the preference for the PP form aligned with the preference for the PP form in
the predicative — this includes five short past participle forms (vintu, ruttu,
vistu, scrittu, missu) and one long past participle form (chianciutu), which were
all also preferred in the predicative in their respective doublets. However, the
short rhizotonic form vistu was also preferred in the PPTF function, thus possi-
bly signifying that it is simply a more common form. In the cases of vintu and
ruttu the observed pattern suggests certain split, where the short rhizotonic
form is preferred in the predicative and passive, while the long form is pre-
ferred in the PPTF. However, in the case of the Sicilian version of perdere,
unlike in the predicative function, the long arrhizotonic form pirdutu was found
to be preferred in the passive alongside the PPTF function.

Modern literary sources show that the past participle form chosen in the pas-
sive function in the Sicilian dialects is sometimes different to the one chosen in
the PPTF, thus suggesting the existence of the PPTF-passive split. Out of 7
verbs for which there were found attestations of the PP’s passive usage 2
showed PPTF-passive split: vincere and rompere. In the case of other 5 verbs for
which there were found attestations of passive usage the choice of the PP was
the same in the PPTF and passive: vedere, perdere, mettere, scrivere, piangere.

Furthermore, 10 verbs out of 14 showed the trend according to which forms
chosen in the PPTF and predicative are different, and 4 verbs showed the pref-
erence towards one form in both PPTF and predicative functions. However,
sometimes the difference in number of instances is not substantial enough and,
furthermore, there is still not enough data to arrive to any solid conclusion
about this issue.
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The general preferences of the form in particular functions from the ana-
lysed data are presented in Figures 2, 3 and 4.
No

preference
74,

Short form
21%

Long form
21%

Short form

2%
Long form

79%

Figure 2. Preference of the past participial Figure 3. Preference of the past participial
form in the PPTF function (based on the form in the predicative function (based on the
analysis of the literary sources) analysis of the literary sources)

Long form
44%

Short form
56%

Figure 4. Preference of the PP form in the passive function
(based on the analysis of the literary sources)

3.2. Analysis of the native speakers’ judgements

Upon completion of the analysis of the available written sources, a decision
was made to expand this study to the current usage by native speakers. In or-
der to achieve this goal, a questionnaire was composed which included 52 sen-
tences written in standard Italian and containing a past participle of one of the
selected verbs (12 out of 14 original verbs were selected). The participants
were then asked to translate these sentences to their local Sicilian variety. The
criteria for choosing the speakers were the following: 1) every participant has
to be a native speaker of any Sicilian dialect (but he/she has to indicate which
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particular variety he speaks in the beginning of the questionnaire), 2) every
participant has to be over 20 year old to comply with the ethics regulations
required by the University of Oxford.

One of the issues that have been encountered during the questionnaire circu-
lation and completion, is the general reluctance of southern Italian dialects’
speakers to use such forms as passato prossimo. However, it was crucial to en-
sure that when translating these sentences speakers used the same forms as the
ones used in standard Italian — therefore, if a sentence contained passato pros-
simo in standard Italian, passato prossimo had to be used in the translation,
and if a sentence contained trapassato prossimo in the standard Italian version,
trapassato prossimo had to be used in the Sicilian translation. Upon the com-
pletion of the questionnaire by the first four participants, however, it became
clear that the usage of passato prossimo seems so unnatural to the native
speakers of the Sicilian dialects that it might have a negative impact on the
quality of my research. Therefore, the decision was made to modify the ques-
tionnaire and to turn all instances of passato prossimo into the trapassato pros-
simo, which is much more widespread across Sicily.

Therefore, the first four participants filled in the Type 1 Questionnaire,
while the rest twelve participants filled in the Type 2 Questionnaire (not all of
them will be discussed in the current work). They were unused to writing in
the dialect, however this did not affect their ability to distinguish different
forms of the past participle. The below analysis is structured according to the
particular Sicilian dialect each completed questionnaire is written in. In the
case of Type 1 Questionnaire, participants translated 52 sentences from stan-
dard Italian to their own Sicilian dialect, including the ones spoken in Catania
(1 participant), in Siracusa (1 participant) and in Trapani (2 participants).
However, for reasons of space I will not discuss the results obtained for the dia-
lect of Trapani and will instead look at the results obtained from two partici-
pants from Acireale and Monti Nebrodi who filled in the Type 2 Questionnaire.

Verbs that are known to exhibit past participial doublets in the Sicilian dia-
lects were selected based on the analysis of the written sources above. In the
analysis below I refer to them with their standard Italian name, since there is a

lot of local variation.
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Table 3. Summary of the past participial forms encountered in the questionnaires

Standard Italian
infinitive form

Sicilian variants
of the infinitive form

Long arrhizotonic
past participle forms

Short rhizotonic
past participle forms

cianciri

ciancittu

aprire apriri, grapiri, idpriri, | graputu, iapritu, apértu, apeéttu, apiértu
rapiri raputu, aprutu

chiudere chiudiri, chitiri, chiudiitu, chiuititu, chitisu, citisu
chiuriri, citriri chiurttu

dividere dividiri dividutu divisu

vincere vinciri vincititu vintu

rompere rumpiri / rumpiri, rumpttu, rupputu ruttu
ruppiri

vedere Viriri virutu, vistutu vistu

perdere perdiri pirduitu, piddutu Dersu, péssu, piérsu

morire moriri / muriri murttu mortu, mottu, muortu

leggere légghiri / léggiri ligghititu, liggititu lettu

scrivere scriviri scriviitu scrittu

confondere cunfunniri cunfunnutu cunfiisu

piangere chiangiri / chianciri / | chiangiutu, chiancittu, | chidntu, ciantu

3.2.1. The dialect of Catania

I will begin with the analysis of the results coming from the dialect of Catania,

which is a relatively big city that attracts people from different parts of Sicily.

Two participants from Catania answered the Type 1 Questionnaire. More pre-

cisely, these participants come from a village close to Catania, but were edu-

cated in the city itself. It is important to note that the dialect of Catania is not

linguistically homogeneous.

Translations of two participants are compared within each sub-section. For

the reasons of clarity, I call them Participant 1 and Participant 2.

The table 4 below provides a summary of the verbs for which both Participants

used only one PP form. Respective examples are then provided for each verb sepa-

rately as an illustration. In the case of subsequent dialects this step will be omitted.

Table 4. Verbs that demonstrated single past participle form for both Participants

in the dialect of Catania

Verbs that showed
only long ar-
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

Verbs that showed
only short
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

aprire (raputu)

PPTF, passive, pred.

scrivere (scrivutu)

PPTF, passive

piangere (chiangiutu)

PPTF, passive, pred.
with a hint of agen-
tivity
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The table 5 summarizes instances, where a single PP form was used by at

least one Participant. The discussion of the encountered doublets then follows.

Table 5. Verbs that demonstrated single past participle form for at least one Participant

in the dialect of Catania

Verbs that showed

Functions in which

Verbs that showed

Functions in which

only long ar- it was used only short it was used
rhizotonic PP form rhizotonic PP form
chiudere (chiurutu) — | PPTF, passive, pred. morire (mortu) — P1 PPTF, pred.

P2

dividere (spattuto) —
P2

PPTF, passive

vincere (vinciutu) —
P2

PPTF, passive

confondere
(cunfunnutu) — P2

PPTF, passive, pred.

Verbs that demonstrated past participial doublets for both Participants are:

rompere, vedere, perdere, leggere.

Preliminary conclusions for the dialect of Catania are shown in the tables 6

and 7 and figures 5 and 6.

Table 6. General preference of PP forms in different functions in the dialect of Catania (P1)

Verb Preference of the PP | Preference of the PP | Preference of the PP
form in the PPTF form in the passive | in the pred.

chiudere long long short

dividere long long long

vincere long long/short —

leggere long long/short —

confondere long short short

rompere long long short/long (depend-

ing on agentivity)
vedere short long long
perdere long long short/long (depend-

ing on agentivity)

Table 7. General preference of PP forms in different functions in the dialect of Catania (P2)

Verb Preference of the PP form in Preference of the PP | Preference of the PP
the PPTF form in the passive | in the pred.

morire long in the trapassato prossimo / | — short
short in passato prossimo

leggere long long/short —

rompere long long short

vedere long long short

perdere long long short
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Figure 5. Summary of the preference of the PP form in different functions
in the dialect of Catania (P1)
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Figure 6. Summary of the preference of the PP form in different functions
in the dialect of Catania (P2)

3.2.2. The dialect of Siracusa

One native speaker of the dialect of Siracusa filled in the Questionnaire Type 1.
I will refer to him as the Participant in this section.

The table 8 summarizes the verbs where only one past participial form was
used by the Participant.

Verbs that demonstrated past participial doublets are: rompere, vedere, perdere,
morire, leggere.

Preliminary conclusions for the dialect of Siracusa are shown in the table 9
and figure 7.
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Table 8. Verbs that demonstrated single past participle form in the dialect of Siracusa

Verbs that showed
only long ar-
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

Verbs that showed
only short
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

aprire (raputu)

PPTF, passive, pred.
with a hint of agen-
tivity

vincere (vinto)

PPTF, passive

chiudere (chiurutu)

PPTF, passive, pred.

scrivere (scrittu)

PPTF, passive

dividere (spattutu)

PPTF, passive

confondere
(cunfunnutu)

PPTF, passive, pred.

piangere (chianciutu)

PPTF, passive

Table 9. General preference of PP forms in different functions in the dialect of Siracusa

Verb Preference of the PP | Preference of the PP | Preference of the PP
form in the PPTF form in the passive | in the pred.
rompere short short (trapassato short
prossimo) / long
(passato prossimo)
vedere short short long
perdere short (trapassato short short
prossimo) / long
(passato prossimo)
morire long — short
leggere short (trapassato short —
prossimo) / long
(passato prossimo)
is
3
25
2
15
1
0

Passive

ElLongform ® Shortform B Mixed

Pred.

Figure 7. Summary of the preference of the PP form in different functions
in the dialect of Siracusa
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3.2.3. The dialect of Acireale (province of Catania)

One speaker from Acireale completed the Questionnaire Type 2, indicating
that sometimes he had to disregard my advice to use passato prossimo and tra-
passato prossimo in his translations from standard Italian to his local variety,
because it sounded too artificial to him. Generally, this Participant only used
one past participle form — either long or short one — very rarely demonstrat-
ing usage of the participial doublets, see the table 10. Verb that demonstrated
past participial doublets is only morire. Preliminary conclusions for the dialect
of Acireale are shown in the table 11 and figure 8.

Table 10. Verbs that demonstrated single past participle form in the dialect of Acireale

Verbs that showed

Functions in which

Verbs that showed

Functions in which

only long ar- it was used only short it was used
rhizotonic PP form rhizotonic PP form

dividere (spartutu) PPTF, passive aprire (apertu) PPTF, pred.
vincere (vinciutu) PPTF chiudere (chiusu) PPTF, pred.
leggere (liggiutu) PPTF rompere (ruttu) PPTF, pred.

piangere (cianciutu)

PPTF, passive, pred.

vedere (vistu)

PPTF, passive, pred.
with a hint of agen-
tivity

perdere (persu)

PPTF, pred.

scrivere (scrittu)

PPTF

confondere (cunfusu)

passive, pred. with a
hint of agentivity

Table 11. General preference of PP forms in different functions in the dialect of Acireale

Verb Preference of the PP | Preference of the PP | Preference of the PP
form in the PPTF form in the passive | in the pred.
morire long — short

0.6

0.4

PPTF

Pred

mLong form M Short form

Figure 8. Summary of the preference of the PP form in different functions

in the dialect of Acireale
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3.2.4. The dialect of Monti Nebrodi (messinese occidentale)

One Participant from Monti Nebrodi completed Questionnaire Type 2. Verbs
that demonstrated single past participle form are represented in the table 12.
Verbs that demonstrated past participial doublets are: aprire, chiudere, rompere,
perdere, morire, scrivere, confondere. Preliminary conclusions for the dialect of

Monti Nebrodi are shown in the table 13 and figure 9.

Table 12. Verbs that demonstrated single past participle form in the dialect of Monti Nebrodi

Verbs that showed
only long ar-
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

Verbs that showed
only short
rhizotonic PP form

Functions in which
it was used

dividere (spartut)

PPTF, passive

vedere (vistu)

PPTF, passive, pred.

vincere (vinciutu)

PPTF, passive

leggere (liggiutu)

PPTF, passive

piangere (cianciutu)

PPTF, passive

Table 13. General preference of PP forms in different functions in the dialect of Monti Nebrodi

Verb Preference of the PP | Preference of the PP | Preference of the PP
form in the PPTF form in the passive | in the pred.

aprire long short short

chiudere long short short

rompere long long short

perdere long long short

morire long — short

scrivere long short —

confondere long short short

PPTF

Passive

m Long form  mShort form

Pred.

Figure 9. Summary of the preference of the PP form in different functions
in the dialect of Monti Nebrodi
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3.2.5. Summary of the native speakers’ judgements

The following two tables provide a summary of the above discussed question-
naire results for the dialects of Catania, Siracusa, Acireale and Monti Nebrodi.
Overall, whenever the split is encountered, the majority of verbs tend to prefer
one form in the verbal function (PPTF) and the other form in the predicative
function. The long arrhizotonic form tends to be preferred in the PPTF and the
short rhizotonic form tends to be preferred in the predicative function. Choice
of past participle in the passive usually coincides with the one for the PPTF,
with occasional instances of split, as, for example, in the case of aprire and
chiudere in the dialect of Monti Nebrodi.

Table 14. Number and percentage of verbs showing PP doublets in different Sicilian dialects
(out of twelve considered verbs). C(P1) stands for the dialect of Catania (Participant 1),
C(P2) — the dialect of Catania (Participant 2), S — the dialect of Siracusa,

A — the dialect of Acireale, MN — the dialect of Monti Nebrodi

CP1) |C®2) |[S A MN

Percentage of verbs showing PP doublets | 8 verbs, | 5 verbs, | 5 verbs, | 1 verb, | 7 verbs,
66,7% | 41,7% | 41,7% | 8,3% 58,3%

4. Conclusions

The results of both parts of my research point into one direction — there seems
to be a tendency towards a division between the verbal and adjectival functions
of past participle forms in the Sicilian dialects. It was not always possible to
elicit sentences with certain functions in either native speakers’ translations or
literary sources (and differentiate between passive and predicative usages, as
discussed above). In particular, native speakers proved to be resistant towards
using the passive voice, even when asked to translate sentences containing pas-
sive constructions in standard Italian. This problem was also encountered dur-
ing the analysis of literary sources, with very scarce presence of the passive
constructions, thus making it difficult to judge the existence or absence of the
PPTF-passive split based on this type of research.

Overall, the data collected from the literary sources supports the distribu-
tional pattern of two past participle forms of certain verbs along the verbal-
adjectival axis. For the majority of verbs, the long arrhizotonic past participle
form was found to be preferred in the PPTF function, while the short rhizotonic
form was found to be preferred in the predicative function. This trend is not
universal, but it is a very significant one. In the case of those verbs which seem
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to prefer the short rhizotonic form in the PPTF as well (such as vedere, for ex-
ample), this short form is nevertheless also preferred in the predicative func-
tion. Therefore, it seems that for some verbs a simple generalization of one
form to all functions took place, which can explain the unusual preference of
the short form in the verbal function. However, more literary sources need to
be consulted in order to prove this hypothesis.

Table 15. Summary of the functional split between two past participle forms
in verbs that demonstrated PP doublets in the literary sources

Number of verbs
that generally use
the same PP form in

Number of verbs
showing split be-
tween PPTF and

Number of verbs
that generally use
the same PP form in

Number of verbs
that generally use
different PP forms

the passive and passive in certain the PPTF and pred. | in the PPTF and
PPTF (out of 7 verbs | contexts (out of 7) (out of 14) pred. (out of 14)
with attestations of

passive usage)

5; 71,4% 2; 28,6% 4; 28,6% 10; 71,4%

The results from questionnaires, on the other hand, sometimes show conflict-
ing evidence. At one extreme lies the result obtained from the native speaker of
the dialect of Acireale, where the Participant used only one past participle form
in all instances but one, and also often disregarded my request to use passato
prossimo in his translations. The other three questionnaires show different
trends for different groups of verbs: thus, based on the results obtained from
the native speaker of the dialect of Monti Nebrodi, I divided the analysed verbs
into three behavioural groups. One group draws the distributional line along
the verbal-adjectival axis, another along the PPTF-passive axis and the final
one uses only one form.

This division between different verbs is not unique to the dialect of Monti
Nebrodi, since the dialect of Siracusa seems to do the same. One group of verbs
generalized one past participle form to all functions. Another group drew a line
along the verbal-adjectival axis, while the third drew a line between the choice
of the form within the PPTF function itself. The tendency was to choose the
short rhizotonic form as part of the trapassato prossimo construction and the
long arrhizotonic form as part of the passato prossimo construction. Since pas-
sato prossimo is not widely used in Sicily, this might explain the emergence of
such interesting and unexpected split.

The results for the dialect of Catania should be considered more carefully,
since in this case two native speakers filled in this questionnaire. As expected,
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the first group of verbs demonstrated a clear preference towards generalizing
one past participle form to all functions. In the case of the second group of
verbs, both participants chose the long form in the PPTF function and the short
form in the predicative function, preferably without any hint of agentivity in-
volved. There were found cases where the long form was chosen in the predica-
tive function by one of the participants due to the presence of agentivity. Fi-
nally, I found some verbs whose past participial distributional pattern might
shed light on the influence of standard Italian on the Sicilian dialects. Thus, for
example, the only time the short rhizotonic past participle form of leggere was
used in the translations to Catanese was a very artificial construct ‘The books
read by me’. A very literary and artificial nature of this sentence could have
prompted both participants to use the short past participle lettu, which closely
resembles standard Italian letto.

The table below provides a summary of the functional split between two PP
forms in verbs that demonstrated PP doublets in the questionnaire results. The
percentages do not add up to 100%, because a single verb could demonstrate
one distributional pattern with regards to PPTF/passive split and another in the
case of PPTF/pred. split. Furthermore, not all verbs demonstrated a full range
of PP’s functions.

Table 16. Summary of the functional split between two past participle forms
in verbs that demonstrated PP doublets in the questionnaire results. C(P1) stands for the dialect
of Catania (Participant 1), C(P2) — the dialect of Catania (Participant 2),
S — the dialect of Siracusa, A — the dialect of Acireale, MN — the dialect of Monti Nebrodi

C(P1) | C(P2) | S A MN
Number of verbs showing no split between PPTF | 3out | 3out |1lout | — 2 out
and passive functions (based on instances where | of 8, | of 4, | of 4, of 6,
passive PP usage was attested) 37,5% | 75% 25% 33,3%
Number of verbs showing split between PPTF Sout |lout |3out |— 4 out
and passive in certain contexts of 8, of 4, of 4, of 6,

62,5% | 25% | 75% 66,7%
Number of verbs that generally use different PP | S5out | 4out | 3out | 1out | 6 out
forms in the PPTF and pred. (based on instances | of 5, of 4, of 4, of 1, of 6,
where pred. and PPTF PP usage was attested) 100% | 100% | 75% | 100% | 100%

As can be seen from the table, the only consistently and cross-dialectally
high percentage (with the exception of the dialect of Siracusa) marks the split
between PPTF and predicative functions. PPTF is a clear-cut verbal function of
the PP, while predicative function is clearly an adjectival one. Passive function
can be seen as lying in between these two extremes, aligning with one or the
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other depending on the context. Thus, the question of the split between PPTF
and passive is, on the contrary, more ambiguous. I cannot then conclude
whether Sicilian dialects present substantial counterevidence to the morphomic
nature of Romance past participle [Maiden 2013].

It seems impossible to state whether the Sicilian dialects align more with
Portuguese or with Spanish in their past participial doublet’s distributional pat-
terns. The results of this research indicate that one can group verbs together in
terms of their behaviour, but it is impossible to give a rule which determines
which form of the past participle native speakers have to use in each given
case. However, based on the results, one can note a clear tendency of the na-
tive speakers towards the generalization of one form (most often the long ar-
rhizotonic one) to all functions, alongside the reanalysis of the short past parti-
ciple form as an adjective.

Abbreviations

3sG — 3 person singular; LGPP — Long past participle form; P1 — Participant 1; P2 — Partici-
pant 2; PP — past participle; PPTF — periphrastic perfect tense forms; Pred. — predicative
(function); PRES — present; SHPP — Short past participle form.
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TTAZTEXX TUIABAIOIMX OITPEJEJIUTEJIEN
B UHOWHUTUBHBIX KJIAY3AX B PYCCKOM A3BIKE:
KOH®UT'YPAITMOHAJIBHBIM AHAJIU3

@. B. baiixoa
MTI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa

Pabora mocesAmeHa HCCIeNOBAaHUI0 IIOBeJeHUs ILIABAIOMIUX OIpeesiu-
tesiell (II0) B MHOUHUTUBHBEIX Kjlay3aX PYCCKOIO s3bIKa Ha OCHOBe IIpuMe-
poB ux ynorpebsieHus B MHTepHeTe. B Hell onucaHo noseaeHue [10 B aByx
Ipexie He pacCMaTpUBaBIIMXCS MOATUIAX NPAMOOOBEKTHOTO KOHTPOJISL:
[IpY MaTPUYHBIX NPeJUKaTax BPOJE Ye0pa3oums YUIN NnodMbl@amb, KOTOPEIE
06epyT OJUH MMEHHO! apryMeHT U IPUNMCHIBAIOT eMy MajieX, OTJINYHBIN OT
MMEHUTEJIPHOTO, U IpPU HAUOMAax BpoJe caba Oywum WIN Yepm OepHYJI.
KpoMme Toro, npuBofsaTcA npuMeps ynorpebsienus aaTusHex [10 mpu nos-
HOM CcyOBEKTHOM KOHTpOJIe, UYTO CYIIeCTBYIOIIKe MOAXObl CUMTAIT HEBO3-
MoxHbIM. [Tpenyiaraemslil ananus chopMyIupoBaH B pamkax Teopuu 3aBu-
CHMOTO0 Tafiexa.

KitioueBbie cjioBa: pYCCKI/Hjl A3BIK, KOHTPOJIb, IJIaBalOmie OoIpenejanTesan,
TeOpI/IH 3aBHMICHMIMOT'O IMaageXxa.

" B IaHHOI Hay4HOI paboTe MUCIOJIb30BaHbl Pe3yJIbTaThl MpoeKTa «MHGOPMAIMOHHAS CTPYK-
Typa U e€ MHTep(EeNch: CHHTAaKCUC, CEMAaHTHKA, IIparMaTHKa», BBIIOJHEHHOro B pamkax IIpo-
rpaMMel GyHAaAMeHTaJIbHBIX HcctenoBann HUY BIID B 2020 roxy.
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CASE ON FLOATING QUANTIFIERS
IN RUSSIAN INFINITIVAL CLAUSES:
A CONFIGURATIONAL ANALYSIS

Fyodor Baykov
Lomonosov Moscow State University

The paper is devoted to a reassessment of the syntax of floating quantifi-
ers in Russian infinitival clauses based on real examples from Internet us-
age. Two previously ignored subtypes of direct object control are described:
matrix predicates taking a single nominal argument which receives accusa-
tive case (rather than nominative) and idiomatic expressions with direct ob-
ject control. It is also demonstrated that many examples can be found with
dative floating quantifiers even under exhaustive subject control, which is
considered impossible by most existing approaches. The analysis is formu-
lated in terms of a variant of the Dependent Case Theory.

Keywords: Russian syntax, control, floating quantifiers, Dependent Case
Theory (DCT).
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all the members of the Research Educational Laboratory on Formal Models in Linguistics at the
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discussions of the material presented here. The remarks and suggestions made by the anony-
mous reviewers have been extremely stimulating (and one of them has improved on my
English, as well), as were the questions of some participants of the TMP 2020 conference. Any
remaining shortcomings and inaccuracies are entirely my own responsibility. The results of the
research project «Information structure and its interfaces: syntax, semantics and pragmatics»,
carried out within the framework of the Basic Research Program at the National Research
University Higher School of Economics (HSE) in 2020, are presented in this work.
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1. Introduction

The topic of Russian floating quantifiers (henceforth FQ) in control construc-
tions and their case patterns has been extensively studied within the generative
tradition, beginning with the pioneering work [Comrie 1974] and followed by
[Neidle 1988; Franks 1990; Babby 1998; Landau 2008, i. a.], which revealed
much interesting facts.

FQs are pronominal words such as sam ‘self’ or odin ‘alone’, which are usu-
ally contained within the DP they modify, but which sometimes can be dislo-
cated from it (cf. [Testelets 2001: 295]).

(D On ezdit tuda  sam / odin.
he.NoM goes there self.Nom / alone.NoM

‘He goes there himself / alone.’ [ibid.: 297, (119)]

The FQ which is contained within an infinitival clause and pertains to its
unpronounced subject has two robustly cross-linguistically attested ([van Urk
2010] and the references therein) means to get its case feature valued. It either
surfaces in the same case as the controller nominal in the matrix clause (this
scenario is henceforth called case transmittion/concord; see (2a)), or somehow
gets case feature value distinct from that of the controller (so-called case inde-
pendence; see (2b)).

(2) a. [matrix verb DP; c.e vair; [PROjicase: vart) FQicase: vary; ifinitival verb]]
b. [matrix verb DP; ... vair; [PROjcase: vaiz; FQifcase: vaizy infinitival verb]]

The present paper aims to shed some new light on previously established
generalizations and results by means of a corpus analysis. The main data source
for my investigation has become not the Russian National Corpora (RNC), but
the Internet, because the relevant examples are extremely sparse, and only with
the aid of the Internet has it become possible to collect the amount of data suf-
ficient to draw more or less reliable conclusions from the absence of certain
types of patterns. The choice of corpus methodology as opposed to an accept-
ability judgment experiment is warranted by the fact that native speakers’
judgments, firstly, vary enormously with respect to many crucial examples (cf.
fn. 2) and, secondly, may be subconsciously influenced by prescriptive rules
(cf. [Pereltsvaig 2008]) and so not be representative of real language usage'.

! All the examples below, unless indicated otherwise, are taken from the Internet.
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My assessment of the conclusions drawn in the existing literature will pro-
ceed in two different directions: firstly, the behavior of FQs in previously un-
studied subtypes of direct object control will be described in section 2, and
then some data challenging the established unavailability of non-nominative
FQs under exhaustive subject control will be cited in section 3. Section 4 con-
tains one possible way of analyzing the data, cast in terms of the Dependent
Case Theory [Marantz 1991; Baker 2014, i. a.]. The final section 5 summarizes
the main results of the present paper.

2. FQs in some subtypes of direct object control

This section deals with the behavior of FQs in some previously unaddressed
subtypes of control of the silent subject of an infinitival clause by a nominal
bearing accusative case. Firstly, I will concentrate on the cases when the matrix
predicate (e.g. ugorazdit’ ‘end up’) takes the controller DP as its sole nominal
argument but assigns to it accusative rather than nominative. Secondly, I will
scrutinize another subtype of direct object control — namely, the situations in
which the matrix subject and the matrix predicate form an idiom (to the exclu-
sion of the matrix direct object) such as zhaba dushit ‘to feel jealous’. Neither of
these cases, to the best of my knowledge, has ever been described in the exist-
ing literature on control in Russian.

As the already existing literature reveals [Babby 1998; Landau 2008, i. a.],
under usual direct object control both accusative and dative FQs in the infiniti-
val clause are acceptable?:

(3) a. On poprosil menya; [PRO; samomu; oplatit’ poezdku].
he  asked me.ACC self.DAT pay.INF journey
‘He asked me to pay the journey myself.’

b. Irena  poprosila Igoryaq, [PRO, idti odnogo,].
Irene  asked Igor.ACC g0.INF  alone.AcC

‘Irene asked Igor to go alone.’

2 There exist, nevertheless, complex and intricate idiolectal variations in native speakers’
judgments. Some of those I have informally consulted consistently insisted on FQ having to
match the controller in case value, rejecting examples such as (3a), others did not allow for
accusative case transmittion to the FQ, refusing to accept (3b), while yet others (including the
author himself) found both (3a) and (3b) equally perfect. Hereafter I rely on the most liberal
interpretation of the data, considering an example possible if it is accepted by at least some
native speakers, especially provided that it is attested in the Internet usage.
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One subtype of previously neglected control configurations is instantiated by
sentences with verbs such as ugorazdit’ ‘end up’, dostat’ ‘drive crazy’, and tyanut’/
podmyvat’ ‘be tempted’ which take an accusative nominal argument® and an in-
finitival clause whose unexpressed subject is construed as coreferential with the
accusative DP*.

(4) Menya, tak i podmyvalo [PRO; s nimi o chem-nibud’ potolkovat’].
me.ACC just be.tempted with them about something talk.INF
‘I was just tempted to talk to them about something.” (RNC)

As the corpus data presented immediately below reveal, such predicates read-
ily admit both accusative (5b) and dative (5a) FQs inside infinitival clauses. For
example, in (5a) the dative FQ samomu ‘self.DAT’ refers to the unpronounced
subject of the infinitival clause, which is, in its turn, understood to be corefer-
ential with the accusative second person singular pronoun tebya in the matrix
clause. In (5b), in a similar structure, the FQ samogo ‘self.AcC’ bears accusative
case and refers to the accusative controller DP Platona®.

® Russian also has verbs which take a single dative nominal argument and an infinitival
clause, such as prispichit’ ‘got to do sth’ and (ne) ulybaetsya ‘have no desire to do sth’. In these
cases, however, as in dative control more generally, the options of case transmittion and case
independence cannot be teased apart (since they can be distinguished only when the case of
the controller is other than dative), so that examples with such predicates are uninformative.

*The reason why such sentences deserve to be mentioned separately from usual direct
object control is that it is not obvious that the accusative controller occupies the direct object
position in the matrix clause (as opposed to being a quirky-Case-marked subject), since a
nominative DP is usually absent from such structures and the results obtained by using
standard subjecthood diagnostics [Testelets 2001: ch. 6] do not give an unequivocal outcome.

In some cases, however, a nominative subject DP is overtly expressed without any
accompanying alternations of syntactic structure, which may be taken as an argument in favor
of the accusative nominals having the status of direct object in the matrix clause (provided that
sentences both with a nominative subject and without it do instantiate the same construction):

(i) ne  poymu, kak menya; chert ugorazdil [PRO; togda ot tebya uexat’].
NEG understand.1sG how me.Acc devil.NoM made then from you go.INF
‘(D can’t understand why the hell I left you then.” (RNC)

> If the accusative arguments in the matrix clause in these examples are quirky subjects
marked with inherent accusative case (and not direct objects, the remarks in fn. 4 notwithstanding),
the analysis of possible strategies of FQ case marking proposed in [Boeckx et al. 2010] will not
extend to Russian data. Based on Icelandic, the auhors claim impossible transmittion of an
inherent case value received by the controller in the matrix clause to the FQ in the infinitival
clause (according to their analysis, only structural case can be thus transmitted).

One another caveat is that in all the examples I was able to find accusative FQs occur on the
left periphery of the infinitival clause (in contrast to dative ones, cf. (5a)), so that another
analysis taking them to be located in the matrix clause cannot be excluded.
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(5) a. Kak tebyaq, ugorazdilo [PRO; xodit’ samomu;  po ulice]?
how you.AcC ended.up go.around self.DAT by  street
‘How come you decided to walk the streets yourself?’

b. Platona  ugorazdilo [PRO; samogo; Vv Elenu Fominishnu vlyubit’sya]!
Platon.acc ended.up self.Acc in Elena Fominishna fall.in.love.INF

‘Platon ended up having fallen in love with Elena Fominishna!’

Similar examples can be found with other predicates of this type, e. g. podmy-
vat’ ‘be tempted”:

(6) a. Loginova tak i podmyvalo

Loginov.AcC  just was.tempted

[PRO; samomu; proytis’ po etazham].
self.DAT strolLiN ~ around floors

‘Loginov was just tempted to stroll around the floors himself.’

b. Ego; podmyvalo [PRO,; samogo, vzyat’sya za dopros].
he.acc  was.tempted self.Acc take.INF for interrogation

‘He was tempted to take the interrogation himself.’

Therefore, the range of case forms FQs can take on in this subtype of control
is no different from that they can surface in under usual direct object control
with predicates such as poprosit’ ‘ask’, cf. (3).

However, FQs in infinitival clauses embedded under idioms such as zhaba
dushit ‘not want to; lit. a toad strangles (someone)’ and chert dernul ‘to inadver-
tently do (sth unwise); lit. the devil pulled (someone)’ behave differently. Both
of them take an accusative direct object and an infinitival clause whose unpro-
nounced subject is obligatorily understood to be coreferential with the accusa-
tive DP.

(7 Odnix; «zhaba dushit» [PRO, za bengin platit’]...

some.ACC toad.NOM  strangles for petrol pay.INF

‘Some feel jealous to pay the petrol...” (RNC)

In such constructions, however, the FQ inside the infinitival clause has to
take on obligatorily dative form® (8a); examples with accusative FQs such as (8b)
were not found (and are considered severely degraded by the native speakers I
have consulted).

® I owe this interesting observation to an anonymous reviewer of [Baykov 2020], to whom I
express my deepest gratitude for generously pointing out this fact to me.
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(8) a. Menya, zhaba dushit [PRO; samomu; vse delat’].
me.ACC toad.NoM  strangles self.DAT all.acc  do.INF

‘I feel jealous to do it all myself.’

b. *Menya,; zhaba dushit [PRO; samogo; vse oplachivat’]
me.ACC toad.NoM  strangles self.Acc all.acc  pay.INF
‘I feel jealous to pay it all myself.’

9 Chert dernul Serezhu;, [PRO, samomu; zalezt’ v Internet].
devil pulled Seryozha.ACC self.DAT g0 in Internet

‘It was unwise of Seryozha to surf the Internet himself.’

Therefore, the similarity of syntactic structures notwithstanding, if the sub-
ject and the verb of the main clause form an idiom, a FQ should obligatorily
take on dative, while in usual direct object control both accusative and dative
FQs are possible.

3. Case independence under exhaustive subject control

Ever since [Comrie 1974] it has been believed — with the notable exception of
[Fortuin 2003], though — that under subject control only nominative FQs are
acceptable in infinitival clauses, the position also supported by [Neidle 1988;
Franks 1990; Babby 1998] etc.

(10)  Vanya; xochet [PRO, priyti odin].
Vanya wants come  alone.NOM

‘Vanya wants to come alone.” [Comrie 1974: (24)]

[Landau 2008] made an important qualification by pointing out that under
partial (as opposed to exhaustive, (11a)) subject control dative FQs are accept-
able (11b).

(11) a. My predpochli  sobrat’sya vse / "vsem v shest’.
we  preferred gather.INF  all.NoMm all.DAT at six

‘We preferred to gather all at six.’

b. Predsedatel’ predpochel sobrat’sya *vse / ““vsem v shest’.
chair preferred gather.INF  all.NoMm all.DAT at six

‘The chair preferred to gather all at six.’ [ibid.: (53)]
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My own work with Internet data, however, unequivocally reveals that there
exists ample evidence of use of case independence strategy (i. e. dative FQs)
even under subject control (contra [Comrie 1974; Babby 1998], i. a.), including
exhaustive (as opposed to partial) subject control (contra [Landau 2008]). Such
structures can be exemplified by (12):

(12) Xochu [PRO samomu pomenyat’ zamok na dveri...]
want.PRS.1sG self.DAT.SG change.INF lock on door

‘I want to change door lock myself.’

Such examples were found with verbs belonging to different classes of con-
trol predicates according to the classification used in [Landau 2015: 6-7], such
as the desiderative verbs xotet’ ‘want’ (12), nadeyat’sya ‘hope’ (13a), poboyat’sya
‘be afraid’ (13b), dumat’ ‘think’ (13c), predpochitat’ ‘prefer’, reshit’ ‘decide’, otka-
zat’sya ‘refuse’ and the factive verb nenavidet’ ‘hate’ (13d). Both these classes of
predicates are partial control predicates, i.e. they admit partial control read-
ings. In all these examples, however, the controller DP is both grammatically
and semantically singular (having a single person as its referent), which abso-
lutely excludes the possibility of partial control. Therefore, all these examples
instantiate dative FQs under exhaustive subject control and present a serious
challenge for [Landau 2008], not to speak of even stricter approaches such as
[Comrie 1974; Babby 1998].

(13) a. Nadeyus’ samomu popast’” syuda eshche raz!
hope.1sG  self.DAT get hither more time

‘And I hope to get here myself once again.’

b. ne poboyalsya odnomu ezdit’ po Latinskoy Amerike!
not be.afraid.psST  self.DAT drive around Latin America

‘And he dared to drive around Latin Amerika alone!’

c. uzhe dumal samomu nabrat’ ee nomer...
already thought self.DAT dial.INF her number

‘(He) was already thinking about calling her himself.’

d. ya nenavizhu samomu takoe motat’
I hate self.DAT such rewind.INF

‘I hate to rewind such things myself.’



2020, VOL. 3, 1SS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 42

Moreover, examples containing dative FQs can be found even with exhaustive
control predicates, which never admit partial control readings at all. Such are the
implicative verb izbegat’ ‘avoid’ in (14a) and aspectual verb nachat’ in (14b).

(14) a. izbegal samomu sortirovat’ massiv...
avoided self.DAT.SG sort.INF array

‘(until then I) avoided to sort an array myself.’

b. ...i nachal samomu uchitsya
and began  self.DAT learn.INF

‘(T had such a friend, a cheater who deleted cheats) and began to learn
himself.’

It seems so as if almost any subject control predicate could co-occur with da-
tive FQs. The only exception is modal predicates such as moch’ ‘can, be able to’
and dolzhen ‘must’, for which no examples with dative FQs were found, while
sentences with dative FQs under aspectual predicates such as nachat’ ‘begin’ are
admittedly rare.

The admissibility of dative FQs therefore does not correlate with any of the
semantic properties distinguishing different control predicates which were ex-
plored in I. Landau’s work [Landau 2000, 2015], such as the availability of in-
dependent (i.e. separate from that of the main clause) semantic tense for the
infinitival clause, being an attitude predicate or belonging to the class of partial
control verbs.

The claim that subject control predicates sometimes admit non-nominative
FQs, however controversial it may seem at first glance, is not unprecedented.
Firstly, already [Landau 2008] pointed out that such a restriction does not hold
of partial subject control. Secondly, [Foruin 2003], working within a cognitive
linguistic framework, has cited many examples from published sources where
dative FQs were used inside infinitival clauses embedded under two subject
control predicates, namely reshit’ ‘decide’ and norovit’ ‘strive’. Therefore, the
results of my examination of the Internet usage lead to further relaxing of
nominative-only restriction under subject control — a restriction already sub-
stantially weakened by [Landau 2008] and [Fortuin 2003].

4. Analysis

The emergent picture of possible case values for FQs in control structures can
be summarized as follows. In most cases, both case transmittion and case inde-
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pendence as alternative strategies of valuing FQ’s Case feature are possible’.
This is so in the following environments:

e under subject control, including exhaustive subject control (contra [Com-
rie 1974; Babby 1998; Landau 2008], i. a.);

e under direct object control, including sentences with matrix predicates
such as ugorazdit’ ‘end up’ and podmyvat’ ‘be tempted’;

e and (vacuously, since both strategies lead to FQ receiving dative) indirect
object control.

However, accusative case transmittion is prohibited when the controller is a
direct object and the matrix subject and the matrix predicate form together an
idiom chunk such as zhaba dushit ‘to feel jealous’. A FQ also cannot agree in
case with the controller DP (15) if the latter is complement of a preposition (so-
called oblique control configuration); this restriction has been described for the
first time by [Landau 2008: 893-894] and corpus data supporting it were pro-
vided in [Baykov, Rudnev 2020].

(15) Emir  potreboval [,,0t [psultana]] ili [PRO, samomu / *samogo
emir demanded from sultan.GEN or self.DAT self.GEN

raspravit’sya s migrantami], ili dat’ emu sdelat’ éto.
massacre with migrants or give him do.NF this

‘The emir required that the sultan either massacre the migrants himself or
let him do it.” [Baykov, Rudnev 2020: (20)] (originally from Internet)

Having established the empirical generalizations we will try to derive, we
can now proceed to formulating the details of our proposal.

My analysis will use a variant of the Dependent Case Theory [Marantz 1991]
developed in [Baker 2014] and some ideas of Phase Theory ([Chomsky 2000]
and much subsequent work). In no way, however, do I want to claim hereby
that it is the only way to accommodate the empirical data provided above or
that other generative theories of Case (e.g. that developed in [Chomsky 2000])
are incapable of dealing with them.

7 A reviewer remarks that the ensuing analysis is too unrestrictive. However, in view of the
diversity of patterns attested in the Internet data, one has to stick either to a more restrictive
theory which runs afoul of some examples (dismissing with them somehow, e.g. by claiming
them to be marginal) or a more liberal one encompassing almost all attested patterns. It is the
second approach that will be pursued here.
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Following [Marantz 1991], I assume that the concrete morphological form of
unmarked case assigned to a nominal may vary according to the domain where
it is located®. Thus, I propose to treat dative as the unmarked case in infinitival
clauses (e.g. under m-command by an infinitival T°). An argument in favor of
treating dative on infinitival clause subjects as an instance of unmarked case is
that a FQ can take on dative irrespective of the concrete infinitival predicate
whose silent subject it modifies.

Taking CP and vP to be phases and their complements (IP and VP respec-
tively) to form Spell-Out domains, I argue, following [Baker 2014: 355], that
both the unmarked and the dependent cases are assigned only when a CP phase
is considered with respect to case assignment at Spell-Out, and all the c-
command relationships already considered at the vP stage are not taken into
account anymore.

I also suppose that in Russian, the following statement taken from [Baker
2014] is true:

(16) If NP, c-commands NP, at the Spell-Out of TP, value the case feature of
NP, accusative. [Baker 2014: 357, (29d)]

In addition, I assume that PRO cannot receive a case value different from that
of the controller when assigned case in the same phase the controller is. The last
assumption that will be used is that infinitival clauses can vary in the amount of
functional projections they include, viz. some are CPs and others mere TPs.

Then, if an infinitival clause is a CP, its TP complement is considered with
respect to unmarked (dative) case assignment and the FQ (if there is one) re-
ceives the dative. This situation, therefore, is not that different from regular
case assignment in a finite clause, the only difference being that the subject
receives dative instead of nominative.

A more tricky case is instantiated by situations when FQ agrees in case with
the controller DP. The infinitival clause is then a TP, hence it does not form on
its own an unmarked case assignment domain separate from the main clause.
In that case, the FQ agrees in case with its controller.

Let us now consider in more detail the derivational mechanics of how this
overall system deals with case concord under subject control:

8 The morphological form corresponding to dependent case in Russian obviously does not
depend on the finiteness of the clause and is spelled out as accusative in all types of clauses,
including infinitival ones.
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(17) [CP C [TP NPNOM T [VP2 NPNOM v [VPZ Vmatrix [TPnon-finite PRO T [VPI PRO v [VPI V
NP, 1111111

1) Embedded vP1 phase is considered, VP1 is sent to the interfaces, nothing
happens.

2) Matrix vP2 phase is considered, VP2 is sent to the interfaces, there are two
caseless NPs (PRO and NP,., PRO c-commands NP, ), nothing happens (both
nominative and accusative are assigned when a CP phase is considered only).

3) Matrix CP phase is considered, only new c-command relations count: NP,
c-commands both PRO and NP,... NP, receives unmarked nominative, NP, .
dependent accusative®’. PRO receives the same case as its controller, namely,
nominative (which is thereafter transferred to FQ if there is one).

Case concord under direct object control can be dealt with comparably:

(18) [CP C [TP NPNOM T [VP2 NPNOM v [VPZ NPACCZ Vmatrix [TPnon-finite PRO T [VPI P_RQ v [VPI
V NP, 1111111

1) Embedded vP1 phase is considered, VP1 is sent to the interfaces, nothing
happens.

2) Matrix vP2 phase is considered, VP2 is sent to the interfaces, there are
three caseless NPs (NP,.,, PRO and NP,.,, NP,., c-:commands both PRO and
NP,.., PRO c-commands NP,,,), nothing happens (both nominative and accu-
sative are assigned when a CP phase is considered only).

3) Matrix CP phase is considered, only new c-command relations count: NP,
c-commands NP,.,, PRO and NP,.,. NP, receives unmarked nominative, all
the others get dependent accusative'®. PRO receives the same case as its con-
troller, i. e. accusative (transferred to FQ if there is one)'!.

° A reviewer remarks that the dependence of embedded clause direct object case marking on
the material in the main clause is undesirable, since verbs in Russian can always case-mark
their object, even when in infinitival form. It is doubtful, though, that this may lead to in-
correct empirical predictions, since embedded clause direct object is always c-commanded by
PRO and so will eventually receive accusative.

1% It may look strange that absolutely unrelated nominals (matrix and embedded direct objects)
receive the same case value by the very same process. Such a supposition is not unprecedented,
though, and was argued for in an analysis of Korean ditransitives by [Baker 2014].

' As for the question as to how the sole nominal argument of verbs such as ugorazdit’ ‘end
up’ receives its accusative, two options are readily available. Firstly, it may be inherent case
assigned by concrete lexical items, e.g. ugorazdit’ (a solution especially pertinent if these
nominals are quirky subjects). Secondly, it may be dependent case assigned to the DP in
presence of a silent c-commanding nominal, e. g. pro occupying subject position (if this
accusative argument is a direct object, cf. fn. 4).
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Postulating that infinitival clauses hosting dative FQs differ in the amount of
functional projections they contain from those hosting nominative or accusa-
tive FQs, of course, needs empirical support'?. A hint that my analysis may be
on the right track is that dative FQs under subject control give rise to a certain
modal flavor of the infinitival clause absent from sentences with nominative
FQs (a fact noted also by [Fortuin 2003]) and reminiscent of modal semantics
of independent infinitival sentences.

Thus, sentences such as (13a) and (13c) can be paraphrased as in (19a) and
(19b) respectively:

(19) a. nadeyus’, chto mne udastsya  samomu popast’ syuda
hope.1sc  that me.DAT will.manage  self.DAT get.INF  hither

‘I hope that I will manage to get here myself once again.’

b. dumal, chto emu  pridetsya samomu nabrat’” ee nomer...
thought that him.pDAT will.have.to self.DAT dial.INF her number

‘[He] was already thinking that he would have to call her himself.’

If this modal flavor is contributed by some functional head (say, Mod°) lo-
cated somewhere in between TP and CP, we can explain this fact: the relevant
projection, viz. ModP, is present only when the infinitival clause is a CP, in
which case FQs necessarily surface in the dative form.

A related, though different, point is made by [Miller 1986] who treats dative
FQs under direct object control as vestiges of gradual evolution of parataxis
into hypotaxis as exemplified in (20):

(20) a. Initial stage (parataxis):
My poprosili Ivana. (Ivanu) poyti odnomu.
we  asked Ivan.AcC  Ivan.DAT  go0.INF  alone.DAT

‘We asked Ivan. [Now he has] to go alone.’

b. Intermediate stage:

My poprosili  Ivana poyti  odnomu.
we  asked Ivan.ACC  go.INF  alone.DAT

‘We asked Ivan to go alone.” {b=c}

12 An anonymous reviewer has pointed out that independent diagnostics of the categorial
status of the infinitival clause based on locality phenomena is desirable and the results achieved
by [Gerasimova 2015] are potentially relevant. Fully agreeing with the reviewer, I admit that,
though establishing any correlations between Gerasimova’s [2015] generalizations and my own
would be very welcome, at present the data do not allow me to draw such conclusions.
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c. Final stage (hypotaxis):

My poprosili  Ivana poyti  odnogo.
we  asked Ivan.AcC gO.INF  alone.ACC

That is, an independent infinitival sentence (which, I presume, had the
status of a full-fledged CP) with an overt dative subject and modal (necessitive)
semantics (20a) was gradually integrated into another erstwhile independent
sentence with a transitive verb such as poprosit’ ‘ask’. Thereupon the infinitival
clause was reanalyzed as an argument of poprosit’. This integration was at first
partial, and the use of dative FQs under direct object control (20b), according
to this analysis, reflects the stage where this construction has already ceased to
be purely paratactic but has not yet taken on all the properties of hypotaxis and
was therefore somewhere in between. After the process of integration of previ-
ously independent clauses reached its completion (presumably accompanied by
the change of the status of the infinitival clause from a CP to a TP), FQs started
to agree in case with the controllers (20c).

Finally, examples with dative FQs under subject control ameliorate if the in-
finitival clause is separated from the main clause by a pause or when it is ex-
traposed and the main clause contains a pronominal-like element referring to it
(21) [Alexander Letuchiy, p. c.]:

(21) Xochu odnogo: [PRO; samomu; pomenyat’ zamok na dveri...]
want.PRS.1sG  one self.DAT.SG change.INF lock on door

‘I want only that: to change door lock myself.” (constructed example)

In both these situations the infinitival clause is, informally speaking, less
tightly connected with the main and may include more functional projections,
being a full-fledged CP. Moreover, propositions (i.e. CPs) can be turned into
nominals and serve as antecedents for proforms (such as odnogo ‘one (thing)’ in
(21)), while TPs cannot [Pavel Rudnev, p. c.].

Since in many cases both dative and nominative/accusative FQs are, as I
have argued, acceptable, it has to be postulated that most control predicates
can take as their arguments both CP- and TP-infinitivals. Such indeterminacy in
subcategorizational properties of many matrix predicates naturally leads to
adoption of the notion of disjunctive selection proposed by [Bruening 2019].
Namely, modal predicates such as mozhet ‘may’ and dolzhen ‘must’, for which
no examples with dative FQs were found, strictly subcategorize for TP infiniti-
vals only, while other subject control verbs equally permitting nominative and
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dative FQs and direct object control verbs which allow both accusative and
dative FQs admit both infinitival TPs and CPs as their arguments. Idioms such
as zhaba dushit, used in structures with direct object control, and oblique con-
trol predicates such as potrebovat’ u/ot ‘demand from’, which permit only dative
FQs in infinitival clauses, can take only CP-infinitivals.

Unattractive though such subcategorizational indeterminacy may seem, we
have some argument in favor of allowing for it (also mentioned by [Bruening
2019]): many control predicates can take not only infinitival clauses as their
arguments, but also finite ones (as well as nominals and PPs), which necessi-
tates permitting some optionality in the categorial status of their arguments.

(22) Vasya dumal postupit’ / o postuplenii v magistraturu.
Vasya thought enter.INF  about entering in M.A.program

‘Vasya was thinking to enter / about entering an M.A. program.’ (con-
structed example)

5. Conclusion

The present paper attempted to examine case properties of FQs in control con-
structions on the basis of corpus data, first and foremost in the Internet usage.
Some previously ignored types of configurations were described, such as sen-
tences with verbs ugorazdit’ ‘end up’ and tyanut’/podmyvat’ ‘be tempted’ and
examples with idioms zhaba dushit ‘feel jealous’ in the matrix clause. While in
the first case both dative and accusative FQs are possible (as in typical examples
of direct object control), in the second one dative remains the only possibility. In
addition, some data challenging the prohibition against dative FQs under sub-
ject control (especially exhaustive subject control) were mentioned. As the cor-
pus materials reveal, dative FQs can occur even in infinitival clauses embedded
under exclusively exhaustive subject control predicates, including aspectual
ones. A possible analysis was proposed, which is formulated in the framework
of a variant of the Dependent Case Theory developed by [Baker 2014].

Abbreviations

1 — 1* person; ACC — accusative; DAT — dative; INF — infinitive; NEG — negation; NOM —
nominative; PRS — present; PST — past; SG — singular.
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Appendix

Following an anonymous reviewer’s suggestions, I include in the paper a corpus
of examples which served as the basis for my analysis. The list below is meant
to be just illustrative and not exhaustive, it is not intended to contain all the
potentially relevant examples which may be found in the Internet, though I
assume that all the acceptable patterns are instantiated by one or more sen-
tences provided herein.

The examples are presented as they were found, in Cyrillic alphabet and pre-
serving the authors’ orthography and punctuation, and they were neither
glossed nor translated into English due to space limitations.

(1) «¥Y Hac meucTBUTEJIBHO HaAoro? Xouellb My4YWUTbCSA CaMOU U MYy4YHUTh
MeHA?.. Y mMeHs 6bu1 oauH... OITBIT. [JI. B. 3annesa. I'qe npouwioroqHun
cHer (2002)] (HKP)

(2) Torpa sa pemna ObBITh BHUMATEJIbHEE U MOMBITAThCA CaMOMy pa3obpaThbCs
B ciaenax. [B. K. Apcennes. [1o Yccypuiickomy kpato (1917)] (HKPA)

(3) WU Yenentano octaBuin bory — Boroso, a cebe — kecapeBo. Pemmua camo-
My KWHO He CHHUMAaTh, TOJIBKO CHUMAThCA. W cHAncA — B «YKpOIleHuU
crpontuBoro» (1980). C OpHesuionn Mytu. [AnHa I'meboBa. PactBop Ye-
JeHTaHo // «JJomoBoii», 2002.02.04] (HKPA)

(4) A s HuKyzIa ¥ He XOOWJI. PellinyI ocTaThCsA JOMA U CaMOMY HOATOTOBUTHCA.
[https://books.google.ru/books?id = ExXKiDwWAAQBAJ]

(5) Takum o6pazom, AsaH TeIOpHMHT NMPHUHAJ CBOE CyAbOOHOCHOE pellieHue U
Mpeanoyesl CaMOMY BBIMTM Ha CBA3b C OPUTAHCKUM IPaBUTEJIbCTBOM.
[https://books.google.ru/books?id =01nmCgAAQBAJ]

(6) ...mpenmodvés caMoOMy CKaKaTh BEepPXOM, O0JyMbIBas TOT IyTh, IA€ MOTJIO
He OKa3aThCsA TBEPAON AOPOTU.
[https://books.google.ru/books?id = YYINDeAAQBAJ]

(7) UecrTHO roBOpsA, A MpeJNnoyes camMoOMy HapHCOBaTh HOBOE JIpEBO C elle
06osiee mpopabOTAaHHOU CTPYKTYpPOM — MHe Jierde, Korga HeT IOCTOPOH-
Hux rinas. [https://n-dodonov.livejournal.com/262461.html]
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®

9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

[TucaTh MHOTO He Oyay) HO ecjid He XOYelllb caMOMY MEHSTh aHTU(pU3,
TOrga MallvHKA MOACKAXKUT caMa.
[https://www.drive2.ru/r/subaru/legacy/502261310688330481 /logbook/]

Ec/i XOUYelllb caMOMY XHTh ChITO U JJOCTOMHO, TO HEOOX0 MO JIaTh JAPYTUM
TOXe XUTh XOPOIIIO.
[http://saint-petersburg.china-consulate.org/rus/zlgxw/t794470.htm]

Xouy caMOMy MOMEHATh 3aMOK Ha JBEPH, YTO AJIA dTOr0 MOHAJOOUTHCS?
[https://otvet.mail.ru/question/216947751]

HacTosTeJIbHO PEKOMEH/IyI0 BCEM DTOT OTeJIb, M HaJel0Ch CAMOMY IIOIAacTh
coopa emie pas!
[https://www.hotels.ru/rus/hotels/spain/pineda de mar/merce/reviews]

[Tonnpo6yto camoMy cJiejiaTh IMaKeThl M3 CTONKU Oymaru, KyIJIEeHHOU paHee
a7a "MeMyapoB', Tak Kak TyajieTHas ObICTPO pa3BaJIMBaeTCH.
[https://dxdy.ru/post605520.html]

A Bce Taku MONMpobOy caMOMy HAy4YHTHCS, TaK Kak cOOUPAIOCh MEHATH

dopmy kaxapiil ce30H... [https://fmfan.ru/profile/131260-fara_kz/]

Cracu60, Kak-TO [0 3TOro msberajg camMoOMy COPTHPOBaTh MacCHB, HO C
TBOEro KOMMEHTapPHsl PEIVI HayaTh.
[https://javarush.ru/tasks/com.javarush.task.task08.task0826]

On wusberasn B3risga Craca, uzberayj camMoMy CMOTPETh Ha HEro, MpOIU-
XMBaJI PyKH MOIJIy0Xe B KapMaHbl KYPTKU U XMYPHUJICH.
[https://ficbook.net/readfic/5587996,/14566599]

MBI TYyT CTOUM C TAKOH MPeKpacHOM apouke, POTO KOTOPOU y HAC TOXKe
HeT. A coBceM 3abpuia caMou 4TO-TO (HOTOTKaATh IJIA UCTOPUU XOTs Obl)
[https://amano.livejournal.com/421836.html]

MHe ycTaHaB/JIMBaId B KOHTOpPE, T.K. s TIOOCTEpPercs caMoMy pas3buparb
IIOYTU BCI0 IaHesb.... [http://cr-v.su/forums/honda-cr-v-Multimediynye-
GU-v-shtatnoe-mesto-t2140-st990]

Cmenbii 1 KpeaTuBHBIN)) IIpyuayman Ttakou kiaccHbe pecypc! U He mo-
bossicsa oqgHOMY e3uTh Mo JlatuHckou AmMepuike!

[https://www.adme.ru/svoboda-puteshestviva/avtor-admeru-proehal-

pochti-vsyu-latinskuyu-ameriku-za-100-dnej-priznatsya-on-do-sih-por-v-
shoke-1961965/comments/]
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(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

Cepera mobosijicsi OJHOMY 3axOJUTh BHYTPb M IO3TOMY II03Bajl Jlexy.
[https://zen.yvandex.ru/media/id/5d981e84fc69ab00ada57669/nashli-
izbu-iz-proshlogo-5d98ac163639e600b082ab75]

Ox Kak Xe A HeHaBUXKy OAHOMYy B JOMe ObITh, TaK OJMHOKO.
[https://thesims.cc/threads/telefon-doverija.10288/page-47]

3HaJ1 Obl, Tak 3aKas3aJy Obl TeGe ero HaMoTaTh Ccpa3y, a TO S HEHaBUXYy ca-
MOMY Takoe MOTaTh :)
[https://www.radiokot.ru/forum/viewtopic.php?f=51&t =144974]

Korpga 3akonumsica ¢uibm, Cepren CepreeBuu yxe OyMajl camMOMy Ha-
OpaTh ee HOMep, HO B Ty Xe€ MHUHYTYy Tesjie(dOH 3a3BOHWJI. 3BOHWJIA OHA.
[https://books.google.ru/books?id = OfybDwAAQBAJ]

A yx pelinyi, 4To Thl He MpHUJENb, AyMasl cCaMOMYy 3a TOOOH exaTh, HY,
[IpOX0u, 4ero BCTasa?
[https://books.google.ru/books?id = LWFPDWAAQBAJ]

S GBI He OTKa3aJICA cCaMOMY TaM IOCTOATh...
[https://alexmoskalyuk.livejournal.com/650274.html]

CplH 5TOH CynpyXeCcKOH Iapel M BHYK CTPOUTEJA [OMa, IIPeANnovYéesl He
XKATh CaMOMY BO ABOpILe, HO OTAABaJl €ro B II0JIb30BAHUE MPHE3XKUM Ca-

HoBHUKaAM... [https://ru.wikipedia.org/wiki/JIBoper; UTypoune]

HpaBna, p€aJIbHO YHUBEPCUTET IIPpEAIIOYEJI HE BBI'OHATH, 4 CaAMOMY OTAE-

JIUTHCA OT HepkBU. [https://machanaim.livejournal.com/247333.html]

[TosTOMYy s IIpejIoyes He [ejiaTh 3TO CAMOMY, a 00pPaTUThCA 3a ITOMOIIBI0
B COOTBETCTBYIOIIYI0 KOMIIAHUIO.
[https://www.uznai24.su/company/diplomgarant]

Jliogu, MeHs xaba OyIUT caMOMY BCe JieJiaTh.
[https://forum.mista.ru/topic.php?id = 339277]

OT BCE MUIIIypa, HA CAMOM JeJie MeHA TOoXe aba OyLIINUT CaMOMY KYIIUTh
%). [ http://diesel.elcat.kg/index.php?showtopic = 596843&page = 8]

W fepHyJI e ero 4epT MOKUHYTh apXUB U CaMOMY MUJINUTh Yepe3 Bech ro-
pon! [https://proza.ru/2013/10/18/486]

Uept pepuys Cepéxy camoMy 3ajie3Th B MHTepHeT B MOMCKax IOATBED-
XOeHNA HeOeCIJIOAHOCTU UX CaMOAeATEeJIbHOCTH.
[https://ficbook.net/readfic/3527975]
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

YepT AEPHYJI €I€ U MUTOK caMoMy coGpaTh. Bpojie HeCJIOKHO MMOKAa3ayioCh.
[https://mastergrad.com/forums/t270354-menyayu-provodku-nuzhna-

konsultaciva/?page = 3]

BooOirieM, JieHer He ObLIO, IIPOE3ANJI JiBa rojia, U Y€PT MeHS JEPHYJI I0-
mpo6oBaTh cCaMOMYy BPYYHYIO MMOJIMPHYTh, aBOCh MOJIYYUTCs, rapax To 0e3
3JIEKTPUYECTBA, BCE BPYUYHYIO IPUXOAUTCS [ejaTh.
[https://www.drive2.ru/1/7432584/]

Bce OBl XOpoIIO, HO YepT MeHA [OEepHYJ MNOJIEHUTbCA MEHATh HX CaMo-
My(tam 10 MuHyT BpeMeHH HYXHO) [https://www.drive2.com/1/151540/]

1 MecsI| BOXEeHUs: U3 CepBHCa YepT JEePHYJI BHIKATUTH aBTO CaMOMY...
[https://teron.online/index.php?showtopic = 33875&st = 40]

YepT MeHs JepHYJI, HeJaBHO, CAMOMY €ro 3aTPOHYTb.
[http://dibr.nnov.ru/hfl.php?n =2718&d = hfl.html]

K CJIOBY, s caM MPOBEPsJ KayeCTBO 3ByKa y 3HAKOMOW [EBYEHKU. Hy U
yepT MeHA [epHyJI He IPOCTO CaMOMy IIPOBEpUTH, a elle AaThb nonpobo-
BaTh CPABHUTH XO3sMKe cMapTdOHa.

[https://www.iguides.ru/main/gadgets/airpods phobias/?itape =]

YepT MeHA JepHYJI MonbITatbCAa cAaeaaTbh camomy((
[https://javascript.ru/forum/showthread.php?s =£{31c75f9bba088abc69cb
936e5112ec7&p =509253#p0st509253]

Ceityac 6e3 IOBECTKHU YepT JAepPHYJI IONUTHU caMOMy Oe3 MOBECTKHU.
[https://povestka.by/question/10858/]

JlornHOBa Tak U MOAMBIBAJIO CAMOMY MPOUTHCH 110 dTaXkaM, [IOTOBOPUTH C
JIIOIBMH, OIIPOCUTH BO3MOXHBIX CBUETEJIEN.
[https://books.google.ru/books?id = vfG7Csighu0C]

Ero Tak v oIMbIBajI0 CAaMOMY OTIIPABUTHCS HAa MECTO COOBITHII U BBIICHUTb,
YTO JXe MPOMCXOUT Ha caMOM JieJI€.
[https://books.google.ru/books?id = GrLcDAAAQBAJ]

BapHu Tak ¥ MOAMBIBAJI0 CAMOMY COMTHU Ha CYIIy W OTIPABUTHCA Ha IO-
vicku Bestel. [https://books.google.ru/books?id = DHpFDwAAQBAJ]

Ero Tak u moaMbIBaJi0o CaMOMY CECTb 3a IITYpBa/l U OTIPABUTHCA Ha IO-
MICKH 3araJloYHOro OCTPOBaA.
[https://www.litmir.me/br/?b=240310&p =6]
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(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

CriepBa MeHsl Tak U MOJMBIBAJIO CaMOMY €l HallOMHUTh, HO ITOTOM s OT-
KasaJics OT 3TOHM UJEMU...
[https://books.google.ru/books?id =3 SRAgAAQBAJ]

PaccTaBaTbesa ke ¢ 3aMevaresibHBIM CrokeToM EdpeMoBy He XOTesioch, Tak
Y MO/IMBIBAJIO HAMMCATh CAMOMY — HO T/JIe JX€ B3ATh BpeMs?
[http://www.i-efremov.ru/publikacii/eremina-smirnov-ivan-
efremov66.html]

Ero moaMpIBasio caMoro B3siThCs 3a JOMPOC.
[https://www.litmir.me/br/?b=231787&p =37]

OueHb ero NMoAMbIBAJIO CaMOI'0 Cbe3UTh B 3TOT <...> fl. U IOCMOTPETH,
YTO K 4YeMy, HO He XOTeJIOChb HaBOAUTBH JIUIITHUU IIyXep.
[https://www.proza.ru/2013/03/26,/2376]

OueHb €ro MOAMBIBAJIO X CAMOMY COBEPIIUTH BO3MAYIIHOE 3TO IMyTEIIeCT-
BHE€ U MOKYIIaThCA B IOA3EMHON «O0JIOTUHE».
[https://cyberleninka.ru/article/n/belletrizovannaya-biografiya-i-a-
novikova-pushkin-v-izgnanii-sopostavitelnyy-analiz-redaktsiy-teksta]

Bac pgocrajio camMomMy IO yTpaM HCKaTh CBOM JOMAIllHHE TallOYKH.
[https://zen.yandex.ru/media/id/5¢7784678964fb00b3c757b0/pravdivyi
-goroskop-na-2021-marta-2019-5¢922b520150d300b3d5d444]

A MeHsA ecJIM 4eCTHO JOCTaJI0 CaMOMY MCKaTh KaTaJIoXHbIe U\UJIU KPOCC-
KOZBI -> MPUXOJUTh B Maras -> TFOBOPUTH KaKOW KaTaJIOXKHBIN MHe Hao
— > elne u 6a0KU UM ILJIaTUTh.
[https://www.drive2.ru/1/551756926124294591/]

Bce, BepHepa focTajio caMOMY YHUTaTh BCE aHEK/OTHL..
[https://www.anekdot.ru/id/-9997516/]

Hauan ¢ masnoro, Hanucaa B YK, uToObl 3amMeHMIN JlaMIIbl Ha 2 U3 3 3Ta-
kel B HalleM JoMe, JOCTaJI0 CaMOMYy MOJI3aTh M 3a CBOEN CUeT MEHATh.
[https://pikabu.ru/story/strannosti zhkkh i uk 4691249]

[IpocTo yXe MeHs AOCTaJIo MOCTOAHHO OJHOMY KaTathcs. [https://police-
russia.com/showthread.php?t=22406&page =12]

A oTmen yXxe BBI3JJOPOBEJ 3aTO, a TO MEHs AOCTAJI0 CUAeTh OAHOMY Iie-
JIYI0 HeJleJIi0, BTPOEéM BeceJiee XoTh. [https://juick.com/tag/I1T3]

Huuero BhIJaOIIErocsi Mpy KOMHATHOM aKyCTHKe KOHEIIH, HO MeHs yXe
JIOCTaJI0 CaMOro I'POMKOCTh IMOJHUMATh Y TpeKa MpU MPOCJIYIIMBAHUU
[https://vk.com/wall-8758628?0own=1]
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(56) OgHako caMoro yaa4jinBOro MUPATCKOrO KamuTaHa yropasgujio CamMoro
MacTh XKePTBOM HECYACTHOU JIFOOBU K MBLUIKOM PBDKEBOJIOCOU KpacaBuIie-
rosutaake. [https://books.google.ru/books?id =N2e2BgAAQBAJ]

(57) Mens yropa3aujo camMoro Hamvcath NoApoOHOe mocodue.
[http://forum.blf.ru/showthread.php?t = 4458&page = 3]

(58) MoxerT OBITH, KaKHe-TO JIabOpaTOPUU, MOXKET OBITh -CIEI[CTyXOBI... MOXET
OpITh, THCTA yropa3aujo caMoro IMomnacTh B KauyecTBe pa3pabaThIBaeMOro
oobpexTa. [http://academymagic.ru/corner/user/1173]

(59) A IlnaToHa-TO OKa3bIBaeTCs yropasauao camoro B EjneHy DOMUHUIIHY
BiroobuTthes! [http://adjutantilubvi.flybb.ru/topic389.html]

(60) Mumra-Mwuiiia, Kak xe TeOs yropasanao caMOMy TakK 0e3/JapHO BJIETETH C
TE€M XaJIABHBIM CIIPTOM?
[https://books.google.ru/books?id = 3Za6CwAAQBAJ]

(61) BoT Torga MeHs BIIepBhlE YrOpas[ujo CAMOMY OIIYTUTh 3TO UYBCTBO —
BJIr0Os1IEHHOCTD. [https://books.google.ru/books?id = fDrBDwAAQBAJ]

(62) Kak Bac yropasaujo caMoMy BecTu «HOYHOI JOXOP»?
[https://tricolortvmag.ru/article/canals/anton-arens-intervyu-s-
generalnym-direktorom-kanala-telekafe-2018/]

(63) Xoren npenocTepeyb OT 3aKa3a ABepU B KoMIiaHuU KpaccTaib, B KOTOPOU
yropasausio caMOMYy 3aKa3aTh ABEpb.
[https://www.zamkidveri.com/forum/40/thread33984.html]

(64) Kak MeHsA yropa3aujo camoMy ce0s UCKJIIYUTh U3 KOMIAHUU?
[http://www.psychologies.ru/story/pochuvstvovat-sebya-odnim-iz-nih/]

(65) Bckope, nmpaBa, MeHs yropasAujo CaMOMYy HarucaTh ILJIeep:)
[http://www.klyachin.ru/forum/topic.php?forum = 3&topic=1129&p =7
&PHPSESSID = u814f74paa6ld20h8vum2lkrqg6]

(66) Kak Tebsa yropa3gujio camMoMy CTaTb MOTEPO?
[https://www.litmir.me/br/?b = 278886&p =65]

(67) U BoT, KOrJAa MHe OBLIO OKOJIO 19 jieT, MeHA yropasgujo camMOMy BJIA-
MaThCA B TaKyH UCTOPHIO.
[http://aputsxenuepocrosa.pd/2017/06/18/yn-coBerckasa-n-32/]

(68) U kxak sTo Bac yropasguiio caMmoMy IpUHECTH Ha OJirofeuke MpOTUB cebs
’)ke pa3rpOMHBIM apryMeHT, Aa eile Bamewmy 3akisatomy Apyry 3adony,
yMa He TPUJIOXY.
[http://www.conservator.ru/forums/telegraf/posts/20177.html]
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(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74)

(75)

Kak Tebs1 yropa3auio BooOIre XoAUTh CaMOMY IO YJIHIIE?
[https://4stor.ru/histori-for-not-life/22582-zastyvshaya-sekunda.html]

s u3 YKpauHbl U3 JloHeIKa, B BUAY CJIOXUBIIMXCS OOCTOSATEIHCTB BBIHYX-
JeH ObLI OeXxaTh M3 POOHOIO TOpOjia, U yropasaujio MeHs 3abparhcsa O/I-
Homy B ITurep. [https://pikabu.ru/story/ugorazdilo_zhe_tak_2780822]

PaCKpOfITe, TaK CKa3aThb, I'Jila3a, pa3 yXK BacC yropasaujio 3eCb OAHOMY BO
BCEM OesioMm OKa3aThbCA, HE OFpaHHqHBaﬁTer JINIb IMpaB€AHbIM HETOO0-

BaHueM. [https://bmpd.livejournal.com/3117001.html?page = 2]

Ho ecsiu Bce ke GJM3HEIa yropa3guio OCTaThCsl OAHOMY B KBapTHUpeE, OH
JIETKO MOXET BOCITOJTHUTh HEJIOCTAaTOK SHEPTUH. ..
[http://ierofanta.net/gde-cherpaut-sily-raznye-znaki-zodiaka.php]

OT cTpaHHOTO pUTMa €ro Tak U TAHYJIO 3aTAaHI|eBaTh CAMOMY.
[http://newlit.ru/~vadimov/5063-5.html]

OueHb CHJIBHO TSAHYJIO MepeoOyThCS caMOMy, HO YTO-TO He JaBajio 3TO
caesnarth. [https://www.drive2.ru/1/500354482647859398/1]

BoJioato oueHb TAHYJIO cOeraTh camMoMy Ha MuTpuaaT U y3HaTh, YTO TaM
npousonuio, [https://www.litmir.me/br/?b=13653&p =53]

Crartpa noctynuia B pegakiuo 01.10.2020
The article was received on 01.10.2020

®enop Binagumuposuu baiikoB

MI'Y umenu M. B. JJomoHOCOBa

Fyodor V. Baykov

Lomonosov Moscow State University

baykov3105@mail.ru




2020, TOM 3, BBIII. 1 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCUYECKNX [TAPAMETPOB 57

K THUITIOJIOTMH JIMYHO-TIAIEXXKHBIX OTPAHUYEHUN:
JAHHBIE XETTCKOTI'O SI3BIKA”

E. A. Jiomukoea', A. B. Cudesbyea?
MTI'Y umenu M. B. JlomoHocosa, *HHcmumym s3viko3HaHusi PAH

B crarbe MBI aHaIM3UpPyeM KOHUIrypauuy, JeMOHCTPUPYIOLIIE JIMYHO-
najiexxHble OrpaHUYeHNsA, B XeTTCKOM s3bIKe. OTU KOH(PUTrypaluy BKJIYAIOT
aKTUBHBIE U NTACCUBHble OUTPAaH3UTUBHBIE KOHCTPYKIMUY, a TakKe HeakKy3a-
TUBHblE KOHCTPYKLMHM C amIUIMKaTHBHBIM aprymMeHTOM. MbI moka3biBaew,
YTO XETTCKUH A3BIK YHUKaJIeH BHYTPH KJlacca fA3BIKOB € JINYHO-TIA1eKHBIMU
OrpaHUYEHUAMU CYOBEeKTHHBIX cj1a0bblXx MecTonMeHMH (6acKCKU, YMHYK, KC-
JIaH[ICKHUI), MOCKOJIBKY of0JlafilaeT ABYMs JIOKycaMU JINLEH3UPOBAHUA Me-
CTOMMEHHBIX KJIMTHK. BO-TIEpBBIX, IOCKOJIBKY apryMeHTHBIE KJIUTUKA B XeTT-
CKOM fI3BIKe MOTYT OBITh TOJIBKO BHYTPEHHUMH apryMeHTaMH, JINLIeH3UPO-
BaHUe KJIUTUK, CBA3aHHOE C JIMYHO-NAAEeXHBIMH OrpaHUYEeHHUAMH, AOJIKHO
MIPOMCXOOUTh Ha ypoBHe VP. BO-BTODHIX, IOCKOJIBKY CYOBEeKTHBIE KJIUTHUKU
Majie’xxHo 3aBUCUMBL oT ¢GuHUTHOrO T, MajexHoe JIMLeH3UpoBaHue U Ipeau-
KaTUBHOE COIJIacOBaHUe JOJIKHBI IPOUCXoaAuTh Ha ypoBHe TP. Takum obpa-
30M, XeTTCKUI A3BIK 3aHUMaeT 0cob60oe MeCTO B TUIOJIOTUH A3BIKOB C JIMYHO-
MajieXXHbIMU OT'PaHUYEHUAMU U [TOKA3bIBaeT, YTO TaKue OrpaHUYeHUsA MOTYT
OBITH CJIE[ICTBHEM COTJIACOBATEJIbHBIX IIPOLIECCOB, HE CBA3AHHBIX C IPUIINCHI-
BaHUEM Iajiexa.

KiioueBbie cJioBa: JIMYHO-TIaAEXKHbIE€ OI'PAaHUYECHUs, COIJIaCOBaHUE, IIa-
A€X, apryMEHTHbIE€ KJINTUKU, XEeTTCKHUU A3BIK.

" PaGoTa Haj cTaTheil ObUIa MojyiepxaHa rpantoM PO®U 20-012-0017A. Mbl IpU3HATE IbHbI
aHOHMMHEIM pelleH3eHTaM 3a KpUTHUYeCcKre 3aMevYaHus U IpeJIoKeHNA.
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TOWARDS THE TYPOLOGY OF PERSON CASE CONSTRAINT:
EVIDENCE FROM HITTITE

Ekaterina Lyutikova', Andrei Sideltsev?
'Lomonosov Moscow State University, *Institute of Linguistics RAS

In this paper, we analyse the configurations of Person Case Constraint
(PCC) in Hittite, which include both ditransitive and passive/unaccusative
construals. We show that Hittite is unique among languages exhibiting PCC
with subject weak elements (e.g. Basque, Chinook, Icelandic) in that it in-
volves two loci of licensing clitic pronouns. First, since clitics are only licit
as internal arguments in Hittite, clitic licensing characterized with the PCC
effects should take place at the vP level. Secondly, since subject clitics are
case-dependent on the finite T, they should be case-licensed at the TP level,
after their vP-level clitic-licensing. In this way, Hittite introduces a new cell
in the typology of PCC languages and demonstrates that PCC may result
from agreement processes distinct from case assignment.

Keywords: Person Case Constraint, agreement, Case, argument clitics,
Hittite.

" This work has been supported by the grant RFBR 20-012-0017A. We are grateful to the
anonymous reviewers for the helpful criticism and suggestions.
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1. Background

In this section we introduce background information on Person Case Constraint
(PCC) and licensing conditions behind it. The key notion here is ¢-agreement,
which is syntactic agreement in person and number. In the minimalist litera-
ture, ¢-agreement is modelled as a generalized Agree operation, which estab-
lishes a relation between a lexical item o — a probe — and a feature F — a
goal — in some restricted search space (domain) of a [Chomsky 2000]. ¢-
agreement is generally found in verbal predicates, as in (1a) from Tatar; in this
case, functional heads T (for subject agreement) and v (for object agreement)
act as probes. Another configuration where ¢-agreement is regularly found is
possessive agreement on nouns ((1b) from Tatar), with a nominal functional

category (Poss/D) serving a probe.

(1) Tatar
a. min kil-di-m  / *kil-di-&.
I.NOM come-PST-1SG  come-PST-(3)
‘T came.’

b. minem  kijem-em / *kijem-e / *kijem
I.GEN clothing-1s¢  clothing-3 clothing
‘my clothing’

In the formal syntactic literature, ¢-agreement has been claimed to be a li-
censing condition for at least two linguistic phenomena — structural case li-
censing and marked person licensing.

Since [Chomsky 2000], ¢-agreement is considered as a precondition for
valuation of the structural case feature on DP. Minimalism inherits GB’s idea of
Case as a licensing condition for nominal constituents [Chomsky 1981]; conse-
quently, any DP that is not lexically governed needs to agree with a functional
head in order to be licensed. In the feature-driven computation, case licensing
is conceived of as valuation of uCase feature: “Taking structural Case to be a
reflex of an uninterpretable ¢-set, it too erases under matching with the probe”
[Chomsky 2000: 122]. The need for valuation follows from legibility condi-
tions: unvalued uninterpretable features cannot be erased and, consequently,
provide an illegitimate input to interface levels.

Competing conceptions of case dissociate case assignment from ¢-agreement
(and other unmediated relations with functional heads). The most influencial
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alternative is a family of configurational case theories [Marantz 1991; Bobaljik
2008], where structural case assignment is independent of agreement (but
agreement can be case-discriminating).

Typological consideration gave rise to a more moderate position, involving
Case-Dependency of Agreement Parameter [Baker 2008; Baker, Vinokurova
2010; Baker 2015], which states that there is a parametric variation among
languages and even within a single language with respect to the one-to-one

correspondence between structural case assignment and ¢-agreement.

(2) Case-Dependency of Agreement Parameter [Baker 2008: 155]
F agrees with DP/NP only if F values the case feature of DP/NP or vice versa.

Numerous cross-linguistic studies of agreement phenomena in the last dec-
ades revealed specific restrictions on the distribution of weak pronominal ele-
ments involving their person feature and syntactic position — the Person Case
Constraint (PCC) [Perlmutter 1971; Kayne 1975; Bonet 1991, 1994; Anag-
nostopoulou 2003, 2005, 2017; Béjar 2003; Béjar, Rezac 2003; Rezac 2007,
2011; a.m.o.]. The constraint is exemplified in example (3) from French.

(3) French

a. Paul la / *me / *te lui présentera.
Paul 3sG.F.ACC  1SG.ACC 2SG.ACC 3.SG.DAT present.FUT.3SG

‘Paul will introduce her / *me / *you to him.’

b. *Paul me te présentera.
Paul 1SG.ACC/DAT  2SG.ACC/DAT  present.FUT.3SG

Int.: ‘Paul will introduce me to you / you to me.’

c. *Paul te me présentera.
Paul 2SG.ACC/DAT  1SG.ACC/DAT  present.FUT.3SG

Int.: ‘Paul will introduce you to me / me to you.’

Example (3) demonstrates restrictions on cooccurrence of argument clitics
with specific features in French: in combinations of a direct and indirect object,
both of which are phonologically weak, the direct object may not be 1% or 2"
person.

PCC effects differ crosslinguistically as for the combinations of values ex-
cluded — there are attested strong, weak, “me first”, ultrastrong versions of PCC
[Bonet 1991; Nevins 2007]. However, specific restrictions on the distribution
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of weak pronominal elements can be subsumed under a uniform requirement
that marked values of the interpretable person feature ([+ person]) have to
enter agree relation with a functional head. This requirement has been formu-
lated as Person Licensing Condition axiom (4).

(4) Person Licensing Condition axiom [Béjar, Rezac 2003: 53]
An interpretable 1% / 2™ person feature must be licensed by entering into
an Agree relation with a functional category.

PCC configurations are structurally defined as domains where two weak
elements check their features against the same functional head, and the lower
element cannot license its marked person feature. In the ditransitive configura-
tion exemplified with French (5a), phonologically weak indirect and direct ob-
jects check their features against v. The indirect object intervenes, and the per-
son feature on the DO remains unchecked. In the unaccusative or passive con-
figuration exemplified with Icelandic (5b), indirect and direct internal argu-
ments compete for agreement with T. Again, person agreement with the nomi-
native object is prevented by intervening quirky subject. In this way, PCC fol-
lows from the PLC.

(5) a. ditransitive configuration (French)
v [y IO Appl [, DO VII]

—_——— e ———

— e e — e ——— ————

b. unaccusative / passive configuration (Icelandic)
[T [wwe IO Appl [, DIA VII]

—_——— e ——

—_——_—— e —— e ————— . — —

Many approaches to PCC [Anagnostopoulou 2003; Béjar, Rezac 2003; Rezac
2007, 2011, a.m.o.] assume that the failure of the structural case assignment is
a driving force of PCC. Thus, Rezac states that “...the assimilation of [+ person]
and Case licensing as a single failure seems promising...” [Rezac 2011: 193].
This move is motivated by theoretical considerations and empirical data. From
the theoretical point of view, it is desirable that licensing conditions with over-
lapping explanatory range be unified. Emprirical evidence boils down to the
fact that repair strategies for PCC often have to do with alternative case-
licensing strategies for the offending argument. In the literature, the following
case-related repair strategies are identified: use of a PP with a strong pronoun
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instead of an indirect object clitic pronoun in French [Bonet 1991]; “ergativiza-
tion” of the absolutive agreement in Basque and Chinook [Rezac 2010]; “accu-
sativization” of the unaccusative subject in Finnish [Rezac 2011]; change of cli-
tic in Catalan and French, e.g. “locativization” of the dative clitic [Bonet 2008;
Rezac 2011]. All these strategies have to do with alternative syntactic categori-
zation and, consequently, case-licensing of one of the competing arguments.

The line of reasoning bringing together structural case licensing and marked
person licensing is as follows. In the situation where a single functional head
agrees with two goals, the lower goal cannot have its case feature valued —
either because the probe is not ¢-complete or because the indirect object
intervenes. In this way, the PLC axiom becomes epiphenomenal and derives
from a single case-licensing condition on DPs.

An alternative of case-based accounts is that PCC follows from PLC axiom,
which is an independent requirement, coupled with some structural condition
on the licensing agreement, e.g. a strict locality condition in (6).

(6) Structural condition on person agreement (SCOPA) [Baker 2008: 52]
A category F can bear the features +1 or +2 if and only if a projection of
F merges with a phrase that has that feature and F is taken as the label of
the resulting phrase.

If multiple specifiers are prohibited, only the higher argument can enter into
the local configuration with F by moving to the specifier of F. Consequently, in
double object configurations, only the higher argument is allowed to be 1°* or
2" person.

In this paper we present evidence for the latter approach, severing
[+ person] licensing from case licensing. Specifically, we discuss data from Hit-
tite (Indo-European language of the Anatolian group, attested in the 17"-12%
centuries BC in cuneiform writing on clay tablets found in Central Anatolia).
Identifying major properties of the two licensing conditions — [+ person] li-
censing in clitics and case licensing in nominal arguments — for Hittite, we
argue for two distinct processes of licensing in Hittite clitics. This distinction is
a rationale of the proposed analysis which derives PCC effects in Hittite clitics
independently of structural case assignment.

The rest of the paper is organized as follows. In section 2, we present Hittite
data and draw generalizations capturing clitic licensing and case assignment in
this language. Section 3 discusses problematic aspects of case-based approaches
to PCC in Hittite, which call for an alternative analysis. This analysis is pre-
sented in section 4. Section 5 concludes.
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2. Data

In this section, we discuss the two relevant issues of Hittite grammar: the syn-
tax of argument clitics and the syntax of agreement and case.

Argument clitics in Hittite are positioned within Wackernagel enclitic chain,
which can host the following clitics: quotative particle -wa(r); argument clitics;
reflexive particle -za; locative adverbs -an, -ap(a), -(a)sta, -kan, and -San. We see
one of the longer chains in (7) where four enclitics simultaneously occur in the
enclitic chain: the quotative particle -war, the 3™ person singular common ar-
gument clitic -as, the reflexive pronoun -za and the locative clitic adverb -kan:

(7) nu=war=as=za=kan anda [walrSiya-zi
CONN = QUOT = 3SG.C.NOM =REFL=LOCP  in be_satisfied-3sG.PRS
‘And she will show herself satisfied with it.’

(NH/NS (CTH 583) KUB 15.5+ obv. i 15 following [de Roos 2007: 72]).

As for the linear order, clitic clusters in Hittite are consistently arranged in
the template of six slots (Table 1). The three slots reserved for argument clitics
are identified by shading.

Table 1. The structure of clitic clusters in Hittite

Slot i Slot ii Slot iii Slot iv Slot v Slot vi

quotative | argument clitics: | argument clitics: | argument clitics: | reflexive locative

particle 1/2PL.DAT/ACC, 3SG/PL.NOM/ACC 1/2SG.DAT/ACC, particle adverb
3PL.DAT 3SG.DAT

Argument clitics are true arguments, not agreement markers. Hittite does
not employ clitic doubling, that is, argument clitics are not used for indexing
verbal arguments. This follows from the complementary distribution of clitics
and DP-arguments, illustrated in (8)—(10).

(8) ...=CL,... (*stressed pronoun,/DP,)
kézza=ma=mu PHebat "““Kummanni  ANA EZEN
this.ABL=but=LDAT Hebat Kummanni to festival

halziya-uwas  nakkes-ta

invoke-INF trouble-3sG.PST

‘At that time Hebat of Kummanni troubled me with regard to the festival
of invocation.” (NH/NS (CTH 61.11.4) KUB 19.30 rev. iv 11-13 following
[CHD L-N: 371]).
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9 ...(=*CL)...DP,
[nu aplat eshar apéedani  UN-$T* nak[kes-z]i
CONN that.NOM.SG = blood.NOM.SG that.DAT.SG person.DAT.SG trouble-3SG.PRS
‘And that act of bloodshed troubles that person.” (NH/NS (CTH 277.4.B) KBo
14.68 + obv. i 16’-7’ following [Dardano 2006: 150-151], [CHD L-N: 372]).

(10) ...(=*CL) ... stressed pronoun,

n=as§ ammuk nakkes-tat
CONN = 3SG.C.NOM L.DAT trouble-3SG.PST.MED

‘She troubled me.” (NH/NS (CTH 70.1.A) KUB 14.4 + rev. iii 25 following
[Singer 2002: 76], [CHD L-N: 371]. Cf. [Miller 2014: 521]).

As for case paradigm, Hittite argument clitics distinguish three cases: NOM (sub-
ject), Acc (direct object), DAT (indirect object) (see also Table 1). Other nominals
have a wider paradigm, which comprises also genitive and ablative case forms.

The essential generalization restricting the distribution of argument clitics is
that argument clitics, including subject clitics, are only licit as internal arguments
[Garrett 1990]. Accordingly, accusative and nominative clitics are complementar-
ily distributed: nominative subject clitics only appear in passives and unaccusa-
tives, whereas accusative direct object clitics only turn up in transitives (Table 2).

Table 2. Distribution of subject / direct object clitics

Transitives

Passives

Unaccusatives

Unergatives

subject clitic

+

+

DO clitic

+

Dative clitics can instantiate both “thematic” datives (Recipient, Addressee,
Experiencer), cf. (11), and “free” datives (e.g. possessive dative, dative of inter-
est), cf. (12).

(11) nu=smas=at pe-hhi
CONN = yOu.PL.DAT = 3SG.N.ACC  give-1SG.PRS
‘I will give it to you.” (NH/NS (CTH 378.2.A) KUB 14.8 rev. 36’ following
[Rieken et al. (eds.)], hethiter.net/: CTH 378.2 (INTR 2016-01-18)).

(12) n=as=ta=kkan BA.US
CONN = 35G.C.NOM =you.DAT=L0CcP  died
‘She died on you!” (NH/NS (CTH 180) KUB 23.85 obv. 6 following [Hoff-
ner 2009: 365].

! Hyphen separates morphemes, en dash separates components of a single morpheme written
in different scripts.
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Traditionally, restrictions on the cooccurrence of argument clitics is de-
scribed as a ban on doubly filled slots in the clitic cluster: one slot cannot be
filled twice. Additionally, slots (ii) and (iv) are mutually exclusive. This
amounts to the following list of empirical generalizations:

(i) the Hittite clause licenses at most two argument clitics;

(ii) in a combination of two argument clitics, one is dative and the other is
either accusative or nominative;

(iii) in a combination of two argument clitics, the accusative / nominative
clitic can only be 3" person.

In [Lyutikova, Sideltsev 2020], we reinterpret the generalization (iii) as an
instance of the strong PCC, often attested in languages with argument clitics
[Bonet 1994]. PCC in Hittite affects both transitive (13) and intransitive (14)
configurations.

(13) nu=S$mas$=at le ara iyenzi
CONN = you.PL.DAT = 3PL.ACC PROHIB right do.3PL.PRS
‘They will not make them right for you.” (NH/NS (CTH 42.A) KBo 5.3+
obv. ii 8).
(149 n=a$=mu ariyasesna-za GIM—an  SIXS[A-at]
CONN = 35G.C.NOM = L.DAT inquiry-ABL as determine-3SG.PST.MED

‘And just as she has been ascertained for me through the inquiry.’
(NH/NS (CTH 578) KUB 50.87 rev.’ 7, similar to 12’ following [van
den Hout 1998: 156]).

Importantly, non-clitic arguments do not cause PCC violation either as indirect
objects or as direct objects / subjects. That is, they are licit as 19-2" person direct
internal arguments, even in the presence of the dative clitic (15), and do not in-
tervene as datives when the clitic direct internal argument is 15-2" person (16).

(15) a. nu=wa=mu=za zik EN-as es
CONN =QUOT=LDAT=REFL you.NOM  lord.NOM.SG.C be.25G.IMP
‘Be my lord!” (NS (CTH 341.1I1.1) KUB 33.123 rev. iv 4, cf. [Rieken

et al. (eds.)], hethiter.net/: CTH 341.1I1.1 (INTR 2009-08-12)).

b. nu=3%i=kan zik DINGIR-LUM anda a$Suli tiya
CONN = 3SG.C.DAT=LOCP yOU.NOM.SG goddess in favourably step.2sG.1Mp
‘You, goddess, be favourable to him.” (NS (CTH 406) KUB 7.8+ obv. ii

18, cf. [Mouton (ed.)], hethiter.net/: CTH 406 (INTR 2017-01-12)).
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(16) a. nu=mu=za kéedani kézza tuppiazza katta [plunuss-andu
CONN = I.ACC = REFL this.DAT this.ABL tablet.ABL down ask-3PL.IMP

‘They may ask me about this on the basis of this tablet.” (NH/late NS
(CTH 203) KUB 40.1 rev'. 30-31, Cf. [Hoffner 2009: 361]).

b. DINGIR-LIM—-n-i=wa = tta ammuk  tarna-hhi
deity-DAT.SG=QUOT =you.ACC.SG I.NOM.SG  lead-1SG.PRS
‘To the deity of the process I will lead you!” (NH/NS (CTH 81.A) KUB

1.1 +obv. i 37-8 following [Otten 1981: 6-7], [van den Hout 2003: 200]).

Predicate agreement in Hittite targets the subject irrespective of whether it
is instantiated by a clitic (17) or by another nominal (18).

(17) n=as appa QATAMMA kis-aru
CONN = 3sG.C.NOM back likewise become-3sG.IMP.MED
‘May he become likewise.” (MH’/MS CTH 331.1 KUB 33.66+ obv. ii

21’ following [Rieken et al. (eds.)], hethiter.net/: CTH 331.1 (INTR
2009-08-12)).

18 k[ulitman=wa=32za wes§ INA ""WHattus-i  eS-wen
while = QUOT = REFL we.NOM in Hattusa-DAT.SG be-1PL.PST
‘While we were in Hattusa...” (MH/MS (CTH 186) HKM 17 obv. 5-6).

Predicate agreement appears to be in one-to-one correspondence with sub-
ject licensing. Non-finite clauses (infinitives, participial clauses, nominaliza-
tions) lack agreement and do not license a subject (overt subjects are only
available in raising/ECM configurations, see [Lyutikova, Sideltsev, to appear]).
Thus, Hittite nominative can be said to be dependent on predicate agreement
(CDAP: yes). It seems plausible that accusative direct objects are licensed by
the transitive v / active Voice: on the one hand, accusative DOs are licit in con-
trol infinitives of transitive verbs; on the other hand, they are not found with
unaccusatives and passives.

Importantly, non-clitic noun phrases (strong pronouns, DPs) are licit in those
structural positions where clitics are attested. This fact provides a significant
contrast with French, where strong pronominal arguments are excluded and
only appear under PCC repair. Specifically, various types of datives, including
“free” datives, are available for non-clitic nominals, cf. (19)-(20).2 Therefore,

2 This excludes analyses which rely on the dichotomy of applicative and prepositional
datives in explaining why strong elements do not cause PCC.
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weak and strong arguments do not differ as to their base position, case-

licensing and agreement-inducing properties.

(19) n=as ammuk  nakkes-tat
CONN = 35G.C.NOM L.DAT trouble-3sG.PST.MED
‘She troubled me.” (NS/NH (CTH 70.1.A) KUB 14.4 rev. iii 25 following

[CHD L-N: 371)).

(20) n=an=kan UN—S$-i imma tai-tteni
CONN = 35G.C.ACC=LOCP man-DAT.SG FOC steal-2PL.PRS
‘Are you stealing it from just a man?’ (MH/NS (CTH 264.A) KUB 13.4 rev.

iv 21 following [Miller 2013: 262-263]).

To sum up, argument clitics in Hittite are like other nominals with respect to
case issues but are special in that they show PCC and are only licensed vP-
internally. These properties of the two classes of arguments are summarized in
Table 3.

Table 3. Properties of argument clitics vis-a-vis non-clitic nominals

Structural [ + person] Intervention in | Case- Predicate
positions licensing PCC contexts | licensing agreement
argument internal + + + +
clitics arguments
non-clitic whatever — — + +
nominals
3. Problem

The approach unifying the two agreement-based licensing conditions and re-
ducing them to a single case-related filter is highly appealing. However, it en-
counters several problems, both general and language-specific.

For one thing, this approach cannot capture the difference between weak
and strong pronouns. The problem is that all types of DPs are subject to Case
filter (therefore, should be assigned case under ¢-agreement), but only phonol-
ogically weak elements show restrictions like PCC which result from the failure
of ¢-agreement.

This is shown schematically in (21). Since non-clitic nominals are case-
licensed in PCC configurations (21a), ¢-agreement should be successful. But, in
the very same configuration, [+ person] clitic arguments are not licit (21b).
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(21) a. ¢-agreement holds (case assigned)

T

¢-probe
A T
\ clitic I0
\ /\
\
\\
No non-clitic DO

T~a > [+ person]

b. ¢-agreement fails (PCC)

T

¢-probe
\
\ clitic I0
\
R
o non-clitic DO

S~ > [+ person]
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Another problem arises when languages like Hittite are incorporated into the

whole picture. The peculiarity of Hittite is that in this language, [+ person]

licensing and case licensing are associated with different functional heads.

Let us consider the minimal typology of PCC configurations represented in

Table 4. We see that the configurations where PCC is attested — transitive, in-

transitive, or both — are generally determined by the structural case assigned

by the head licensing the weak argument — clitic or agreement marker. In Hit-

tite, however, PCC arises in both transitive and intransitive configurations,

whereby only the lower head can license clitics.

Table 4. Case assignment in PCC configurations: A minimal typology

weak element | PCC in PCC in unac- | Structural Locus of
ditransitives cusatives / case in PCC [+ person]
passives configuration | licensing
French clitic + —_ Acc (v) v
Icelandic agreement — + NoM (T) T
Basque / agreement + + ABS (V) v
Chinook
Hittite clitic + + NoM (T), v
AcC (v)
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French, Icelandic, Basque and Chinook show correlation of [+ person]
agreement and case assignment to the direct internal argument: the structural
case attested in PCC configuration (accusative, nominative, or absolutive) is
associated with the functional head responsible for [+ person] licensing agree-
ment. Accusative languages employ different functional heads to case-mark the
direct internal argument in transitive and intransitive configurations. Conse-
quently, if the clause contains only one [+ person] licensing probe, PCC would
appear either in transitive clauses, if this probe is associated with v, or in in-
transitive clauses, if the probe is associated with T, but not in both cases. In
contrast, ergative languages case-mark the direct internal argument uniformly
with absolutive. Since absolutive licensing in various configurations can be as-
sociated with the same functional head — the light v, as in Tsez and Basque
[Polinsky 2016], or T, as in Georgian [Legate 2008] — PCC can emerge in both

transitive and intransitive configurations.

(22) a. ditransitive configurations exclusively (e.g. French)
[Vie [apr IO Appl [, DIA V111

c. ditransitive and unaccusative / passive configurations (e.g. Basque)
v [ww 10 Appl [, DIA VII]

Hittite, however, departs from this model and provides clear evidence for
dissociating [+ person] licensing and case licensing. Indeed, it instantiates the
following bundle of properties. On the one hand, clitics are restricted to inter-
nal arguments, hence licensed at the v-level. On the other hand, subject clitics
are assigned nominative and control ¢-agreement at the T-level. Therefore,
structural case assignment in Hittite can depend on a higher functional head
(T) that has not yet entered the derivation at the moment when PCC-inducing
agreement (at v-level) takes place.
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Schemes in (23) represent the two configurations where PCC is attested in
Hittite. Whereas (23a) with a ditransitive configuration can be identified with
French (22a), (23b) is different: in unaccusative and passive configurations,

clitic licensing and case assignment diverge.

(23) a. ditransitive configurations: clitic licensing and case assignment depend on v
[Vie [apr IO Appl [, DIA V111

N
/
. / ACC

— e o —— — — — — — — ——————

b. unaccusative / passive configurations: clitic licensing depends on v,
case assignment depends on T
[TP T [vINTR [ApplP IO Appl [VP DIA V ]]]
‘\ A [ + person] /A,I\

\' N e = — /
\ , NOM
/

To sum up the problem, we observe that in Hittite, [+ person] licensing and
case licensing do not match. As Table 5 states, they differ with respect to vari-
ous parameters: the licensee, the licensor, the possible interveners, and the ex-

ponence.
Table 5. [ + person] licensing and case licensing in Hittite
[ + person] licensing Case licensing
Licensee weak elements (clitics) any nominal
Licensor $-probe on v ¢-probe on v, / ¢-probe on T
Intervention weak elements (clitics) —
Exponence (clitic climbing) morphological case; predicate agreement

In the next section, we are going to develop the analysis relying on two
separate licensing conditions for Hittite. One condition is the [+ person] licens-
ing condition, which is based on ¢-agreement. It is independently stated and
does not follow from the Case filter. The other condition is case licensing. For
simplicity, we adopt the standard theory of structural case assignment under ¢-
agreement. However, our approach is perfectly compatible with other views on
structural case, in particular, with a family of configurational approaches,
which abandon ¢-agreement as a precondition of structural case licensing.
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4. Analysis

Our analysis includes the following ingredients. First, we propose structural
and featural differentiation of weak and strong pronominal arguments. Sec-
ondly, we assume the independent requirement of licensing interpretable person
feature being operative as a generalized Person Licensing Condition. Thirdly,
we propose a system with two licensing conditions based on ¢-agreement:
[+ person] licensing and case licensing.

We start by examining the syntactic category of weak and strong pronouns
in Hittite. Table 3 in section 2 summarizes their properties. We see that weak
pronouns are found in the subset of syntactic positions available for strong
pronouns. Both types are case-marked and control predicate agreement, bit
only weak pronouns are subject to PCC restrictions and can produce PCC ef-
fects as interveners.

Evidently, properties of strong pronouns are problematic for two reasons.
First, since they can have [+ person] feature, how is this feature licensed? Sec-
ondly, why do they not intervene in PCC contexts?

[Rezac 2011: 190-191] charts a way to solving the first problem. He pro-
poses that strong pronouns may “have their own Agree/Case system, at least
for their [+ person], while remaining visible to clausal accusative assignment...
The outcome must be such that the clausal Agree/Case system see some
¢-features on the strong pronoun, which will be a goal for Case assignment,
even if these features are already licensed in the DP and incapable of valuing
the clausal probe”.

Our analysis elaborates on this proposal. In order to ensure the visibility of
clitic pronouns for the [+ person]-licensing probe and the invisibility of strong
pronouns for it, we propose that in Hittite, clitic pronouns and strong pronouns
represent two different classes of Pro-forms in the typology of [Déchaine, Wilt-
schko 2002]: strong pronouns are DP-proforms, whereas clitic pronouns are ¢P-
proforms. ¢P possesses the full set of ¢-features in their interpretable variant,
whereas DP aquires ¢-features’ values via agreement of D with its complement
#P (cf. (24)).

(24) Pro-DP
D: Pro-¢P

ip-probe [ig:Val]
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Crucially, ¢-features on ¢Ps and DPs have the same values, but differ in the
interpretability: ¢Ps possess interpretable ¢-features, and DPs — uninterpretable
¢-features. The properties of weak and strong pronouns can now be reformu-
lated in the following way: all pronouns possess ¢-features, but weak pronouns
are special in that their ¢-features are interpretable.

This generalization opens a new perspective in differentiating licensing
processes based on ¢-agreement: [+ person] licensing is associated with speci-
fied ¢-probes, which look for interpretable ¢-features exclusively, whereas case-
licensing probes are unspecified and look for any variants of ¢-features.

Table 6. Properties of weak and strong pronouns in Hittite reformulated

Specified ig-probe: looks for i¢ Unspecified ¢-probe: looks for ¢
[+ person] Intervention Case-licensing Predicate
licensing in PCC contexts agreement
#P [ig:Val] + + + +
DP [ug:Val] | — — + +

This approach allows us to effectively solve the two problems posed by
strong pronouns: their invisibility to ¢-probes responsible for the PCC and their
ability to license marked person features on their own.

Recall that the person licensing condition requires interpretable marked per-
son feature to be licensed by agreement. In our approach, interpretable marked
person is only found in ¢Ps, which can appear in argumental positions on their
own, as clitic pronouns, or in DP-shell, as strong pronouns. Acordingly, there
are two ways of licensing interpretable person of ¢Ps. In weak pronouns, ¢P
agrees with the clausal functional system. We represent this in (25) as the cli-
tic-licensing head H equipped with a specified ig-probe. Intervention effects
caused by clitic applicative arguments exclusively follow naturally.

(25) [H+i¢-Probe [apr 1O  Appl [, ¢P [iPerson:Val] V111

R ———————SSS

In strong pronouns, ¢P agrees with its sister D, which is equipped with a
specified ig-probe as well (cf. (24)). Sisterhood is the most local configuration,
and intervention is not expected (26).

(26) [pp D +i¢-Probe

#P [iPerson:Val]]

~ e —— — —— ——
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Finally, let us introduce case licensing into the picture and determine posi-
tioning of various ¢-probes in the clausal functional system. Since clitics are
only licensed as internal arguments, the interpretable person licensing func-
tional head can only be lower than the light vP. It can be the case that the tran-
sitive v combines the two functions — clitic licensing and structural case as-
signment, and therefore associated with two ¢-probes — the specified ig-probe,
which searches for interpretable ¢-features, and non-specified ¢-probe, which
searches for whatever ¢-features. This decision, however, would require addi-
tional stipulation about the order of probing. This is why we prefer to intro-
duce a specialized head H. For case-licensing heads — the transitive v and T —
we follow standard assumptions about their positions.

Thus, in (27), a configuration with the two kinds of ¢-probes obtains. The
lower specified ig-probe undergoes Agree with clitic goals exclusively and li-
censes their marked person feature, unless intervention produces PCC. The
higher unspecified ¢-probe enters the Agree relation with any nominal goal and
case-licenses it in a standard manner.

(27) [p T+ ¢-Probe — NOM
[, (EA) v (+ ¢-Probe) — ACC

[,p H+ig-Probe — [+ person] licensing
[appir 1O Appl < DAT

[v» DIAV...1111]

5. Conclusions

In this paper, we have shown that the Hittite PCC has a number of peculiar
properties that make conventional models of PCC reducing the person licensing
condition to case issues inadequate. The fact that in Hittite, direct object clitics
and unaccusative / passive subject clitics participate in PCC forces us to assume
that structural case assignment and [+ person] licensing are two distinct proc-
esses. In order to implement this assumption, we have developed an analysis
that implies two distinct mechanisms of licensing: interpretable person licens-
ing based on the Person Licensing Condition and case licensing based on a fea-
ture-driven version of the Case filter. Keeping the two types of licensing apart
allows us to consider clitic and non-clitic nominal arguments as having identi-
cal requirements with respect to case-licensing but different requirements with
respect to [+ person] licensing. In this way, Hittite gives us an opportunity to
see that Person Licensing Condition is not necessarily connected with case li-
censing but constitutes a separate type of licensing.
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Abbreviations

HKM — Hethitische texte aus Masat-Hoyiik; MH — Middle Hittite; MS — Middle Hittite script;
NH — New Hittite; NS — New Hittite script; CTH — Catalogue des texts Hittites; KBo — Keil-
schrifttexte aus Bogazkdy; KUB — Keilschrifturkunde aus Bogazkdy;

1-3 — 1%-3" person; ABL — ablative; ACC — accusative; APPL. — applicative; C — common gender;
CONN — clause connective; DAT — dative; Do — direct object; F — feminine; Foc — focus; FUT —
future; iMp — imperative; INF — infinitive; LocP — locative particle; MED — middle; N — neuter
gender; NOM — nominative; 10 — indirect object; pL — plural; POSS — possessive; PROHIB —
prohibitive; PRS — present; PST — past; QUOT — quotative; REFL — reflexive; SG — singular.
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BBIBOP KJINTUKHU B 3ABUCUMOCTH OT BUJI0O-BPEMEHHOM
®OPMBI ITPEJIMKATA: JAHHBIE AHUMCKOT'O A3BIKA”

T. A. Maticak
Hncmumym sasviko3sHaHua PAH,
HayuoHambHblll ucciedogamestbekuil yHUGepcumem «Boicwasn wikoia skoHOMUKU»

B paGoTe paccMOTpeHO HeOOBYHOE paclpefesieHNe IATH Hap KINUTHK B
aHJIMICKOM f3bIKe (aBapo-aHUICKasA rPYyINa HAXCKO-JareCTaHCKOM CeMbH).
NMeeTcs 1Ba OOILIEBOIPOCUTEJIBHBIX [TOKA3aTesIdA, [BA YaCTHOBOIIPOCUTEIIb-
HBIX ITOKa3aTeJsisd, Ba IOKa3aTeJssi KOCBEHHOTO BOIIPOCa, Ba KBOTaTHBaA (IO-
KazareJsiAd UTAIMK) U ABa PElIOPTAaTHBA, IPUYeM B KaXJOH U3 Iap OJUH IO-
KasaTesb UCIIOJIb3yeTCsA TOJIBKO IpH ¢GopMe aopucTa B Kjlayse, TOrja Kak
JIPYTOll — BO BCEX OCTAJIBHBIX CJIy4asx. Mbl IpejjiaraeM /iBe TUIOTE3bI, KO-
TOpble MOTYT IIPOJIUTH CBET HA NPUPOAY PacCMaTPUBAEMOIO ABJIEHS: BO-
MEPBBIX, 3TO CBA3b OOJIBIIMHCTBA KJIUTHK B MApHBIX Habopax ¢ GOKyCHBIM
BBIJIeJIEHHEM; BO-BTOPBIX, 3TO yTpara CBA3KW HACTOAIIETO BpeMEH! B aHa-
JuTnyeckux (opMax, KOTopas I03BOJIAET OOBACHUTH OTHeceHUe (KMCXOIIHO
aHaJMTUYeCcKoro) nepdekra B «IedOITHYIO» TPYIINY, IPOTHUBOIOCTABJIEH-
HYI0 CHHTETHYECKOMY AOPHCTY.

KitioueBbie cJioBa: KJINTHUKU, o61u1/1e BOIIPOCHI, YaCTHBIE BOIIPOCHI, KOC-
BE€HHBIE BOIIDOCHI, KBOTAaTHB, PENOPTATHB, AOPUCT, aH}lHﬁCKHﬁ A3BIK, Ha-
XCKO-AareCtaHCKye A3bIKH.

" PaGoTa BBHINIOJIHEHA B paMKax mpoekta PO®U Nol8-012-00852 «MopbOCUHTAKCHUC aHHii-
CKOTO $I3bIKA: OIBIT BHyTPUTeHEeTHUeCcKol TUMOJIorum». Mbl G1arogapyuM 3a KOHCYJIbTallud HOCH-
Tejell aHAUNCKOro fA3bika Pamasana I'asueBa, Yomana I'aszueBa u Meceny AsncynaTaHOBY, a
Y4aCTHUKOB AHJMICKOTO CeMHHapa MU y4acTHUKOB KoHepenmmu TMII-2020 — 3a miomo-
TBOPHOE 00CyXJIeHHe.
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THE CHOICE OF A CLITIC CAN BE DRIVEN BY THE TENSE-ASPECT
FORM OF THE PREDICATE: EVIDENCE FROM ANDI'

Timur Maisak
Institute of Linguistics RAS,
National Research University Higher School of Economics

The paper addresses the unusual distribution among five clitic pairs in
Andi (< Andic < Nakh-Daghestanian). There are two polar question mark-
ers, two content question markers, two indirect question markers, two quo-
tatives and two reportatives. One of each pair is used when the clause is
headed by the aorist (perfective past), while the other marker is used else-
where. I suggest two hypotheses which can shed light on the nature of this
phenomenon: first, the connection of these clitics with focus marking, and
second, the loss of the copula in periphrastic forms, which explains the at-
tribution of the perfect to the non-aorist group.

Keywords: clitics, polar questions, content questions, indirect questions,
quotative, reportative, aorist, Andi, Nakh-Daghestanian.

" This research is part of the project “Andi morphosyntax in a typological perspective”
supported by the Russian Foundation for Basic Research (RFBR), grant No. 18-012-00852a. My
thanks are due to Ramazan Gaziev, Chopan Gaziev and Mesedu Alisultanova for their native
speaker judgements on Andi, and to the participants of the Andic Seminar and the TMP-2020
conference for fruitful discussions.
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1. BBenenue

B anguiickoM sA3bike (aBapo-aHAUMCKas rpynna HaXCKO-JareCTaHCKOW CeMbH)
JJ1A BBIpaXXKeHMs 11eJIOT0 psifla TpaMMaTuyecKuX (YHKIMNI MCIOJIb3YIOTCSA MOKa-
3aTeJiv, KOTOpble MOTYT ObITh KBAJIM(PUIIMPOBaHBI KaK (3H)KJIUTUKU. DTU MOKa-
3aTeJii IPOCOAUYECKN U CUHTAKCUYeCKH HeaBTOHOMHBI U HYXAIOTCA B OIOP-
HOM CJIOBE, IPU 3TOM OHU MPUMBIKAIOT K yXe MopdoJiornyecku opopMIeHHbBIM
cyioBopopmaM (He K OCHOBaM) M HMMEIOT HU3KYI0 CEJIEKTUBHOCTb — B POJIU
ONOPHBIX MOT'YT BHICTYIIATh CJIOBA Pa3HBIX I'PpaMMaTHUyeCcKuX KJiaccoB. K Takoro
poda KJIUTUYECKUM ITOKa3aTejsaM OTHOCATCA, B YaCTHOCTH, anauTuB (‘Toxe’),
KoMHUTATUB (‘BMecTe ¢’), nHTeHcupuKaTop (‘MMeHHO’, ‘maxe’), KBOTaTUBHI (BBO-
JsAIIMe UUTaTy MpU Iepefjavye pedu), pernopTaTuBbl (‘Kak TOBOPAT, KAaK A 3HAIO
C 4yXKUX CJIOB’), MOKa3aTeJu OO0IIero M 4acTHOrO BOIIPOCA, MOKa3aTesiu CpaB-
HeHMs, MoKa3aTejb CepUU HeolpeesiIeHHbIX MeCTOMMeHUM, cyOopaAuHaTOPHI
u mp. Cxo/iHble e JUHUIIBI, B 0COOEHHOCTHU C aJiIUTUBHON 1 KBOTATUBHON U/WUJIU
penopTaTuBHON (YHKI[MEH, OTMeYalTCd W BO MHOTUX JPYTUX aHAUMCKUX
(1, muMpe, HaxCKO-JarecTaHCKUX fA3bIKax). B (okyce Hailero gajbHeHIero
BHHUMaHUs, OHAKO, Oy/IeT HaXOAUTHCA OJIHA 0COOEHHOCTh aHJUNCKUX KJIUTUK,
KOTOpas ecJii U He ABJAKTCA YHHUKAJIbHOH, TO IO KpanHel Mepe OOHapyXu-
BaeT ropasf0 MeHbllle BHYTPUT'€HETHUYECKUX U, BEPOATHO, THUIIOJOTUYECKUX
napa’suiesien.

Jles10 B TOM, YTO HEKOTOPbIE M3 aHAUMCKUX KJIUTHUK 00pa3yioT napsl (apHbie
HaOopHI) C JONOJIHUTEJIBHBIM paclpeesieHueM: a UMeHHO, UMeeTCs ABa ob1ie-
BONPOCUTEJIPHBIX TOKa3aTeJsis, ABAa YaCTHOBOIIPOCUTEJIBHBIX MOKa3aTeJisd, OBa
1oKasareJjid KOCBEHHOrO BOIPOCA, [Ba KBOTAaTUBA U [OBa penoprarvuBa. B kaue-
CTBe IIpeaBapUTEJIbHOIO npumMepa paccMoTpuM (1) u (2) M3 PUKBAHMHCKOTO
roBOopa aHAMMICKOTro A3BIKA: 00a MpeayioXeHUsA MpPeACcTaBaAT coO0ou oOliue BO-
IIPOCHI, B 000UX K TJIaroJiy IpUMbIKaeT OOIeBOMPOCUTEIbHBIN ITOKa3aTeb, HO
ecau B npeayioxeHuu (1) ¢ ¢opmoii mpe3eHca MporpeccrBa 3TUM MoKa3aTesieM
ABJisieTcA =le, To B (2) ¢ ¢popmoii aopucta (nepPeKTUBHOIO MPOIIEIIEero) BbI-
CTyIaeT ImokasareJib =de. [IpruMeHsieMoe 3/1ech U Jlajiee IIBeToBoe opopMIieHre
IpUMepOB Oy/IeT MOsICHEHO YyTh MO3XKe.

(1) anguiickuii (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA
men  yuca rair’-rado-le?
ThI KHUIra YnuTaATh-PROGR =Q

‘Tpl yMTaelpb KHUTY?’
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(2) anguiickuil (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA

men  ingur aryon:=de?
ThbI OKHO OTKPBIBAaTb.AOR = Q

‘TBI OTKPBLI OKHO?’

Jlasiee B crarbe MBI OCTAHOBMMCS VMMEHHO Ha IPUHIUIIAX paclipeliesIeHus
KJINTUK BHYTPHU BBIAABJIEHHBIX NTAPHBIX HAOOpOB, a TakXe HaMeTHUM BO3MOXHbIE
IIyTU IIOMCKa IIPUYMH BO3HMKHOBEHMs TaKOro pacrpenesieHus. B pasgerne 2
Oyaer maH 0030p TexX IATU rpaMMaTU4YecKnX o0jiacTel, B KOTOPBIX MBI HAaXoO-
JUM II0 ABa IloKa3aTeJis, BhIpaXawllux oIlpeieJIeHHYI0 GQYHKIUIO; B pasjee 3
Oyaer cpopMyJIMpOBaH NMPUHIUI pacnpeiesieHUsA U NOAYEPKHYT ero He BIOJIHE
TPUBHAJIBHBIN XapaKTep; B pa3fejie 4 Mbl OOCYyIUM HEKOTOpble YaCTHUYHbIE Ma-
pajiesin HaOJIIDAaeMoro pacnpefiejieHus, KOTOpble yAasioch OOHapyXWTh B
A3BIKAX, POACTBEHHBIX aHAUKCKOMY; HaKOHell, B pasfesie 5 OyayT chopmyiiu-
POBaHBI T'UIIOTE3bl, KOTOPblEe MOI'YT IIPOJIUTh CBET Ha IPUPOJY paccMaTpuBae-
MOTO fIBJIEHUA U €ro JUaxXpOHUYECKUU NCTOYHUK.

AHOUICKUN A3BIK — OAWH M3 MaJIbIX A3BIKOB PecnyOsmku JlarectaH, Ha KO-
TOPOM TOBOPAT B HECKOJIBKUX FOPHBIX cejiax BoTrimxckoro painioHa, a Takxe B
nepeceJIeHYeCKHX cejlaXx ¥ B ropoJax paBHUHHOU 4acTu Jlarecrana. Kak u apy-
rve A3bIKM HAaXCKO-AareCTaHCKOW CeMbH, 3TO A3BIK C 3PraTUBHBIM IaAeXXHBIM
KoAuWpoBaHKeM, OOJIBIINM KOJIMYECTBE JIOKATHUBHBIX Majiexel, npeobjgagaHueM
JIEBOTO BETBJIEHU, C COIJIACOBAHUEM IO poay («MMEeHHOMy KJIacCy») Ha IJjaro-
Jlax, IpujiaraTeJjibHbIX, JEMOHCTPATHUBAX U pAfe APYTUX MUIIEeHeu!.

MarepurasioM Hamero 1UccjaeJoBaHUA MOCIIYXIUJIN KaK TeKCThl Ha aHAUNCKOM
A3bIKe, TAK U HAIIY OJIEBbIE JaHHBIE, B TOM YHCJIe SKCIeJULIMOHHbIE MaTepraJlbl,
coOpanHble B ¢. PukBanu B 2015-2017 rr. K unciy onyOJIMKOBaHHBIX HA CErOHA
aHUNCKUX TEKCTOB OTHOCATCA ABA nepeBoAHbIX nu3gaHuA 2010-x rr. (cOOpHUK
CKa30K HapoJoB Mupa Ha rosope c. Auau u nepeson Esanresnusa ot Jlyku, co-
BMEI[AIIINKA 4YePThl HECKOJIbBKUX T'OBOPOB), a TaKXe TeKCTHl U3 IMPUJIOXKEHUN K
Omy0JIMKOBaHHBIM I'paMMaTndeckum odepkam [dupp 1906; CyneitmanoB 1957;
LlepuBaaze 1965; Canumos 2010]. McToOUHMKY IPHUMEPOB yKa3bIBAIOTCA B CTPO-
Ke HOoMepa IIpuMepa IMocje yKa3aHWA Ha A3BIK U roBop (ceJsio); ecsau mpumep

OBLI MOJIyYeH B XO[€ M0JIeBOM paboThl, OH MOMeYeH KaK 3JIMIUTUPOBAHHBIM.

2. ITapHbie HAGOPHI KJIUTHK: 0030p rpaMMaTUdIecKuXx QyHKIIUH

PaCCMOTpI/IM TE (bYHK]_[I/II/I, KOTOpBIE B aH}I[I/If/’ICKOM A3BIKE BbIPAXKAKOTCA ITapHbBIMU

Ha60paMI/I KJINTHUK. I[IIH HarJiagJHOCTHU B CTPOKE I'JIOCCMPOBAHUWA KIIMTUKHU IBYX
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pa3HbIX HAOOPOB OYAYyT BhIFEJIeH pa3sHBIMHU I[BETaMH, CUHUM U KpacHBIM (Kak
3TO chesaHo B npuMepax (1)-(2)); B pasgene 2.6 6yaeT AaHa CyMMUPYIOI[as
TabJMIa ¢ yKasaHWeM AUAJIEKTHBIX BapUaHTOB KJIMTUK'. TeM e I[BETOM B

IprUMepax BbijleJIeH APJIBIK IJ1arojbHON GopMbl

2.1. O6mui Bompoc

OO61111ie BOIIPOCH! cojiepXkaT OAHY U3 IBYX KIIMTUK, =le wiu =de, IpuyeM JIMHEIHO
OHM MOTYT HaXOAWUThCA JIMOO HA TJiaroJie, JIMOO Ha APYTrOoM COCTaBJIAKIIEA —
(¢okyce Bompoca. PacnosioxkeHre Ha rjaroJie mokaszaHo B npuMepax (1) u (2), a
B (3) u (4) HUXe WIJIIOCTPUPYETCA MO3ULMA OOIEeBONPOCUTEIbHBIX KJIMTHUK Ha
npearjarojbHoM (okyce Bompoca.

(3) anguiickuil (PUKBaHMN); SJIUIUTAIIUA
ali Sela:le w-uq’-dja?
Anmn [3aBTpal]=Q  M-IpUXOAUTH-FUT
‘Anu 3ABTPA nipuenet?’

(4) anguiickuil (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA
ali sun-de w-uGo?
Amn [Buepa] =Q M-TIpUXOAUTB.AOR
‘Aniu BUEPA nipuexan?’

2.2. YacTHBIH BONIIPOC

B 4acTHBIX BOIPOCAX HCIOJIb3YETCA APYror Habop KIMTUK — =Eil (110 roBOpam
=Bi, =B0) JIN0O =di (110 ToBOpaM ={0). JINHETHO OHU paCMOJIaralTcsA Ha BOIPOCHU-
TEJIbHOM CJIOBeE, KakK B (6); B cjlydae, ecjid BOIPOCHUTEJIbHAA I'PyIla BKJIOYaeT
HECKOJIBKO CJIOB, — Ha ee IIpaBoil rpaHuile, Kak B (5).

(5) anmuiickuii (AHON); CKa3KU
ebi mas:qil-gil  yan-Siu-b b-ik’u-dja?
[uTo<IV> yMeHHe]=WH Lapb-OBL.M-GEN(IV)  IV-OBITb-FUT
‘Kakoe y naps MoxeT OBITh peMecJio?’

(6) anmuiickuil (AHOM); CKa3KU
du-j ebi-di 4i?
TBI-DAT [UTO<IV>]=WH cTaTbh.AOR

‘Urto ¢ ToO6OH CITyunsiocs?’

! OroBopumMcs cpa3y, UYTO, YYUTBIBAsA OrPaHNYeHHOCTb JOCTYIHBIX HAM [JaHHBIX, yIOTpeOseHre
KJIMTUK pacCMOTPEHO HIKe Ha MaTepuaJjie TpeX BepXxHeaHAUICKIX FoBOpoB — cc. AHAu, I'araTiu
u PukBaHU.
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2.3. PennopTraTUBHOCTDH

OpanuM U3 cnoco0OB yKa3aHUsA Ha TO, YTO O COOOIIaeMOol CUTyalii TOBOPAIIEMY
M3BECTHO C YyXUX CJIOB, B aHJIUIICKOM f3BIKE ABJIAETCA MCIIOJIb30BaHUe [TOKAa3a-
Tesell penopratuBa =sodi 6o -todi. Takoe MCHOJIb30BaHUE OCOOEHHO Xapak-
TEpPHO [AJiA HappaTUBHBIX MpPOU3BeJeHUIl (POJIbKIOPHBIX XaHPOB — CKa3oK,

aHEeKJOTOB, Ccp. npumeps (7) u (8).

(7) anguiickuil (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA
w-uk’o-d-podi, w-uk’o-¢’igu-godi se-w  yan..
M-OBITh-PRF = REP M-OBITh-PRF.NEG = REP OJUH-M Lapb

“Kun ma ObUT OOUH 1apk...” {Hayaao CKa3Ku}

(8) ampuuickun (Aaan); [Jupp 1906: 78]

ons mola-rasadin-o-di b-icii-todi L’ank:ala,
omHaxael  Mouuta-HacpeqauH-OBL-ERG II-JIOBUTh.AOR=REP  3adL]
b-ik:oti-odi hede-b g"al-u-la hinu.

I-OBITh.CAUS.AOR = REP DEM-III MEMIOK-OBL-IN BHYTPU

‘Ogaaxasl Mosiia Hacpenays noiimalt 3aiia U MoCcaguil ero B MemioK.’

HHTepecHO, YTO penopTaTUBHbBIE KJIUTUKH, KAaK U BOIPOCUTEJIbHBIE, HE 005-
3aTeJIbHO pacIoJiaralTcsa Ha IJIarojibHbIX Gopmax: Tak, B (9) mokasartess =todi
SHKJIMTU3YeTCA K MpeArjiarojbHON CyOBbeKTHOM MMeHHOoU rpynme ‘Mosia-

Hacpennun’ (B spraruse).

(9) ampuinckun (Aaan); [LepusBagze 1965: 303]
he-b  rihi molla ras:adin-s:-dii-{odi hit’on...
DEM-IV  BpeMa [Mosuia HacpenawH-OBL.M-ERG] =REP  TOBOPUTb.AOR
‘Torma Mosna-HacpeaauH ckasai...’

2.4. Yyxas peuyb (KBOTAaTHUB)

Kak 3TO CBOMCTBEHHO MHOTMM HaxCKO-AareCTaHCKUM sA3bIKaM, NPU Iepejaye
peuu 1uTara opopmiisieTcsa KJIMTUKOU KBOTaTHBa. [Ipu 3TOM B aHJUICKOM KBO-
TATUBHBIHM [OKa3aTeJsib MOXET ObITh IIpeJicTaBjieH eqUHON «CJIUTHOI» (HOPMOIA,
pacrnoJsiararpiencs Ha NpaBou rpaHuUlle LUTAaThl, JUOO BHICTYNATh B «Pa3pbIB-
HOM» BHUJE, C MepBOI YaCcThI0 BHYTPU LIMTAThl U BTOPOM — Ha ee MpaBoyl rpa-
Hurle. HeKOHeYHBIMU MOTYT OBITh KOMIIOHEHTHI =0 JIM0O ={0K0, BTOpas 4acTh

KBOTATUBA BRITJIAOUT KakK =d:u (1o roBopam =jd, =did).
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CiutHble GOpMBI KBOTATUBOB =E0jd U -tor0jd peacTaBjieHsl B mpuMepax (10)
u (11). Hanporus, B npumepe (12) Ha mpaBoul rpaHulle LUUTAThHl HAaXOQUTCA
TOJIBKO KOMIIOHEHT =jd, TOT[]Ja KaK =50 pacroJjiaraeTcs BHyTPH I[UTATHI, Ha ¢popme

nMIiepaTuvBa.

(10) anguiickuii (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA
ali-l’'o rur-o, ho-wsa w-uGo-b-gojd
An-SUP.LAT TOBOPUTH-IMP  [DEM-DIR <M > M-IIpUXOAUTH-IMP] = QUOT

‘Ckaxu Ay, yTob mpuie cioga.’

(11) anmguiickuii (PUKBaHMN); SJIUIMTAIIUA
ali-d di-lUo ruti, Zi-w  w-ukon-{ogojd
Anu-ERG A-SUP.LAT  TOBOPUTB.AOR [caM-M M-eCTb.AOR] =QUOT
‘Any; MHe cKasaJl, YTO OH; yXe MoeJ.’

(12) anguiickuii (PUKBaHM); YCTHBIA KOPIYC

hege-1-d ruci-d, (...)

DEM-OBL.F/N-ERG TOBOPUTH-PRF

kaj-b-so0 hinni=jd ruti-d

[BXOAUTH-IMP = QUOT BHYTpU] =QUOT  TOBOPHUTH-PRF
yTp P

‘OHa ckazajsa: «3axoqu BHyTpb», — CKa3saja.’

2.5. KocBeHHBIH BOMIIPOC

Jlnsa BBeleHUs] KOCBEHHOI'O BOIIPOCA B aHJUIICKOM sI3bIKE MCIIOJIb3YIOTCA TOKa-
3arenu =bolo wim =dibolo, moMeIiaeMble Ha MPaBOM I'paHHUIlE 3aBHCHUMOM KJiay-
3pl. [lepBBIli M3 HUX =bolo BOCXOAWT K YCTYHOUTEJIbHOMY ITOKasaresio -bollo,
IIpeCcTaBjAlIeEMy co00il coueTaHHe KOHAWIMOHasa ¢ agauTtuBoM (-bollo <
*.bor=lo [-COND =ADD]); mmokasareJib =dibolo, HACKOJIbKO HaM HU3BECTHO, B JIUTE-
paTtype paHee He yIOMHHAaJICA. B OT/iMurie OT pacCMOTPEHHBIX BHIIIE KIUTHUK
HapHbIX HaOOPOB, MOKa3aTeJIM KOCBEHHOT0 BOMPOca He MOI'YT CMeN[aThCs B Ka-

KYIO-J'II/I6O APYTYIO IIO3UIINI0, KPpOME IMPpaBOro Kpas KJjiay3bl.

(13) anguiickuii (AHOW); CKa3KU

ebrig”a isib=lo j-ilin-nja-bolo
[kakoli <IV> CTOpOHa = ADD F-yXOAUTb-FUT] = INDIR
c¢’inni-r b-ik’0-C’igu

3HATh-PROGR IV-OBITh-PRF.NEG

‘B KaKyl CTOPOHY IONTH, OHA He 3Haja.’
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(14) anmguiickuii (AHOW); CKa3KU
hege-b hege-ld:u b-ik"o=dibolo sebslo-doqi

[DEM-1V DEM-MNR IV-OBITB.AOR] = INDIR  [pYTO¥ <1V > -ADV

b-ik*o-dibolo c’in-no-s:u
IV-OBITh.AOR] =INDIR  3HATh-HAB-NEG
“Tak OBLJIO MJIM MHa4Ye — He 3Haio.’

2.6. Pe3oMe: aBa Ha6opa KJIUTHK N0 GYHKIHAM

B Tabsumie 1 cyMMHUpOBaHBI JIaHHBIE O MApPHBIM HabopaMm KJIMTHUK (SpJIBIKU,
KOTOPBIMU Ha3BaHHI [iBa Habopa, OyayT nosAcHeHHl B pasfesie 3). Kak MoxHO
3aMeTUTh, M0 TOBOPAM aHAWICKOTO fA3bIKa KJIUTHUKU He BCerja BHITJIALAT OOU-
HakoBo. Kpome TOro, B KaxJaoM M3 HaOOpPOB KJIUTUKUA He 00JIafalT KaKUM-TO
eIUHBIM (POpMaJIbHBIM IIpU3HAKOM: 00600HUTh UX (OHETHYEeCKOe CXOCTBO
MOXHO TakAM o00pa3oM, 4YTO K JAedoJTHOMYy HaOOpy OTHOCATCA B- WIU
[-HavasibHBIE KJIUTHKH, a K «@OPUCTHOMY», — d- Wi {-HayajbHblEe KJIUTUKU.
MOXHO TakXe 3aMeTUTh, YTO IMPOTHBOIMOCTABJIEHNE MeXAy KJIUTUKAMH OBYX
HabOpOB YacTO BBITJIAAUT SKBUIIOJIEHTHBIM, XOTS B HEKOTOPBIX CJIydasx MOKa-
3aTesib «A0PUCTHON» CEpPUU MPeACTAaBUM uYepe3 Mokasaresib AedOJTHOU CEPUU C
HapaleH1ueM Jpyroii Mopdemsi (cp. 80 ~ =foro, -bolo ~ =dibolo).

Tabauna 1. I[TapHble HAOOPHI KIIUTUK

OYHKIHA HedostHas cepus «AopucTHasA» cepus
YacTHble BOIIPOCH =KO, =K, =Kil =di, to
PenopraTuBhl =godi -todi
KBoTaTtusn =80 (-80d:u, -K0jd) -toro (-forod:u, torojd)
Ob61rie BOIIPOCH =le =de
KocBeHHBIE BOIPOCH =bolo =dibolo

3. IIpuHIUI pacnpenejieHUA KJIUTHUK B MapHBIX Habopax

HcxonAa w3 MpUBeJIeHHBIX BhIIIe IPHUMEPOB, a TaKXe JPyroro ImpoaHaJM3upo-
BaHHOI'0 HaMU MaTepuajia, MOXHO YTBEPXAaTh, YTO HEKOTOPhIE MOTEHIUAJIBHO
BO3MOJXHbIE NMPUHLUIEBL, PEryJIMpyole BBIOOP KJIWTHKH, MOTYT OBITb CMEJIO
oTBepruHyThl. Tak, pacrpejesjieHUe MeXJy BapuaHTaMH KJIUTUK BHYTPU Maphbl
He CBA3aHO

e c pasHuleill B QyHKIUHU (MexXy YIeHaMu OJHOI maphl He 3aMeTHO KaKUX-

100 ceMaHTUYEeCKUX WMJIA MHBIX Pa3Indui),
® C CMHTAKCHYECKOU MO3UIel ¥ BEBIOOPOM OIIOPHOTIO CJIOBA,

e C q)OHOJIOl"I/I‘{eCKI/IMI/I CBOMCTBaMu OIIOpHOr'o CJIOBA.
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3aksIroueHue, KOTOpoe IMO3BOJIAET cAejlaTh PacCMOTPEeHHBIN Marepuall, Co-
CTOUT B TOM, YTO BHIOOp KJIMTUKU W3 Tapbl CBA3aH HCKJIIOUUATEJIBHO C Gudo-
8pemeHHOl ¢popmoii npedukama. A IMeHHO, O[JHA U3 KJIMTUK B Mape MOXET CYH-
TaTbCA «1e(dOJITHOU» U UCIHOJIB3yeTCA B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB («CHMHUI»
Habop B Tabsune 1), Toraa Kak gpyras UCIOJIb3yeTcA B Kjlay3aX C BepIINHOU B
dopme aopucra («kpacHbiii» Habop)?. Tak, B nmpumepax (1), (3), (5), (7), (10),
(12), (13) ¢ xuTUKoun U3 «AedOoJTHOro» Habopa Mbl BUAUM NpeauKaT B TaKUX
dopmax, Kak npeseHc nporpeccuBa, GyTypym, nepdeKkt, UMIepaTuB, B OCTaJIb-
HBIX IIpUMepax — TOJIBKO aOPUCT.

B npeioxxeHUAX C KBOTAaTUBAMU M KOCBEHHBIM BOIIPOCOM BBIOOD KJIUTHUKU
MOTEHLMAJIBHO MOT OBl peryJiMpoBaThbcs JIMO0 POPMOMU IJIaBHOIO IJ1aroJa, Jmubo
¢gopmoi1 raarojia Bo BJIOXKEHHOU Kjay3e (IjuTaTe, KOCBEHHOM Bormpoce). Kak
OKa3aJioch, BEIOOp Habopa CBA3aH MMEHHO ¢ (pOopMOU NpeauKara B 3aBUCUMOU
KJIay3e: Ccp. JOMOJIHUTEJIbHO npuMep (15), Mo KOTOpOoMy XOpOIIO BHIHO, YTO B
TO BpeMs Kak IoKa3aTeJsib pernopTaTUBa BbIOMpaeTcs IO IJIaBHOMY IpeuKaTy
(aopucT ruri ‘ckasan’), mokasarejib KBOTaTHMBA OTHOCHUTCA K «AedOJITHOI» ce-

pyH, 4YTO MOXET OBITh CBA3AHO TOJIBKO C NMIIEpATHBOM B IIUTATE.

(15) anpuiickui (PUKBaHM); yCTHBIA KOPIYC
hocu w-uk’o-b-gojd-todi ruci
[[BHU3Y M-OBITB-IMP] = QUOT] =REP  TOBOPHUTH.AOR
‘{Kak paccka3siBawT,} (OHHA) CKa3aju, 4TOOBI OH ceJi.’

PacnpefiesieHne KJIMTUK M0 INPUHLMIY «aOPUCT VS. BCE OCTAJIbHOE» IOCTa-
TOYHO HETPUBUAJIBHO 110 pANY IPUYMH:

e 3HAUEHWe KJIWTHK BO BCEeX MMEIIMXCA MNapHBIX Habopax He CBA3aHO Ha-
IPAMYIO C BUO-BPEMEHHOU 30HOM;

e camu IapHble HAOOPH OTHOCATCA K Pa3HBIM CEMaHTU4eCKUM / MOpP(HOCHH-
TaKCUYECKUM 00JIacTAM — 3TO BONPOCUTEJIBHOCTH (B IIMPOKOM CMEICJTIE)
U nepefavya pedyd / 3arjla3HOCTb, MeXy KOTOPHIMU Bpofe Obl HET ABHOU
CBA3M;

¢ B ¢opMe aopucTa CeMaHTUYeCK! U AEPHUBALIMOHHO HET Yero-To 0COOEHHOr o,
yTO OBl OAHO3HAYHO IPOTUBOIIOCTABJIAJIO €ro BceM Ipounm ¢popmam (1o

KpalHel Mepe Ha CUHXPOHHOM YPOBHE).

2 Jlns mokasaTeJieil YaCTHOTO BOIIpoca Takoe 0600IeHne 6UIo paHee caeiaHo . . Cyneit-
MaHOBBIM [1957: 339; 1983: 172]; oH e OTMETWJI 3TOT IIPHUHIUI paclipedesieHuA [JiA oKasa-
TeJiel 001ero Bopoca B pUKBaHUHCKOM roBope [CyJiefimanoB 1957: 382].
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B cBsA3U ¢ mocjeJHUM MyHKTOM obOpaiiaeT Ha cebs BHUMaHUe TOT (akT, YTO
BTOpas (mocJsie aopucra) Haubosiee 4acTOTHaA ¢popma Opoleero BpeMeH! B
aHAUICKOM, a UMEeHHO Nep(eKT, OTHOCUTCA K APYToi Ipymie, YyeM aOpucCT, CM.

npumMepsl (7), (13).

4. YacTuyHbIe NMapaJuiejid U aHaJIOTU

Hannune napHbeIx HAOOPOB MOKa3aTesier (He U3 BUAO-BPEMEHHOU 30HHI), BEIOOP
KOTOPBIX onpejessaica Obl BUAO-BpeMEHHBIM 3HAuYeHHeM MpeauKara, AJIsd Hax-
CKO-JIareCTaHCKUX fA3BIKOB B II€JIOM He XapakTepHo. Ham m3BecTHO Jjuiib He-
CKOJIBKO MapaJujiesiell TaKoro poJia, KOTOphIe ONMCAaHbI HUXeE.

[Ipexnae Bcero, cXogHOe MOBeJeHHE HEKOTOPHIX ITOKasaTesiell HabJirofaeTcs
KaKk MUHUMMYM B AByX OJIM3KOPOACTBEHHBIX aHAUNCKOMY A3bIKaX aHIUIICKON
rpynnsl. Tak, 1A rogo0epruHCKOro A3bIKa ONMKCAHBI CJIeAyIolIye maphl IoKasa-
TeJiel, paclipefeJIeHHbIX II0 BpeMEeHHU IJiaroJia: BONMPOCUTeJIbHbIe -wu (-gu) Vs.
-da, «3BUIeHIIUATIbHbIE YACTULB» -Wa VS. -1a, «4acTUIBl HEYBEPEHHOCTU» -Waqi
(-g"aqi) vs. -laqi ‘uHTepecHo, P 1’. B Kax A0l U3 3TUX Map NEPBHIH MOKa3aTeJb
HCIOJIb3YyeTCA C HeNpolleqIIMMU BpeMeHaMU, Torja Kak BTOPOM — ¢ Ipolea-
muMH, cM. nojapoOHee [Kibrik 1996: 39, 182-183, 185, 227-228; CaupgoBa
1973: 106, 140, 141]. B yamaJnHCKOM s3bIKE OBE Maphl MOKa3aTeJiel Takxke
MMEKT pacnpejiejieHue, cBsA3aHHOoe ¢ (opMoOH rjaroJia: O0IEeBONPOCUTEIIBHOE
-le (mo mpyrum OaHHHBIM, -Y@) ynoTpebsiseTca ¢ Oyaymum BpemeHeM, a -du
(-k’ax) — c nmpounvu popmamu; pernopTatuBHoe -ya / -yalla ynorpebissiercs ¢
IpOIIe M BpeMeHeM, Toraa Kak -k’a / -k’alla — c npounmvu popmamu [Bo-
kapeB 1949: 92, 114; Magomedova 2004: 50]. He uckyroueHO, 4TO B APYTUX
aHAUNCKUX A3BIKAX MOTYT OOHApPYXUThCA MOXOXMe MPUMepPH], MoKa ellle He OT-
MeYeHHble B CYIIECTBYIOIIUX ONUCAHUAX. Tak Wiy MHavye, HaJnuyue MONOOHBIX
napaJsuiejier TOBOpPUT HaM O TOM, 4YTO CBA3b BEIOOpa ONpedesIeHHOI'o MoKa3are-
J1A ¢ BUAO-BpeMeHHOU (GOopMOU NpeauKara He ABJIAeTCA YHUKAJIbHOW [JIA aH-
JUKCKOTO W BPAJ JIM NpeAcTaBiisieT cO00M KaKyl-TO HEOOBACHUMYIO «CJIydau-
HOCTB», HO CKOpee BCero OCHOBaHa Ha MOKa He [0 KOHIla MOHATHBIX HaM MyTAX
JMaxXpOHUYECKOT0 pa3BUTUA, BOCIIPOM3BEAEHHBIX B pPsA/le POACTBEHHBIX A3BIKOB.

Jpyroii aHajsior paccMaTpuBaeMoro sABJIEHHA OOHapyXUBAaeTCA B WIlApUH-
CKOM JIapTMHCKOM, fI3blKe APYroil BeTBU HaXCKO-AareCTaHCKON CeMbH, U Kaca-
eTcA pacmpefesieHUsA NoKasarTesiel HeonpeJeJIeHHBIX MecTomMeHuu. Wnapus-
CKHe HeolpefesleHHble MeCTOMMEHMs O0pas3ylTcA OT BONPOCHUTEJIBHBIX MIpU

TIOMOIIM MoKa3areJiel -al wim -dél, mpryeM BTOPOH M3 HUX MpPeACTaBIsAeT COOOM
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CTsDKeHUe -dl ¢ TokKasaTesieM Mpoleaiero BpeMenu -di. BaxkHo mpu 3ToM, 4TO
MeCTOUMeEHUs Ha -del MCTHoJIb3YI0TCSA B IpeIJIOKEHUAX C BpeMeHHOU pedepeH-
11er K npomnuiomy [Sumbatova, Mutalov 2003: 40-41]. B npumepax (16) u (17)
HIKe ¢al mpejicTaB/sAeT cOOOH CTsXKeHHE OCHOBHI Ca- ‘KTO’ ¢ mokasaTesieM -dal, a
dopma hil.dél Bxiouyaer mMectouMeHue hi-l ‘KTo-ERG’ M cTskeHHE KIIUTUKU

IpolIeIiero BpeMmeHu -di ¢ Toi xe mopdemoii -al.

(16) umapuHckuii gapruHckuii; [Sumbatova, Mutalov 2003: 42]
cal serg-an—caw
somebody (M)go:IPF-OBLG-PRS[M]
‘Somebody is going to come.’

(17) unmapuHckuii gapruHckuii; [Sumbatova, Mutalov 2003: 42]
af hil.del  za'ne.da’q-ib
YOU:SUP.LAT somebody [NPL]phone:PF-PRET
‘Someone (the speaker does not know who) has telephoned you.’

WuapuHckoil mpuMep JitoOONbITeH B TOM OTHOIIEHWH, YTO B Mape rnokasarTe-
Jeil oguH Mop@dosiornyecku MpoM3BOJIeH OT Apyroro, npuieM mopdema, npu
IIOMOII[I KOTOPOH OCYIIECTBJIAETCA 3Ta JepuBallis, U3BeCTHA U MO-IIpeXHeMy
dyHKUMOHUPYET B A3bIKe. XOTA B aHAUICKOM B IBYX M3 MapHBIX HAOOPOB Tak-
XKe MMeeTCsl OTHOILIeHHe ITPOM3BOAHOCTHU (CM. BBIIIe), HU /1A KaKUX KOMIIOHEH-

TOB I[I/IaXpOHI/I‘IeCKI/Iﬁ NCTOYHUK YCTAHOBHTD ITOKA HE YOAAE€TCA.

5. Ha nyTu K 00BsACHEHHUIO: BO3MOXHBbIE ITepPCHeKTUBbI

WTak, HU JJI1 OJHOM M3 YIOMSHYTHIX BBIIIE aHAWUMCKUX KJIUTUK W3 MapHbIX Ha-
O0pOB 3THUMOJIOTUSA HEM3BECTHA, a CaM NIPHUHIIUI paclipefieJIeHUs] «aOpUCT Vs.
Bce npourie GOpMHI MpequKaTa» Ha MEePBBIN B3TJIAA He MpeCTaBsgeTCs MOTU-
BUpPOBaHHBIM. [lompoOyemMm, TeM He MeHee, c(HOpPMYJIUPOBATh HEKOTOPHIE Ha-
IIpaBJIEHUsA TOTO, KaK Mbl MOTIJIU Obl MPUOJIM3UTHCA K MOHUMAHUIO TPUPOIBI

HHTEPECYIOUIETO HAaC ABJIEHNA, A TAKXE €ro AMaXpOHUYECKUX IMPEATIOCHIIIOK.

5.1. CBa3b ¢ GPOKYyCHBIM MapKHUpOBaHUEM?

Jna GONBIIMHCTBA M3 PAaCCMOTPEHHBIX B pasfesie 2 MmapHbIX HaGOpPOB MOXHO
OTMETUTh OAHO HETPUBHAJIbHOE O0Illee CBOWCTBO — CBS3b MO3UIUMN KIIUTUKHU
BHYTPH KJ1ay3bl ¢ PoKycHbIM 8bl0esteHUeM. Tak, 4aCTHOBOMPOCUTEJIbHBIE KIIMTUKHI

pacnojiaraloTCAa Ha rpylIirne BOIIPOCUTEJIBHOT'O CJIOBA, O6H.I€BOHPOCI/ITeIIbeIe —
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Ha ¢Qokyce Bompoca, cM. npuMepnl (3)-(6). PenopratuBHBIE MOKa3aTeJaud U
MEePBbIll KOMIIOHEHT KBOTAaTUBHBIX MOT'YT HAaXOAUThCA He Ha MPaBOW T'PaHUIE
KJ1ay3bl (IMTaThI), @ Ha BBIJIEJIEHHOU COCTaBJIAIIElN BHYTpU Hee, cM. (9) u (12)
Bhillle, a Takxe (18), B KOTOPOM MepPBbIli KOMIIOHEHT KBOTATHUBA =f0EO IPUMBI-

KaeT K CyObeKTHOM UMEHHOU TpyIIIe.

(18) anguiickuii (AHON); CKa3KU
hege-lti-<bso ¢’o-d:u j-iti~j-it’i
DEM-OBL.F/N-AFF<IV>  Ka3aTbCA-PRF  [RDP~F-IIPAMOIi

en-yo hiri rag*ara-too  j-ico-d:u.
caM.F/N-AD.LAT [kpacHBII mIanKa] =QUOT F-IIpUXOOUTh.AOR] = QUOT

‘Ona nogymajia, 4To K Hell u npasaa Kpacnas [llanouka npumuia.’

B mesoM psie HaxCKO-JareCTaHCKUX A3BIKOB CYIIECTBYIOT I'pPaMMaTUYecKue
MexaHH3Mbl (POKYyCHUpPOBaHUs, IPU 3TOM «IIOJIBMXKHBIMHU» IOKa3aTeJsAMU, OCY-
HIECTBJIAIINM (OKYCHOE BbIJIeJIEHNE PAa3JIMYHBIX TUIIOB COCTABJIAKIIMX, KakK
MPaBUJIO, ABJIAIOTCA «IpeJUKaTHBHBIE YaCTHUIIbl», B YACTHOCTHU CBA3KU U BCIIO-
MorareJibHble ri1aroJibl [Kalinina, Sumbatova 2007: 242-246]; HeKOTOpble THU-
bl 4aCcTUI] — aAJAUTHBHBIE, SM(paTUIeCKe, BOIIPOCUTEIbHbIE — TaKXe MPOsB-
JISIIOT YyBCTBUTEJIBHOCTH K (pOKycHOMY MapkupoBaHuio [Forker, Belyaev 2016:
248-257]. B 2TOU CBA3U HEJIb3Ad HE OTMETUTh, YTO B OJIM3KOPOJACTBEHHOM aH-
JUCKOMY OarBaJIMHCKOM fI3bIKE aHAUMCKOU TPYIIbl UMEEeTCA LeJIbli pAMd KJIU-
TUK C Ha4YaJbHBIM COIJIACHBIM E-, B TOM YHCJI€ KBOTATWBHAs KJIUTHKA =Bala’.
XoTA 3TOT GarBaJIMHCKUU TOKa3aTesib He ABJIAKTCA 4YacThi0 MapHOro Habopa,
OH HANlOMUHAaeT AaHAWUMCKUU KBOTATUBHBIM KOMIIOHEHT =0 KaK (POHETHUYECKH,
TaK ¥ MO3WI[MOHHO: Cp. HCIIOJIb30BaHME =Kala Ha MpaBOW TI'DaHUIlE I[UTATHl B
(19) n Ha BOmpoOCUTEJIBHOM CJIoBe BHYTpU Hee B (20). B o6oux npumepax mpa-
Bee =Kala HaXOaUTCS APYroM KBOTATUBHBIN MOKa3aTesb =di: Takas ABYXKOMIIO-
HEHTHas CTPYKTypa 3acTaBjiseT BCIOMHHMTb aHAMICKOE codveTaHue =ko +=d:u

(sjd, =did), cm. pasnen 2.4.

(19) o6arBanuHckuy; [Kubpuk u gp. 2001: 437, 758]

mak’a woc’e-pala-di, — her’i o-ti-r.
[MecTO COP.NEG]=QUOT=QUOT TOBOPUTH.AOR 3TOT-OBL-ERG
‘«MecTa HeT,» — CKa3aJia oHa.’

® B rpammatuke [Kubpuk u gp. 2001: 529-531, 683] =kala onuchiBaeTcss ¥ KaK OAWH U3
nokasaTeJslell KOCBEeHHOI peul, U KaK OJVH U3 «IJIaBaloI[1X» [oka3areseil pokyca.
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(20) 6arBanmuHckui; [Kubpuk u gp. 2001: 822]

he-b-i-gala b-utu-di? — ek’™a musa.
[UTO-N-Q=QUOT  N-CJIy4aTbCA.AOR] =QUOT  COP Myca
‘«A 9TO CIydmsioch?» — ckasain Myca.’

He ucksroueHo, TakuM oOpa3oM, 4TOo MOp(deMsl, 3TUMOJOTUYECKHU POICT-
BEeHHbIEe aHJIUIMCKUM KJIUTHUKAM B MAapHBIX Habopax, CTOUT KUCKaTh B POACTBEH-
HBIX A3BIKaX Cpefu TeX IoKa3aTeJiel, KOTOpble YyBCTBUTEJIbHBI K (POKYCHOMY
BbIIEJIEHUIO, JaXe eCcJd B JTUX s3bIKax OHU He BXOJAT B IapHble HAOOPHI

(a, MoxeT OBITh, U BOBCE BBIPAXAKT KaKyl0-JIMOO APYTy0 (PyHKI[UIO).

5.2. CBsA3b ¢ UCXOAHOM CTPYKTYPOMH IJIarojibHbIX ¢popm?

Kak yxe oTMeuasioch BbIllle, IIPOTHUBOINOCTABJI€HNE A0PHCTA BCEM OCTaJIbHBIM
dopmamMm mpeaukaTa, KOTOpPOe ABJIAETCA KJIIOUEBBIM JJIA paclpefesieHUusa KIu-
TUK B MapHbIX Habopax, IpeJicTaB/AeTCs CUHXPOHHO HEMOTUBHUPOBAHHBIM KakK
C CeMaHTUYECKOU, TaK U ¢ MOP(HOJIOTUYECKOU TOUKU 3peHusA. Bo-niepBuix, cpeau
OCHOBHBIX ()OpPM MHAUKATUBA B aHAUICKOM €CTh ellle OAHA 4YacToTHas popma
npolieiero BpeMeHu — 3To nepdekrt Ha -d:u (-d), cM. Bhile ero ymnorpebJie-
Hue B npuMepax (7), (12), (13), (18). Oguako pacnpenesieHre He TPOXOAUT MO
JIMHUU «(pOPMBI IpOIIeAIero BpeMeHU ~ (POpMbI HeNpolIeiero BpeMeHn»:
aopucT U nepdeKT OKa3bIBalOTCA B pa3HbIX I'pymnnax. Bo-BTOpbIX, aOpPUCT Jiepu-
BAIlMOHHO HE OTJINYAeTCsA OT OCTAJIbHBIX AfePHBIX GOPM MHANKATUBA, KOTOPHIE
TakXe ABJIAITCA CUHTeTUYECKUMU: 3TO OOILUII ITpe3eHC U Mpe3eHC Iporpeccrsa,
xaburyanuc, QyTypyM, MPOCIEKTUB, UHTEHIIMOHAINUC U yXe YIOMUHABIIUICA
nepdexrt. HekoTopsle u3 3TuX GOPM CUHKPETUYHBI ¢ HeQUHUTHBIMU (hopmamu
(manpumep, nepdpektT — ¢ neppeKTUBHBIM JeenpudactvueM, GyTypymM — C HUM-
nepdeKTHUBHBIM NpUYacTUeM), OJHAKO GUHUTHBEIE (OPMBI He COAepKaT HUKAKUX
criel[aJIbHBIX NpeIMKAaTUBHBIX NOKa3aTesel TUMa CBA3KU HAaCTOAIEr0 BpeMeHMU.

TakuMm o0pa3oM, CMHXPOHHO accolUalnusA JIByX CHHTETHYeCKHUX aHAUNCKUX
dopm mnpomenmero BpeMeHU, aopucTa M nepdekra, ¢ pa3HbBIMHU Habopamu
KJIUTHUK — COOTBETCTBEHHO, A0OPUCTHHIM U «/1e(OJITHBIM», — He TPeJICTABIAETCS
00bsscHMMOM. OJHAKO Hallle NMpeArnoJIoXXKeHe COCTOUT B TOM, YTO 3TO IIPOTUBO-
NIOCTaBJIeHWe aopucra U nepdekra B NeHCTBUTEJIBHOCTH MOXET OTpPaXaTh He
CUHXPOHHYIO JiepuBalUio 3TUX GopM, a UX UCTOPUIO, MPeXae BCero — MCXOA-
HYI0 QaHAJIUTUYECKYI0 CTPYKTYpy nepdekTa.

JeJio B TOM, YTO B 1[€JIOM [JJIs aHAUMCKUX S3BIKOB MCIIOJIb30BaHNE aHAJIUTU-

yeckux (OOPM CO CBSI3KOU HACTOAIIEr0 BpeMeH!U Ype3BhIYaliHO XapaKTepPHO, B TOM
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yycjae U cpeau AAepHbIXx GOpM HUHIUKATUBA: TaK, aHAJIMTUYECKUE CTPYKTYPHI
Tumna «mnepdeKTUBHOe [eelnpuyacTye + CBsi3Ka» CTAHAAPTHO HCIOJIb3YIOTCA OJIA
obpa3oBaHusa nepdekTa, «uMmiep@eKTUBHOEe JeelpuvacTue + CBA3Ka» — JiA
obpa3oBaHMA Mpe3eHca U T.I. B GarBaJIMHCKOM sA3bIKE aHAJIUTUYECKHUMU (Pop-
MaMu sBJAeTCA Takue (YHKIMOHA/JIbHBIE aHAJIOTd aHAUMCKUX (hopM, Kak 00-
U Tpe3eHc, nep@eKT, MPOCNeKTUB U UHTEHIIMOHAJIMC, a TakXe OQHO u3 Oy-
aymux BpeMmeH [Kubpuk u ap. 2001: 116-118].

[TpyrurHA OTCYTCTBUA aHATIUTUYECKUX (HOPM CO CBA3KOU B COBPEMEHHOM aH-
JUICKOM sI3bIKe 3aKJII0YaeTcs, M0 HallleMy MHEeHUI0, B creluduiyecKoi 3BOJI0-
IIU1 COOCTBEHHO aHAUICKOM CBA3KU HACTOALIEr0 BpeMeHHU i (1o roBopam Zi, 3i).
MO>XHO TOBOPUTH O TOM, YTO aHAUICKAsA CBsA3Ka CMECTWUJIach B CTOPOHY OBITUI-
HOTO TJjlaroJia: KakK MpaBWJIO, OHA OTCYTCTBYET B IpedJIOXeHUAX HJeHTUdUKa-
UM WINW XapaKTepU3alluu TUMa «OH IMaCTyX», OJIHAKO MPUCYTCTBYET B JIOKaTUB-
HBIX WJIM TOCECCUBHBIX MpPeIOKEHUAX THUIA «y HEero eCcTh MalluHa». OQHaAKO
1A 60jiee paHHEro COCTOSIHUMA aHIUICKOTO sA3blKa OTHIOAb HEJIb3sl UCKJII0YaTh
HaJIMYUs CTAaHIOAPTHBIX [OJIsI POJCTBEHHBIX €My S3BIKOB AQHAMMICKOMN T'PYIIIbI
aHaIUTHYeCKUX (OPM CO CBS3KOU — BEepPOATHO, CO BpeMeHeM CBs3Ka mepecrajia
HCIIOJIb30BaThCA B 3TUX (hopMax, UYTO U IMPUBEJIO K BOBHUKHOBEHUIO YKUCTO CUH-
TEeTUYeCKOH MapagurMbl B MHAUKaTUBe. AHIUNCKUN repdeKT, KaK 3TO U CBOM-
CTBEHHO aHJIUNCKUM f3bIKaM, B TaKOM cJIy4yae TOXe JI0JIKeH ObLI OBITh aHaJIU-
TUYECKUM: €ro MCXOHYIO0 CTPYKTYPY MOXHO IPEJICTaBUTh KaK «epheKTUBHOE
neenpuyactue Ha -d:iu (-d) + cBsaska»®.

OTHecenne nepdekTa K «1edOJITHOU» TPYyIle B AAHHOM CJIydyae OOBsCHs-
Jloch OBl TEM, UTO AEPUBAIIMOHHO OH NMPUHAAJIEXUT K PopMaM «IjlaHa HACTOsA-
ero», UMesi B CBOeM COCTaBe BCIIOMOTaTeJIbHBIN Ij1aroJ (CBsA3Ky) HACTOSAIIEro
BpeMeHM. HampoTuB, aopuCT sBIAETCA «HUCKOHHON» (POpPMOI IIpolie/iero
BpeMeHHU, BO3BOAMMON K IMpaaHAuNcKoMy ypoBHIO [AsiekceeB 1988: 107-109],
1 TeM CaMbIM OKa3bIBaeTCs IO CyTU eqUHCTBEHHOU (HOpPMOI «COOCTBEHHO ITIPO-
Ie/iiero BpeMeHu» B aHAuiickoM. TakuM o6pa3oM, B paMKax pacCMOTPEHHOM
TUIMOTE3bI OMIMO3UIIUI0 «A0PUCT VS. BCE OCTaJIbHOE» MOXHO ObLTO OBl mepedop-
MYJIUPOBATH KakK «Ipolle/iiee BpeMs Vs. Hellpollle/iiiee BpeMs» (B 3TOM cjyvae
MIPUHILIMIT POTHUBOMNOCTABJIeHUsT OJIM30K K TOMY, YTO BBbIIIle Mbl BUAEJIN JIJIA TO-

JI06EPUHCKOT0 U UIIApUHCKOTO).

4 3amMeTnM, YTO CMHXPOHHO aHAJIUTHUYECKas CTPYKTypa OTMedaercs AJiA nepdeKra B OJHOM
aHIMICKOM I'OBOpe — KBaHXUIATJIMHCKOM (HIDKHeaHAuiicKas rpylmna ropopos), cM. [Llepnsaaze
1965: 365-366].
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Ha pgaHHBIEI MOMEHT HaM M3BECTEH ellle JIMIIb OUH acIeKT MOBeJeHUA ao-
pUCTa, OTJIUYAIOIIETO €ro OT OCTaJIbHBIX (POPM IJIaroJbHON mapagurmMel. B as-
JUICKOM sA3BbIKE HEKOTOpHIE TJarojibHble (GOPMbI MOTYT IPUCOEAUHATH COTIJIa-
COBaTeJIbHBIH MOKa3aTeJib MHOXECTBEHHOro uncyia — cybdukc -(V)I, mo Bcei
BUIMMOCTU 3aMMCTBOBAHHBIN M3 UMEHHOU mapagurMsbl. IIpu ToM, 4TO pa3Hble
(GopMBI pa3yiMyanTcsA MO CTeleHU 005A3aTeJIbHOCTU U YaCTOTHOCTU 3TOr'0 THIIA
YHCJIOBOT'O COTJIaCOBAHUsA, HA MaTepuasie 3UJIOBCKOTO ToBOpa ObLIIO YCTaHOBJIe-
HO, 4YTO TOJIbKO aOpUCT B MPUHIUIE He AOMycKaeT ImpucoeauHeHus cyddukca
-(V)l [3akupoBa 2020]. [IpUYMHOII TAKOr0 OrpaHUYEHUsA TaKXKe MOXeT OBITh
0COOBIN AUAaXPOHUYECKUI CTAaTyC aOpHUCTa B aHAUMCKOM fA3bIKe KaK eUHCTBEH-
HOUM «MCKOHHO (UHUTHOW» (HPOPMBI, MOCKOJIbKY PNl APYrux GopM mapaaurmbl

NMEI0T Heq)I/IHI/ITHOC IMPpONCXOXIEHNE.

6. 3akJiroueHue

WTak, MBIl pacCMOTpeJIU MATh FPaMMaTHYeCKUX (PYHKIUIN B aHAUMCKOM A3BIKE,
MoKa3aTeju KOTOPBIX (BCe OHM OTHOCATCA K DHKJIMTHMKAM) IpeCTaBJIeHHI Map-
HBIMU HabopaMHu C HETPUBHUAJIbHBIM paclipejieJieHMeM MeXAy 4ieHaMH Maphl:
OJUH TOKa3aTeJjib MCIOJIb3yeTCA TOJIBKO MPU HAJIMYWM B Kjiay3e (OpMbI aopu-
CTa, Apyrol — BO BCeX OCTAJIbHBIX cjaydasax. CaMu rpaMmaTryeckrie 00J1acTH, B
KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCA MapHble HAOOPHI, MPU 3TOM He CBsA3aHBl HANPAMYK C
BH/I0-BPEMEHHOW CEMAHTHUKOU: 3TO OOIIMI, YaCTHBIM Y KOCBEHHBIN BOMPOC, Ie-
pelavya peuyd U pernopTaTUBHOCT.

B OJIM3KOPOACTBEHHBIX A3BIKAX CXOAHOE paclpejejieHHe BCTpPevYaeTcsAd y He-
KOTOPBIX (PYHKIMOHAJIBHO AHAJIOTMYHBIX ITOKa3aTesiel, XOTA MpaBuja pacipe-
aenieHuA GOPMYJIUPYIOTCA /A HUX HE B TOYHOCTH TaK Xe, KaKk B aHAUNMCKOM. B
I[eJIOM Xe paccMaTpHBaeMoe sBJIeHHE HeJIb3d CUYMTATh OYE€Hb XapaKTePHBIM HU
1A A3BIKOB aHAWMCKOM TPYIIBI, HU AJIA HAXCKO-JareCTaHCKOM CeMbH B I1€JI0OM.

B manHOU1 paboTe Mbl HAMETUJIU ABA BO3MOXHBIX HalpaBJieHU JAaJIbHEUNIINX
HccaeJOBaHUM, KOTOpPble MOTrJIU Obl MPOJIUTh CBET HA MPUPOAY THUIOJIOTHYE-
CKA HEOOBIYHOT'O MPOTHBOIOCTABJIEHHA, OTMEYAeMOro B aHAUMCKOM S3BIKe.
Bo-nepBbix, B OOJIBIIMHCTBE CJIydyae pacCMaTpUBaeMble aHAUNCKHE MTOKa3aTeau
CBsA3aHBI ¢ (POKYCHBIM BBIJIeJIEHMEM, a 3HAUYUT MX aHaJIord (M KOTHAThl) UMeeT
CMBICJT MCKaTh U cpeAu (POKYCHBIX MOKa3aTeJiell POACTBEHHBIX A3BIKOB, HE 00s-

3aTE€JIbHO «IIapHbIX>» (SI[er ABHBIM KOTHATOM KaXyTCA OarBaJIMHCKUE HYaCTHUIIbI
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C HayaJIbHBIM COTJIACHBIM E-). BO-BTOpPBIX, MBI NPeANOJIOXKUIIN, YTO pacrpeje-
JIeHUe «aOpUCT Vs. mpoure (GopMbl NpeAuKaTa» MOXET UMeTb HNCTOpUYecKoe
00BbsICHEHUE, CBA3aHHOE C yTPATOU CBA3KU HACTOsAIIEro BpeMeHU B aHaJIUTHUYe-
ckux ¢popmax. B pesysbrare ncxogHas, 6osiee GYHKIMOHAJIbHO MOTHUBHPOBAH-
Has, ONIO3ULYA «IIpOLIeIlee Vs. Henpollelee BpeMsa» Obljla 3aTeMHeHa 13-3a
TOro, 4to nepdexT mnpeBparwjicsai B GoOpMy MpolleAuniero BpeMeHU, YTpaTUB

CTPYKTYPHYIO CBA3b C «IIJTAHOM HACTOAIIETO>» (CBHSKy HacToAmero BpeMeHI/I).

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUuM

I, IV — 3, 4 UMeHHbIe KJIacChl; AD — JIOKaJIM3alld «BO3JIe»; ADD — aJUTHB; ADV — Hapeuue;
AFF — addeKTuB; AOR — A0PHUCT; CAUS — Kay3aTuB; COP — CBA3Ka; DAT — JAaTuB; DEM — Je-
MOHCTpaTHUB; DIR — AUPEKTUB (HampasjeHue); ERG — 3praTtus; F — XeHCKHUI MMeHHOH KJacc;
F/N — HeMYXCKOI MMeHHOH KJiacc; FUT — OyJyliee BpeMs; GEN — IeHUTHB; HAB — xa0uTya-
Jmc; IMP — KMMIIepaTuB; IN — JIOKaJIM3alKs «BHYTPH»; INDIR — KOCBEHHBII BONPOC; IPF — KM-
nepdeKTUBHAs OCHOBA; LAT — JIaTHB; M — MYXXCKOH MMeHHOH kjiacc; MNR — o6pa3 AeliCTBUs;
N — cpeJHMI MMeHHOH KJjiacc; NEG — OTpullaHue; NPL — CpeqHHUI KjlacCc MH.4.; OBL — KOC-
BeHHasA OCHOBA; OBLG — oOJIWUraTuB; PF — IepdeKTuBHasA OCHOBA; PRET — IIpeTepUT; PRF —
nepdexT; PROGR — IIPOrpeccuB; PRS — Npe3eHC; Q — 0OMKi1 BONpoC; QUOT — KBOTATUB; RDP —

peayIinKalus; REP — pernopTaTuB; SUP — JIOKaJIN3alusa «HaBepXy»; WH — YacTHBIN BOIIPOC.
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a3plko3HaHuA PAH; Bemymuii Hay4yHBINI COTPYAHMK, HannoHanbHBINA HCCIeO-
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THUIIOJIOTUA MAPKUPOBAHHUA UMEHHOI'O YHUCJIA
B KOHCTPYKIIHUHA C YUCJIMTEJIbHBIMM

A. Jl. HoeuHa
HayuoHnatbHelll uccsiedo8amestbckull yHuUgepcumem «Bovlcliana wkosia 3KOHOMUKU»

B }laHHOﬁ CTaTbhb€ IIpUBENEH 063013 pa3JINYHbIX CTpaTel"I/Iﬁ BbIPpAXE€HUA
VUMEHHOTO 4YHcja B KOHTeKcTe 0e3 YMCIUTEJIbHBIX M aHaJIOTUYHOe pac-
CMOTpPEHNE KOHTEKCTOB C YMCJINTEJIbHBIMU. ]_Ie.TII)IO Hnccjieg0BaHuA ABIAECTCA
BBIsIBJIEHHE KaK MOXHO OOJIbIIEr0 KOJIMYeCcTBa Ppa3JINYHbIX YCJ'IOBI/Iﬁ MapKU-
poBaHMA 4YKnCJjia, a4 TaAKXE IIPOBEPKA HAJIMYWA 3aBUCHMOCTH MEXAY BbIpaXxe-
HHEM 4YncCjla B MMEHHBIX I'pyIIiax ¢ YMCJIUTEJIbHBIMI 1N €ro BbIpaX€HHNEM B
VIMEHHBIX IpyIIax 0e3 uHCJIMTEJIbHBIX. OT}IEJII)HOE BHUMAaHHNE YOEJIAETCA
BJINAHUIO €PpapXr OAYLHIEBJIEHHOCTH HA HAJIMYME MapKHPOBAHHOI'O 4YMCJIia.

KitioueBbie cjioBa: TUIIOJIOTYA, IMEHHOE YMCJIO, YMCJIUTEJIbHBIE, HNepap-
XUA OAyIIEBJIEHHOCTU.

" ABTOp BBIpaxaeT GJIaroAapHOCTh B mepByl odepenp 0. A. JlaHaepy, Mo YbUM PYKOBOJ-
cTBOM ObLTa BBIOJIHEeHa paboTa. ABTOp Takke OsaromapeH M. A. lanuamio u A. U. BuHsapy 3a
IIOMOIIb Ha Pa3JIMYHBIX STallax UcclefoBaHusA.
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MARKING NUMBER IN CONSTRUCTIONS WITH NUMERALS:
A TYPOLOGICAL STUDY"

Alexandra Nogina
National Research University Higher School of Economics

This paper provides an overview of various strategies of expressing
nominal number in contexts without numerals and in contexts with numer-
als. The purpose of the study is to identify as many different conditions of
number marking as possible, as well as to verify the relationship between
the expression of a number in noun phrases with numerals and its expres-
sion in noun phrases without numerals. Special attention is paid to the ef-
fect of animacy hierarchy on the presence of a marked number.

Key words: typology, nominal number, numerals, animacy hierarchy.

"1 am deeply grateful to Yury Lander, who was my supervisor throughout the entire work. I
am also grateful to Michael Daniel and Alexey Vinyar for their help at various stages of this
research.
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1. BBenenue

B A3pIKax Mupa BBIAEJIAIOTCA pa3jiMyHble CTpAaTermu MAapKHUPOBAaHUA MMEHHOIO
yycjia B KOHCTPYKIHUAX C YMCJIUTEJIbHBIMU. UYKUCJIO HAa MMEHU MOXeT BbIpa-
’KaTbCA BCErja, MOXeT He BbIPakaThCAd HUKOTA, a MOXET BBIPaXaTbCA TOJIBKO
IIpU olpefieIeHHbIX yciioBuAX. [locaennsasa curyanua HabJogaeTcs, Haupumep,
B sA3bIke Gpayu (Brahui', mpaBuauiickue s3biku, EBpasus), rae 4rMcjIo MapKUpy-
eTCA TOJIBKO IPU HAJIMuuM AeMOHcTpaTuBa. Tak, B (la) JeMOHCTpaTuB OTCYT-
CTBYET, MO3TOMY cJioBO bandagh ‘denoBex’ ynotpebsisiercss B GopMe eITMHCTBEH-
HOTO YHcJia, Toraa Kak B nmpuMepe (1b) To e cj10Bo MapkupoBaHO cyhGUKCOM

MHOXeCTBEHHOT'O YrcJia -ak 13-3a HaJIM4UsA IeMOHCTpAaTuBa ameé ‘te’ :

(1) a.ira bandagh
ABa  Ye€JIOBEK

‘nBa yeyioBeka’

b. amé bistanga bandagh-ak
Te JABafIaTh  4YeJIOBEK-PL

‘Te nBaAaTh yesoBek’ [Andronov 1980: 36]

[lenp HacToOAmeNW pabOTH — OMKCATh Pa3JIMYHbIE CLIEHAPUU BBIPAXEHUSA B
A3bBIKaX MHpa HeeJUWHCTBEHHOrO YHKCJia B KOHCTPYKIUAX C YHACJIMTEJIbHBIMU, a
TakXe MPOBEPUTH, €CTh JIU KOPPEJAUA MeXAy ynoTpebyieHrueM HeeqUHCTBEH-
HOT'O 4YMCJia B MMEHHBIX rpynmnax 0e3 YKMCJIWUTEJbHBIX U ero ynoTpebJieHHeM B
MMEHHBIX TPyIIax C YHACJMUTEJbHBIMU. B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCA WUCKIIOYU-
TEJIbBHO KOHCTPYKI[UM C KoJIndecTBeHHBIMU (cardinal) ync/imTes IbHBIMU, TIPU 3TOM
MAapTUTHUBHBIE KOHCTPYKIMU IO TUILy mMpoe U3 HUX BO BHUMaHUe He OepyTcs.
Pabora ocHoBaHa Ha gaHHBIX 171 sA3sika u3 125 cemeint (cMm. [TpusioxeHue).

HccieqoBaHni0 KaTeropuv KMMEHHOTO 4HCJa U KOHCTPYKLMU C YHCJIU-
TeJIbHBIMU IIOCBAIIEHO HeMAaJIO JIUTEPaTyphl, K npuMepy: moHorpadus I'. Kop-
OeTTa, B KOTOPOU ONMCAHBI M MPOAHAJIU3UPOBAHBI PAa3JIMYHbIE CUCTEMBI YHCJIa
[Corbett 2004]; uccienoauue 1. Xapdopnaa, onvcaBIIero Mojeu MoBeqeHUs
KOHCTPYKIIUI C YHUCJIMTEIbHBIMU U UX BHYTPeHHIO cTpykTypy [Hurford 2003];

pabota fA. Paiikxodda 06 MMeHHBIX rpynnax ¢ MpuBeJeHrueM UX CeMaHTUYeCKUX

! HaspaHuA A3BIKOB U MX KJacCUUKAIUA MPUBOLAWTCA B COOTBETCTBUU C 3JIEKTPOHHBIM
KaTaJiorom sa3ekoB Glottolog https://glottolog.org.
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1 MopdocuHTakcuueckux xapakrtepuctuk [Rijkhoff 2002]; crares P. Maraco-
BUYA, IIe aBTOP BBIABJIAET CBA3b MEX/y HaJWuleM MapKHUPOBAHHOI'O YHCJIA B
VIMEHHBIX T'PYIIaxX C YMCJIUTEJbHBIMU U COTJIACOBAHHWEM IO YKCJIy B MMEHHBIX
rpynmnax 6e3 unciauTesibHbix [Matasovi¢ 2019]. HecMoTpsA Ha TO, YTO MMEeHHBIE
rpynnsl 6e3 YUCJINTESIBHBIX U ¢ HUMU B IaHHBIX paboTax nogpoOHO paccMaTpu-
BAlOTCA U aHAJIM3UPYIOTCA C TOYKU 3PEHMs BBIpAXXEHMsA 4YNCJIa, UX aBTOPHI He
VICCJIEIYIOT KOppeJIALUN MeXJy TeMU U APYIMMH, a COCPeJOTAauMBaIOTCA Ha
ONMCAHNU 4ero-To ojgHoro. MckiroyeHue cocrtasiisger pabora P. Maracosuua,
O[HAKO B HeH akLeHT C/eJIaH Ha COrJIaCOBAHUMU II0 YMCJIY B IIpefieslaX NMEeHHOU
I'PYIIbI, HACTOsALLEE Xe MCCyieJOBaHye MeeT Apyroe HallpaBJiIeHUe.

CTpykTypa cTaThu TakoBa. B pasfgesie 2 mpejcrabjieH 0030p Pa3/IMYHBIX
CTpaTeruii BeIpaXXeHus yrcja B MIMEHHBIX Ipymnnax 6e3 YhcJIuTebHbIX, pa3ell
3 mOCBsAlleH aHAJOTUYHOMY aHa/JIM3y UMEHHBIX TPYNI C YMCJIUTEJIbHBIMU. B
pasfesie 4 npuBeAeHA IpOBepKa TUIIOTE3, BBIABUTA€MBIX IO XOAy PpabOTHI.
Paszgen 5 coaepXuT BHIBOAB U OOCYyX[eHVe NaJbHEHIINX IJIAaHOB IIO HCCJle-

JIOBAHUIO.

2. BeipaxxeHre UIMEHHOI'0 YH1cJia B KOHTeKcTe 6e3 YUCJIMTEJbHOTO

BrifiesieHre pas/IMYHBIX CTpAaTerui BBIpaXXeHUs 4YKCJia B UMEHHBIX rpynnax 6e3
YHCJIUTEJIBHBIX OCHOBAHO Ha XapaKTepUCTHUKe O0A3aTeJIbHOCTHM 4YHCJIa, Ybe
ornpejiesieHre B CBOIO odepefb O0asupyeTcs Ha pacCyXAeHUsAX, IPUBEJEHHBIX B
MoHorpaduu I'. Kopberra “Number”. B Hell, mTOMUMO BCEro MpPOYEro, aBTOP
IIOKAa3bIBAET, YTO BBIPAXXEHUE YKCJIa CBA3aHO C MPUHAJIeXHOCTHI0 UMEHU K TO!
WIA WHOW CEeMaHTHUYeCKOU rpymmne. J[pyrumMu cjoBaMH, BaXXHO PacHojiOXeHue
VMeHU Ha uepapxum opymeyseHHocTu [Corbett 2004]. Ommpasce Ha 3TO
yTBepXxaeHue, copMyupyeM olpefesieHre 00s13aTeJIbHOCTH.

Wtak, uyucyio sBjsdeTcsa o0sA3aTeJbHBIM, €CJIM OHO BhIpaXaeTcs Bcerga Ha
VIMEeHaxX BCeX YPOBHEN Hepapxuy OAYILIeBJIEHHOCTH: MMEHA pOACTBa > MMeEHa
JIAL] > OJylleBJIeHHbIE (He UMEeHa JIUI[) > HeoyllIeBJIeHHbIE?,

Ha ocHOBaHWM [OaHHOTO OMNpefesieHHWsA MOXHO BBIIEJIUTh IATh PAa3JIAYHBIX

CTpaTel"I/Iﬁ BbIpaX€HUA YKCJia B MUMEHHBIX I'PYIITIIax 0e3 YnCJIUTEeIbHbBIX.

2 Bepcus vepapxuu ofymiesieHHocTH I'. Kop6eTTa Taxke BKJIOYaeT B ce6sa MecronMenus (1
JuIno > 2 Jivio > 3 JIMI0 > MMeHa POACTBA...), OOHAKO B JaHHOI paboTe MEeCTOUMEHUs He
paccMaTpHBalOTCA.
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[lepBBIil ClleHapUy, IPAMO COOTBETCTBYIOIINUN MOHATUI 00A3aTEJIbHOCTU, —
A3BIKU € 00A3aTeJIbHBIM 4MCJIOM. B kauecTBe npuMepa npusefieM appuKaHCKUN
A3bIK raaMm (Gaam, BocTouHOKeOebckre A3bIKU, A¢puka). B mpeacTaBieHHbBIX
HIXe NpeIyIOKeHUAX MapKep MHOXEeCTBEHHOI'O YMiCJia eCTh Ha NpeCTaBUTeIAX
BCeX YpPOBHEN Mepapxuy: Ha TepMHHe POACTBA #0 ‘MyX’, HA WUMeHM Juia 30

“XeHIUHA', HAa OJyIIeBJEeHHOM He-JIUYHOM tJ ‘KOpoBa’ U Ha HeOAylleBJIEHHOM

mda ‘mom’:

(2) 20-35gg=7 na bélFl  jid-agg=i ba
JXeHIHAa-PL = DEF REL NMEThb MYX-PL = DEF INTJ
) was  jaam=¢ mda-gg iilg=1i ba
n nATU HEeMnpaBUJIbHO = SUB JAOM-PL B = 35G.POSS INTJ

‘Te XeHIIWHBI, YTO UMEIOT MyXell U COBEpIIAIOT HeXOpolllre MOCTYIKU B
ux gomax.’ [Stirtz 2011: 343]

(3) 1-gg ta  séggar-g
KOpOBa-PL.  COP  CHJIBHBIH-PL
‘Kopossl cusibHBIe.” [Stirtz 2011: 290]

PacripefiesieHre 4uciia B sI3bIKaX TaKOTO THUIIA MOXHO IpeACTaBUTh B BUJIE
MoJ00HOU CXeMbl, TZle YepHON JUHUEeN 0003HaudaeTcs COOCTBEHHO 00s3aTesib-
HOe YKCJIO:

MMEHa POZCTBA > MMEHA JIUI] > ONyLICBICHHBIC (HE HMEHA JIUII) > HEOAyIICBICHHbIC

o0s13arenbpHOe

Pucynok 1. CucteMsl ¢ 0653aTeJIbHBIM YHCJIOM

B IpOTUBOIIOJIOKHOCTh 00s3aTEJIbHOMY, €CTh CHCTEMBI C HeoO0sA3aTesIbHBIM
YHCJIOM, TO €CTh YKCJIO MOXEeT KaK BBbIpaXaThCs, TaK M He BBIpAXATbCSA Ha
MIMeHax BceX ypoBHel uepapxuu. [IppMepoM si3biKa ¢ TaKOW CUCTEMOMU ABJIAETCS
¢yror (Fuyug, roinanaHckue sa3biky, HoBaa ['Bunes); B (4) ymnorpeObiieHue
KJIUTUKU =ing, MapKUpPYIoIlell MHOXXeCTBEHHOEe YKCJI0, ONMI{MOHAJIBHO, €€ MOXHO
ONYCTUTH:

(4) amul(=ing) ge halond=iti ga
XeHmmHa(=PL) TOP cag=ILL UuATHU-3IND

‘“Kenmuusl yu B cagl.’ [Bradshaw 2007: 58]
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Ha PucyHke 2 nokasaHo pacrpejejieHue uncijia B QyIr U aHaJIOTUYHBIX €My

A3BIKaXx, IJle cepou JIMHUeU 0003HavaeTcs COOCTBEHHO He00sA3aTeIbHOE YHCJIO:

MMEHA pOJICTBA > MMECHA JIMI] > OAYIIICBICHHbBIC (He HMCHa J'II/II.I) > HCOJYIICBIICHHBIC

Heo0sI3aTelTbHOE

Pucynok 2. CucteMbl ¢ Heo6s13aTeJIbHBIM YHCIJIOM

OTMeTuM, 4TO NpU 0OCYXAeHUHU HeoOsA3aTeJbHOCTH YrcJia Mbl abcTparupy-
eMcs OT BOIIpoca, UAET JIU peyb 0 CBOOOJHOM BapbHPOBAaHWUM UYMCJIA, HE OIpe-
JeJiAeMOM TrpaMMAaTUKOM, WX XK€ B ONMCAHMU fA3bIKa HEJOCTAaTOYHO JAHHBIX,
yTOOBI BBIIBUTH KaKyl0-JIM00 3aKOHOMEPHOCTh KacaTeJIbHO €ro BhIpakKeHU .

B TpeTpi0 rpynmy nomafalT A3BIKUM C YaCTUYHO 00fA3aTeJbHBIM YHCJIOM
MIEpPBOro TUMAa, KOTOPOE BhIPAXaeTCs BCerjaa Ha MMeHaxX TOJIbKO 4aCTU MepapXuM,
a OJ1da OpyruxX MMeH ero BhIpaXeHue ABJIAeTCA HeoOs3aTesibHbIM. Tak, B A3bIKe
rappsa (Garrwa, rappaBCKue A3bIKU, ABCTPaJIMs) YUCIIO SABJIAETCA 00A3aTesIbHbIM
TOJIBKO [AJI1 UMEeH POACTBA U UMEH JIUII, OJ1d OAyIIeBJIEHHBIX (He MMeH JIMI]) ero
BBIpaXkeHre Heo0s3aTeJbHO, 4 Ha HEOAYIIEBJIEHHBIX OHO BOOOIIEe HE BBIpAXXaeTCs
(Puc. 3) [Mushin 2012]. B s3pike xBomTapu (Kwomtari, KBOMTapcKue S3BIKH,
HoBasa I'BuHes) o00s3aTesibHOE BBIpaXXeHHE 4YHCJIA MPUCYIE TOJbKO HMeHaM
POJACTBA, JIA OCTAJIbHBIX Xe ero ynorpebsenue ¢paxkyabratuBHO (Puc. 4) [Hons-
berger et. al 2008].

MMEeHa POJICTBA > UMEHA JIHII > ONyIIEBICHHbIC (HE HMEHA JIWIT) > HEOMyIIeBICHHbIE

o0s13aTenpHOE HEeO0O0sI3aTelIbHOE

PI/ICYHOK 3. Pacnpe}leﬂeHI/Ie qrcja B A3bIKE rappBa

HUMCHA POJCTBA > UMEHa JInI > OQYHICBJIICHHBIC (He HMCHa J'II/II_I) > HCOAYHICBJIICHHBIC

00s13aTeILHOE HeoO0sI3aTeNILHOE

PucyHok 4. PacnipeesieHre 4nciia B KBOMTapuy

quBeprIP’I TUII YMCJa — YaCTUYHO 00s3aTeJIbHOE YMCJIO BTOpPOro Tuiia —

IIOX0X Ha HpeﬂbII[YH_[PIﬁ, 3d OAHMM MHCKJIIDUEHHEM: B A3bBIKAX C HOI[O6HBIM
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pacmpeesieHMeM HET HMMeH, AJisI KOTOPBIX YUCJIO ObLIO OB HeoOA3aTesIbHBIM.
To ecTh Ha YaCTU MMeEH YUCJIO JOJIKHO OBITh 0053aTeJIbHO MapKHPOBAHO, a HA
JpYyrux MMeHax ero ObITh HEe MOXeT. B kauecTBe MpuMepOB IPUBEAEHBI FOXKHBIN
moMo (Southern Pomo, s3biku momo, CeBepHass AMepuKa), B KOTOPOM YHCJIO
obs13aTesIbHO TS Bcex oayineBiaeHHBX (Puc. 5) [Walker 2013], a Takxe majay
(Palauan, aBcTpoHe3uiickue s3biKM, OKeaHMs), B KOTOPOM OHO BhIpaXkaeTcs

TOJIPKO Ha MMeHax pojicTBa v uMmeHax jur (Puc. 6) [Josephs 1975].

MMeHa POJICTBA > MMEHA JINI[ > OyIIEBICHHBIE (HE IMEHA JINIT) > HEOAYIIEBICHHBIE

00s13aTeIpHOE HEO0O0sI3aTeIIbHOE

PucyHok 5. PacnipefiesieHue 4ricjia B 10)KHOM IIOMO

MMEeHa POJICTBA > NMEHA JIHII > OyNICBICHHBIC (He NMEHA JIHII) > HEOAyLICBICHHBIC

o0s3aTenpHOE : HEeO0O0sI3aTeNIbHOE

PucyHOK 6. PaciipefiesieHue 4uciia B ajay

HakoHen, nocjenHell cTpaTeruu CJeAyIOT A3BIKM C YaCTUYHO HeoOs3aTesib-
HBIM YHCJIOM, KOTOPOE€ MOXeT BhIpaXkaTbCA Ha MMeHax TOJIbKO 4YacTu uepap-
XUHW, HO U I HUX ABJIAeTCA HeoOsA3aTesJbHBIM. TakoMy CI[eHapui0 COOTBeT-
CTByeT, K npumepy, sa3blk KyauHa (Culina, apaBaHckue s3biky, FOxHasa Awme-
pUKa), B KOTOPOM YHCJIO B NPHUHILMIIE MOXeT OBITh MapKUPOBAHO TOJIBKO Yy
OAylIeBJIeHHbIX HMMeH, HO U Ha HHUX ero BbIpaxeHUe sABJAeTCA (dakyJibTa-

TuUBHBHIM [Dienst 2014]:

MMEHA POJICTBA > MMEHa JIWI] > OAyIIEBICHHbIC (HE MEHA JINIT) > HEOAyLIEBICHHBIC

00s13aTeIbHOE Heo0s3aTeNnspHOe

PucyHok 7. PacnpefiesieHure yrciia B sA3bIKe KyJIMHA

WTak, Beillle OBLIU ONKMCAHBI BCE BO3MOXHbBIE CTpaTeruy BhIpaXeHUA 4Kciia B
MMeHHBIX rpynnax 6e3 uucaureapbHbiXx. B Tabiune 1 nmokasaHo ux oOimiee pac-

npeaejieHue 110 A3bIKaM BbI60pKI/I:
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Tabauna 1. YacTOTHOCTD CcTpaTeruii BelpaXxeHus YNCIa 10 A3bIKaMU BRIOOPKHU

KOJINYECTBO SI3bIKOB NPOLIEHT OT 001Iero
KOJINY€ECTBA sI3bIKOB BEIOOPKU
o0s13aTeJibHOE 90 52,6%
HeoOs13aTeJIbHOE 57 33,3%
YacTUYHO 006sA3aTeibHOE 7 4,1%

TepBOro TUIa

YacTUYHO 00sA3aTesIbHOEe 12 7%
BTOPOro THIIA

YacTUYHO Heo0OA3aTeJIbHOe 5 3%

CboopmynupyeM MepByl Trumnoredy AaHHOW paborel. 'mmoTte3a A 3akio-
yaeTcsA B TOM, 4TO, 4YeM oOOs3aresibHee YKCJIO B MMEHHBIX rpymnax 0e3 4uciu-
TEJIbHBIX, TeM CKOpee OHO OyZeT BBIpaXaTbCAd B KOHCTPYKIUM C YUCJIUTEJIb-
HBIMY, a YeM HeoOs3aTesibHee, TeM CKopee He Oyzer.

[Ipexae yeM meperdTy HENOCPEeACTBEHHO K 0030py KOHCTPYKLMU C YUCIIU-
TeJIbHBIMU, He0OX0AUMO CieJIaTh OAHO BaXXHOE yTOYHEHUe.

B yxe ynomuHaBmielics paHee MoHorpaduu I'. KopGerra “Number” aBTOp
BBIIBUTAeT YTBEepXJEeHHe, Ha3BaHHOe MM OrpaHUYeHHeM Hepapxuein OJyIleB-
JIEHHOCTHU Pa3JINYeHUs eIMHCTBEHHOI'O I MHOXECTBEHHOTO YKciia®; «PasyinueHue
€JMHCTBEHHOI'0 ¥ MHOXXECTBEHHOI'0 YMCJIa B KOHKPETHOM fA3BIKe JOJIKHO 3aTpa-
rMBaTh BEPXHUI CErMEHT uepapxuu ojyuieBjaeHHocTu'» [Corbett 2004: 56].
[lpeacraBuM [aHHOe YTBEpXAEHHE B BUAE CXEMBI, OTpaXarlleyr IpUHINUII
pacnpejiesieHus YrcJia [0 uepapxuul O4yleBJIeHHOCTH:

MOZKET ObITh:

MMEHa POJICTBA > UMEHA JIHII > OyLICBICHHBIC (HE NMEHA JINII) > HEOAyLICBICHHBIC

HE MO:KeT ObITh:

g Qw >

o0s3aTeapHOE HEeOoO0sI3aTeNIbHOE

Pucynok 8. [1epBblil IpUHIMI pacipe/iesieHys Yrca o hepapxuu oylieBIeHHOCTH

% “Constraint of the Animacy Hierarchy on the singular—plural distinction”.
* “The singular—plural distinction in a given language must affect a top segment of the
Animacy Hierarchy”.
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[ToMHrMO TOro, YTO YKCJIO JIOJKHO HelpeMeHHO 3aTparuBaTh BEPXHUU ypo-
BeHb Mepapxuu (Hapyuaetrcsa B ciaydae A Ha Puc. 8), B pacnpenesieHnu uucjia
He MOXeT OBITh Pa3pbIBOB, BHE 3aBUCUMOCTU OT ero tuna (Hapymaercs B B u C).
JlanHoe mpaBwio Takxe ykaszaHo y I'. Kopberta [Corbett 2004: 57]; mo BeIGOpKe
HaCTOAIIEero MCCJIeJOBaHUA YCTaHABJIMBaeTCA elle OAHO: 0053aTesIbHOCTh
yucJia He MOXeT yCWUJIMBATbCA Ha MMeHax 0oJiee HU3KUX ypPOBHEH Hepapxuu
(napymaetcs B D). HckiiroueHnil U3 JaHHOTO IIpaBuJia B A3bIKaX BEIOOPKU HeET.

3. Bblpa)l(eHI/Ie HMEHHOI'0O YrcJjia B KOHCTPYKIIHUAX C YUCJIUTEJIb-
HbIMMU

JlBa caMbIX MPOCTHIX BapHaHTa BKJIIOYAIOT A3BIKH, B KOTOPBIX YKUCJIO C YHCJIU-
TeJIbHBIMU BBIpAXXaeTCA BCErZa, U A3BIKY, B KOTOPBIX YKCJIO C YUCJIATEIbHBIMU
He BbIpaxaeTcs Hukorga. K nmepBoMy THUIy OTHOCUTCA, HallpuMep, A3bIK KOKaMa
(Cocama-Cocamilla, s3piku Tynu, KOxxHass Amepuka). MHOXXeCTBEHHOCTh IMEHU
B HEM BBIpaXaeTcs SHKJIMTHUKAMM, KOTOpPble BapbHUPYIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT

poaa pedepeHra:

(5) pichka tsa =mimira=nu
MIATh 1SG.F = CBIH_K€HIIMHBI = PL.F

‘Y mens natpb gereil.’ (Byks.: ‘Moux nereit narepo.’). [Yopan 2010: 267]

(6) iruaka ra tsuwi=kira=kana
yeThlpe 3SG.M  XBOCT =DIM =PL.M

‘Y Hero 4eThipe MaJiIeHbKUX XBOCcTUKA.” (BykB.: ‘Ero MajieHbKHX XBOCTHUKOB
yeTrsipe.’). [Yopan 2010: 267]

[IprmepoMm sA3bIKa BTOPOTO THUIA ABJIAETCA YXe YIIOMHUHAaBIINICA paHee HXXHO-
aMepUKaHCKUH A3bIK KyauHa. B (7) npeacraBiieH KOHTEKCT 0e3 YMCJIMTEJIbHOrO,
r/le Ha cJIoBe amonehe “KeHIMHA' eCTh CyPdUKC MHOXECTBEHHOTO 4KCJIa, TOTAa
Kak B (8) — B KOHTEKCTe C YUCJIUTEIbHBIM — Ha TOM K€ CJIOB€ HUKAKOro MoKa-
3aTesid yXe HeT:

(7) amonehe-deni hada-ni-deni to-hika-ni
JKeHINHA-PL CTapbIii-F-PL 3-yMepeTb.PL-DECL.F

‘Crapsie xeHIUHB yMepsn.’ [Dienst 2014: 226]

(8) amonehe -pama-e khi o-na-bakhi-ni
JKeHIIIHa 3-ObITb_NBYMA-REL.F  BHUAETHh 1-AUX-PL.OBJ-DECL.F
‘A Bupgen AByx xxeHIUH.” (Byks.: ‘fl Buaea XKeHIUH, KOTOPhIX ObUIO JBe.’)
[Dienst 2014: 138]
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AHanornuHo Heo0s3aTeJIbHOMY UYKCJY B MMEHHBIX rpynmnax 0e3 4ncIuTesib-
HBIX, C YUCJUATEJbHBIMM YHMCJIO TAKXXe MOXeT ObITh OMNIIMOHAJIbHBIM. [IpriMephl
(9), (10) u3 a3pika maHaHr (Manange, cuHO-TUOeTCKHe A3bIKY, EBpa3usa) neMoH-
CTPUPYIOT, YTO KJIUTHUKA = tse, MapKUPYyIOIasd MHOXXeCTBEHHOEe YMCJIO HA UMEHU,

MOXeT OBITh OMyIlleHa:

(9) khurip ;khimi=yun ,ni kola=tse ,ta a
cienyromui rog  3(PL) =COMIT  ceMb pebeHOK=PL  CTAHOBUTBHCA BO3MOXHO

‘BO3MOXHO, K cjIeAylolieMy roay oHU OyayT UMeTh CeMb AeTeil.’
[Hildebrandt 2004: 141]

(10) ;khimi=yun na kola ;mo ;mu
3(pL) = comIT IATh pebeHOK  COP EVID
‘Y Hux ectb/0ObU10 NATH AeTeil.” [Hildebrandt 2004: 141]

[Ipy BblAEJIEHUN pa3IUYHBIX CTpaTeruy BBIpAXXEHUsA YKUCJIa B KUMEHHBIX
rpynnax 0e3 4MCJIUTEJIbHBIX Mbl OCHOBBIBAJIMCh Ha MepapXuy OAyLIeBJIEHHOCTU.
B a3pike mayHr (Mawng, A3bIKM UBandA, ABCTpasinA) YMCJIO B UMEHHBIX Ipynnax
C YWUCJIUTEJIBHBIMU TaKXXe BBIPAXXAE€TCA TOJIBKO MPHU YCJIOBUU OJYIIEBJIEHHOCTU
pedepenra. Tak, B npumepe (11) ¢ numeHem yuna arrarrkpi ‘My>x4nHa’ IPUCYT-
CTByeT aHAJIMTUYECKWUH IOoKa3aTesjlb MHOXECTBEHHOI'O 4YucjIa pata, B IpuMepe

(12) c HeonymeBaeHHbIMU wWarlk ‘nasika’ u panikin ‘BeZipo’ €ero yxe HeT:

(11) pata ngarrkarrk arrarrkpi  awu-yama-ngung kirrkju

PL aBa MY>XK4MHa 3pPL-paboTaTh-PC oba

‘Otu ABOe Myx4uH o06a paboTtanu.’ [Singer 2006: 27]

(12) ngapi nganym-aya-n ngarrkarrk  warlk la

1sG 15G/3VEG-BUAETh-NP Ba nanka(veEG) CONJ

ngarrkarrk  la y-arakap panikin

IBa CONJ M-OJIUH Beapo(M)
‘Al BuKy ABe majku U Tpu Beapa.’ [Singer 2006: 98]

Crnepnymwoilias CTpaTerus BbIpaXeHUs 4YKCJia B UMEHHBIX I'pPyNIax C YUC/IU-
TeJIbHBIMU OCHOBaH Ha Moaudukaropax. Beiiie npuBouics rpumep (1) us s3bika
6payud, B KOTOPOM YHCJIO MOXeT OBITh MAapKUPOBAaHO HAa MUMEHM TOJIBKO IpU
HaJIUYUM JleMOHcTpaTtuBa. UyTh OoJjiee MUPOKKEe YCJIOBUA HAOJII0AAI0TCA B BOCTOY-
HoapmsAHckoM (Eastern Armenian, nHoeBpornelickye A3biky, EBpa3us), rae 4uciio

ynotpe6JiAeTcs Mpy HAJIMYMU JIF060ro MoAudUKaTopa: mpuiaraTejibHOro, Bepa-
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’)KeHHOU MMOCECCUBHOCTH, AeTepMuHaTuBa u Ap. (13). B npumepe (14) xe moau-

(dbuKaTop OTCyTCTBYeT, HO3TOMY YMCJIO Ha cJioBe aljik ‘neBouka’ He BBIpaXXeHOo:

(13) es tesn-um em ays erek’ aljik-ner-i-n
A.NOM BUAETH-PTCP.PRES AUX OTOT TpHU JAeBOYKa-PL-DAT-DEF

‘Al By oTHX Tpex AeBodek.” [Dum-Tragut 2009: 67]

14) es tesn-um em erek’ aljk-a
A.NOM BUAETH-PTCP.PRES AUX TpHU JAeBOYKa-DAT

‘Al By Tpex aeBovek.” [Dum-Tragut 2009: 67]

[Tomumo MoauGpUKaTOPOB, BEIpAXKEHUE YHCJIa MOXET 3aBUCETh OT BEJIMYMHBI
caMoro uucsurespHoro. Criieiyronye nprMepbl OTHOCATCA K apabCKOMy JUAJIEKTY
ITepcupackoro 3anuBa (Gulf Arabic, appasuiickue A3bku, Adpuka), B KOTOPOM
YHCJIO MApKUPYETCA TOJIbBKO B KOHCTPYKLUMAX C YUCJUTEJIBHBIMU OT JIBYX OO
necsatu (15a): cioBo walad ‘ManpuuK’ C YHUCJIUTENIBHBIM 3 MPUHUMAaET Gopmy
MHOXeCTBeHHOro uncjia awlaad ‘Manbuvky’. C YMCIIATEIbHBIMU OOJIBIIE JIECATU

MMeHHOe Y1CJI0 He Beipaxkaetcs (15b):

(15) a. 6ala®@ awlaad

TpHu MaJIbYUK.PL

‘Tpu masibumka’ [Qafisheh 1977: 125]

b. tisSiin walad
HAEBAHOCTO MaJIbUYMK

‘neBsAHocTO MasibunkoB’ [Qafisheh 1977: 127]

Cpenu A3BIKOB BBIOOPKM €CTh OJINH, B KOTOPOM CTpaTerusA BeIpa)keHHUs 4ncJjia
OCHOBaHa Ha Topsake cjoB. AbpukaHckuil A3bIK Ieko (Sheko, quzowHbie sA36I-

K1) 3arpemaeT MapKrupoOBaHre 4Y1cjia, €CJIN YNCJIIUTEJIPHOE CJIIEAYET 3a MMEHEM:

(16) kyand = kaddi-ra hd=wus-k-a
cobaxa TPpU-ACC 3M.SUBJ = yOUTb-REAL-STI

‘OH you Tpex cobak.” [Hellenthal 2010: 220]

Eciu xe, HA000pOT, YMCJIUTEJIbHOE IpeallecTByeT MMEHU, MapKHUpOBaHUE
YucJia ABJIAEeTCA ONI{UOHAIbHBIM.

HakoHen, nocjieAHNI NPUHIUI BRIpaXKeHUA YKcJia ¢ YMCJIUTEIbHBIMU CBA3aH C
pPeryJIApHOCTbI0 MMEHHON OCHOBBL Takoll cTpaTerud IpUIAEepXUBAETCA SA3bIK
gamoppo (Chamorro, aBcTpoHe3uiickue A3bikH, MUKPOHe3Us), B KOTOPOM TOJIBKO

NMEHa, o6pa3y101u1/1e MHOXECTBEHHOE YMCJIO U3BMEHEHMEM OCHOBBI, MOT'YT IIpUHU-
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MaTh Takyl (GopMy B KOHCTPYKIIMAX C YUCIUTESIbHBIMU. Tak, umsa tdotao ‘uesio-
BeK’ HMeeT PeryJiApHyI0 OCHOBY, MO3TOMy B Ipumepe (17a) ymorpebiserca B
€IMHCTBEHHOM 4ucJie. A ¢JIOBO patgon ‘pebGeHOK’ oOsiafgaeT HeperyasapHOU OCHO-
BOI, TIO3TOMY C YHCJIMTEJIbHBIM o0pasyeT (GopMy MHOXECTBEHHOrO 4YrvcJia fama-
glion ‘netu’ (18b):

(17) a. tres na tdotao b. tres na famagiion
Tp CONJ 4YeJIOBEK Tpu CONJ pe6eHOK.PL
‘Tpu 4eJsioBeKa’ ‘Tpu pebeHka’ [von Preissig 1918: 16]

[Tpexe yem mepeliTu K 0OOOIEHUI0 MAHHBIX U MPOBEpPKe T'UMOTe3, BHIJBU-
HeM ellle OQHO IIpeIoJIoXeHe KacaTeJbHO nepapXun OAyIIeBJIeHHOCTH.

B npeasiayiem pasfgesie obcyxaanock yreepxaerue I'. Kopberra o6 orpaHu-
YyeHUU Hepapxueil OAylleBJIEHHOCTU pa3IUYeHUs eJMHCTBEHHOTO M MHOXECT-
BEHHOTr'0 YHCJia U MpaBuWJia, cjedylolde U3 3TOro yreepxaeHusa (cMm. Puc. 9).
Ha ocHoBe 3TOro o6CcyXx/eHusA BBIABUHEM CJieAylIolee IpeArnooXeHne, KOTOpoe
JOJIXKHO CBA3aTh BJIWSAHHE OAYIIEBJIEHHOCTH Ha BBIpaKeHME yuciia 0e3 Yuciu-
TeJIbHBIX U ee BJIUsHUE Ha BhIpaXXeHUe YKcJia ¢ YMCJIMTeIbHBIMU. KaxeTcs, 4To
B OJTHOM sI3bIKe 0053aTeJIbHOCTh YKCJIa B UMEHHBIX IPYIINaxX ¢ YUCJIUTETbHBIMU
JOJIXHA UMeTh JTUOO Takoe Xe paclpejiesieHre N0 nepapXuu OAylIeBJIEHHOCTH,
KaK M B MMEHHBIX rpymnmnax 0e3 uncauTesbHBIMU (cuTyarusa A Ha Puc. 9), n1u6o
MeHbllee (cutyanus B). Takum ob6pa3oM, Mbl mpeAmoJiaraeM, 4YTO HEBO3MOXKHO
ycuiieHre 00A3aTeJIbHOCTH BBIpAXKEHUA YUCIIa C YMCJIUTEJIbHBIMU OTHOCUTEJIBHO
TOro, 4yTo 6bLI0 Oe3 Hux (cutyanusa C). HazoBeM maHHylo runotesy — 'unoresy
B — BTOpHIM MPUHITAINIOM paclipefieJleHHMEM YHucJia MO0 MepapXyuu OJyIleBjIeH-

HOCTU:

MOZKET ObITh:

MMeHa POJCTBA > UMEHA JIUI] > OAYIIEBICHHbIE (HE MEHA JIHII) > HEOAyIIeBIEeHHbIE

HE MOKET ObITh:

0e3 YHCIUTEIbHBIX C YHUCJIIUTECIbHBIMUA

Pucynok 9. Bropoii mpuHIun pacipefeseHns 4ucia 1o nepapxmuy oAylleBJIeHHOCTH
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HpOBepKa I[aHHOI;’I TUIIOTE3bI, 4 TAaKXe I'umoTte3nt A, BbIJI[BI/IFaBHIefICH BbIIIIE,
npeacTraBji€eHa B CJIEAYIOIEM pa3aecJie.

4. IIpoBepka runores

4.1. Tunore3a A: BiusAHHE 00A3aTeJIbHOCTH YHCJIAa HA €ro BbIpaXkeHue C

YUCJINTEJIbHBIMHA

YTo6Bl MPOBEPUTH UCTUHHOCTH JAHHOTO IIPEAINOJIOXKeHMs, MpeacTaBuM 00600-
IIeHHble JaHHBle 0 KOJIMYECTBY A3BIKOB C TOM WJIM MHOHM CTpaTeruei BbIpa-
XeHuA uucia B Buje TaOauIpl 2 HUXKe.

[To cTpokam TabsuLbl OTOOpaXKeHBl BAapUAHTHI 4YKCJA B KOHTeKCTax 0e3
YHCJIMTEJIbHBIX; CBEPXY BHU3 OTpa)xkaeTcsA yMeHbllIeHUe 00s43aTeIbHOCTU YucJia.
[Io cronbuam TabvIBl yKa3aHbl BapuaHThl 4yKcJjla B KOHTEKCTaxX C YUCIIU-
TeJbHBIMY; 37eCh yMeHbllleHre 0053aTeJIbHOCTH 4YHhcJia OTpaXkaeTcsA CJieBa
HampaBo. B mepeceueHHAX yka3aHO KOJIMYECTBO S3BIKOB B BBIOOpKE C AAHHBIM
HabopOM cTpaTeruil BeIpaXkeHus 4uca.

Tabauna 2. PacnipefiesieHne pa3jIMYHBIX CTPATerui BHIPA’KEHUSA YKCJIa M0 A3BIKaM BEIOOPKU

Beipakaetcs | Beipaxkaercsa | Beipaxkaercs |OniuoHaIbHO He
B 3aB-TH OT | IIpH APYIruUx BbIpaXkaeTcs
oyuieBJieH- YCJIOBUAX
HOCTH

O6s3aTeJIbHO 46 2 10 16 16
YacTHYHO 0 6 1 0 5
00643. 2 Tuna
YacTHYHO 0 3 0 1 3
00643. 1 Tuna
HeoO6s3ar. 0 2 2 18 35
YacTHYHO 0 0 0 0 5
Heo0A3aT.

[Tpexae ueM mepelTH HENMOCPEACTBEHHO K IIPOBEpPKE T'UIIOTE3bl, MOSCHUM,
YTO MOpeAcTaBjisieT co00U cToJsibel] MoJ Ha3BaHWEM «4YHCJIO BBIpaXaeTcs Ipu
JpYyrux YcCJIOBHAX». B 3Ty KaTreropuio 3aHeCeHBl cjydau, obCyxIaBlIivecs B
pasfesie 3, TO eCTh BbIpaXkeHHEe B 3aBUCHUMOCTH OT MOAU(PUKATOPOB, OT HOMMU-
HaJla YMCJIUTEJbHOTO, U JIpyrre HEeOCHOBHBbIE CTpaTeruu BhIpaXXeHUs yucja B
MMEHHBIX TpyNIax ¢ YMCJIUTEJIbHBIMU. BbUIO NMPUHATO pelieHUe OObeIUHUTD
3TU cJiydyad Ha JJaHHOM JTarle, MOCKOJIbKY B KOHTEKCTe OOIIero KoJu4ecTBa
SI3BIKOB BBIOODKU TIpeCTaBUTEsIeH TaKUX CTpATeruii CJIUIIKOM MaJsio, YTOObI
cJeyaTh M0 HUM KakKHe-JIM0O 4eTKre BBIBOJIHI.
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BugHO, 4yTO 4eM HUXe MBI cABUraemcs no tabJuie, TeM MpaBee I'PyNIupy-
I0TCsA 3HA4Y€HWs, U 3TO, B IPUHLMIIE, [IOATBEPXKAAET IIPEIIOI0XKeHe O IIPUCYT-
CTBUM CBA3U MeXAy 00A3aTeJbHOCTBI0 YMCJIa B KOHTEKCTax 0e3 YKMCIUTeIbHBIX
1 ero BhIpaXeHHeM C YUCIIUTeIbHBIMU. UYTOOH cAesiaTh OKOHYATEeJIbHBIN BEIBO/I,
paccunTtaeM MO AaHHBIM Tabaunsl 2 K03QOULUMEHT PaHroBOM KOppeJsALnU
CnupMeHa. [[14 5TOro nprucBOUM BapuaHTaM 005A3aTeJIbHOCTH YMCJia B KOHTEK-
cTe 0e3 YUCINUTEeJIbHOIO 3HaueHus ot 1 1o 5, rae 5 — obsa3aresnbHoe, 1 — yvac-
TUYHO HeoOsA3aTesbHOe. AHAJIOTMYHO O0O3HAYMM BapHUaHTHl 4YKUCJia B KOHCT-
PYKIUAX C YUCJIUTEJIBHBIMU, Ile 5 — BhIpaxaeTrcs, 1 — He BeIpaxkaeTcs. Takum
oOpasomMm, MOJIyuyuM, K IIpuMepy, 46 A3BIKOB C napamMerpaMu 5-5, 35 A3BIKOB C
napametrpamu 2-1 u T. A. PaccuutanHoe 3HaueHUe KO3GOUILMEHTA OKaXeTcCs
pasHbM 0,6 ipu ypoBHe 3HauuMocTu p<0.001, uro Joka3biBaeT HajMyue Ha-

IpaBJIEHHOU 3aBUCUMOCTHU. TakuM oOpa3om, ['mnore3a A moATBEPKIAETCA.

4.2. Tunore3a B: BTOpO¥ NpUHLIUI MepapXuu OAyLIeBJIEHHOCTHU

Mbl oXxraeM, 4TO HEBO3MOXHO ycuJieHre 0053aTeJIbHOCTU BhIpaXeHUs 4uciia
C YUCJUTEJIbHBIMHU OTHOCUTEJILHO TOI'0, YTO ObLJIO 6e3 Hux (cM. Puc. 9). OgHako
B BBIOOpDKE €CThb JBa f3bIKa, KOTOPhIEe BeqyT ceOs MPOTUBOIOJIOXKHBIM 0Opa3oM.
OnuH 13 HUX — aBCTPAJIUMCKUN A3bIK MAyHT — yXKe YIIOMHHAJICA paHee, B HEM
YHMCJI0 B HMEHHBIX TI'pPyNIax C YMCJIWUTEJbHBIMM BbIpaXaeTCs TOJIbKO IIpU
ycJi0BUM oAyuleBsieHHOCTU pedepenTa (11, 12). [Ipu 5TOM B MMEHHBIX I'pynnax
6e3 4YMCJIMTEJIbHBIX BbIpaXkeHue Yuciia sIBJIseTcsA HeoOsA3aTesIbHBIM /I UMEH
BCcell mepapxuu. AHaJIOTUYHasA cUTyalusa HabJo1aeTcsa U B ceBepoaMepHKaH-
ckoM s3bike Tosib (Tol, xukakckue s3pika) [Holt 1999].

YTo ke B TAaKOM CJIydyae MPOMCXOJUT ¢ 00s3aTesIbHOCThIO uncia? Ecyiu u3Ha-
yaJIbHO, 6€e3 YMCJIMTEJIbHOI0, HE UMEJIO 3HAueHUs, BhIpaXeHO YMCJIO WJIM HeT,
TO Telepb, NpU JI00ABJIEHUU YUCJIUTEJIBHOTO B MMEHHYIO TPYIINY, Uepapxus
OMyIlIeBJIEHHOCTU 3aJiaeT CTPOrvMe paMKU: C OJHON TIpyNmol HMeH YUCJIO
JIOJIKHO OBITh 00s13aTeJIbHO MapKHpOBaHO, C APYroii — ero ymnorpebJieHue 3a-
npeiieHo. Takoe noBeAeHNe U TOBOPUT 00 yCHJIEHHU 00A3aTeIbHOCTU BhIpaxe-
HUSA YMCJIA C YUCIUTEIBHBIMU OTHOCUTEILHO TOTO, YTO OBLIO 6e3 HUX.

TeMm He MeHee, KaK yXe ObLIO CKa3aHO, IOJIOOHBIX SA3BIKOB BCETO MBa, U AJIA
OCTaJIbHBIX 169 A3BIKOB BRIOOPKU BTOPOIM MPUHIIMIT MepapXUU OIyIIeBJIeHHOCTU
paboTaeT, Tak YTO IMPOLIEHT UCKJIIOUYEeHUIN HeBepoATHO MaJsl. 1o 3Toil mpuunHe
MBI He OTNpoBepraeM rumnoTe3y B, a ToJbKO AeJjiaeM IOMETY O TOM, 4TO [Jid Hee

€CThb NUCKJIIOUEHUA B BUAE A3BIKOB MAYHI' 1 TOJIb.
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5. 3akJirouenue

I/ITaK, B pa60Te OBLITU PaCCMOTPEHBI pa3JIMYHbIE BAPWAHTHI BRIpA)KE€HNWA YKCJia B
MMEHHBIX I'DYyIIIax 0e3 YMCJIUTENIBHBIX U B MMEHHBIX rpymmnax ¢ YnucCJInuTeJIbHbIMMU.

ITo KaXJOMYy 13 KOHTEKCTOB ObLIU BbIACJIEHDI ITATHh OCHOBHBIX CTpaTel"I/If/’IZ

1. KOHTeKCT 0e3 YNCIUTEIbHBIX:
a. o0sA3aTesIbHOE BBIpAXXeHMe Y1CJia,
. HeoOs3aTeJIbHOE,
YaCcTUYHO 00sA3aTeIbHOE NepBOro THUIA,

. YaCTHUYHO 00s3aTesIbHOe BTOpPOr'o Tuiia,

a0 o

YacTUYHO HeoOs3aTeJIbHOE.

2. KOHTEKCT C YMCJIUTEJIbHBIMMU:

o

. UACJIO BbIpaXaeTCAa BCeraga,
. HE BbIpaXae€TCA HUKOoraa,
BbIpaX€Hue OIII1MOHAJIbHO,

. BEIpQXXaeTcs B 3aBUCMMOCTH OT OAYIIEBJIEHHOCTU pedepeHTa,

a0 o

BbIpaXaeTcCA IIpU APYyTIuX yCJIOBUAX (Ha.T[I/I‘-II/Ie MO}I[I/I(I)I/IKaTOPa, BeJIN-

Y1HAa YHCJINTEJIPHOI'O, MMOPAAOK CJIOB, PETYJIAPHOCTD OCHOBBI).

Ha ocHoBaHMM COOpaHHBIX JAaHHBIX ObLTa IpOBepeHa U IOATBEpPXIeHA
MCTHUHHOCTb I'MMOTE3bI A O BJIMAHNU 00A3aTeJIbHOCTU YKCJIa B UMEHHBIX I'PYIIax
0e3 YMCIUTEIbHBIX Ha €ro BhIpakeHUe B MMEHHBIX I'DYIIax ¢ YMCJINTEIbHBIMU:
yeM obsi3aTesIbHee Y1CJI0, TEM CKopee OHO OyJeT BhIpaXaTbCs B KOHCTPYKIIMU C
YHCJIUTEIbHBIMY, a YeM HeobOs3aTesibHee, TEM CKopee He OyeT.

Tumote3a B 0 BTOpOM MpUHIMIIE MepapXyy ONYIIEBJIEHHOCTH IOATBEpIU-
Jlach JIUISA BCEX SI3BIKOB BBIOOPKM, KpOME IBYX: aBCTPAJIMICKOIO SI3bIKa MayHT U
CceBepoaMePUKAHCKOTO S3bIKa TOJIb.

CreyiomuM Iarom AJjis IPOOOJIKEHUA JaHHOTO MCCJIe/IOBAHUSA MOXET OBITh
aHaJIN3 CBSA3M MEXIy CIIOCOO0M MapKHpOBaHUs MMEHHOIO 4YKcjia U ero Haju-
ypeM B KOHCTPYKIIMU C YKUCJIUTEJIbHBIMUA. Kpome TOro, OTZe/IbHBIII WHTEpPeC
IIpeJICTaBJIAIOT A3BIKH, B KOTOPHIX HAOJIIOMAI0TCS HEOOBIYHbIE YCJIOBUS BhIpaXxke-
HUA YKCJIa B UMEHHBIX TPYIIaxX ¢ YUCIUTEIbHBIMU. B HCIIOIb30BaHHOI BRIOOPKE
TaKHUX SA3BIKOB CJIMIIKOM Majio, 4TOOBI cJejiaTh Kakue-jInu00 0O00CHOBaHHbBIE
BHIBOABL. OHAKO ecjid pacuiMpuTh 6a3y AaHHBIX B DTOM HalpaBJIEHUH, MOTYT

BBIACHHUTBHCA HOBbBIE HOJ:[pO6HOCTI/I N 3aKOHOMEPHOCTH.
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CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUui

1, 2, 3 — 1, 2, 3 nuuo; ACC — aKKy3aTuB; AUX — BCIIOMOTaTeJIbHBII TIJIaroj; COMIT —
KOMUTATUB; CONJ — COeOUHUTEJIbHBIM CO103; COP — KoIlyJjia; DAT — JaTuB; DECL —
JexJiapaTuB; DEF — oIllpefieJIeHHBI apTUKJIb;, DIM — AWMHWHYTUB; ERG — 3pratus; EVID —
SBUJIEHI[MAJIBHOCTD; F — JKeHCKUM poAd; GEN — TeHUTUB; ILL — WLJIATUB; IND — HHJUKATUB;
INTJ — MeXJoMeTHe; IPFV — uMIep(eKTuB; LOC — JIOKaTuB; M — MYXCKOU poJ; NOM —
HOMUHAaTHB; NP — Helpolle/ilee BpeMsa; OBJ] — 00beKT; PC — mpole/iiee JIUTeIbHOE BpeMs;
PL — MHOXECTBEHHO€ YHCJIO; POSS — IIOCECCUBHOCTh; PRES — HacTosllee BpeMs; PTCP —
rpuyacTre; REAL — peasiuc; REL — IOKasaTesib pPeJIATUBU3alnM; SG — €QUHCTBEHHOE YHCJIO;
STI — KOCBEHHBI MMO3UIIMOHHBIN MapKep; SUBJ — CyOBbeKT; VEG — pOJ pacTeHUH.
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nia. Doctoral thesis. University of California at Santa Barbara, 2013.

Yopan 2010 — Yopéan R.V. A grammar of Kokama-Kokamilla. Doctoral thesis. University of
Oregon. 2010.

IMIpunoxenue. Boibopka

B BBIOOPKY Bomes 171 A3bik u3 125 cemell, KOTOphle OBLJIM pacipejesieHbl 0
mectu MaxkpoapeasaM: Adpuka, Asctpanus, EBpasus, CeBepHasa AmMepuka,
I0xHan Amepuka u Ilanynesus.

CocTaByieHre BBIOOPKU MPOLLIO B ABa 3Tana. [lepBbiM ObUI OTOOP AAaHHBIX,
cobpanHbiX B 2015 roay cryaentamu Illkossl suarsuctuku HUY BIID B pam-
Kax Kypca «f3pikoBoe pazHooOpasue» (mpen. M. A. Hdanuamib, 10. A. Jlangzep).
OTU OaHHBIE MPeACTaBJIAIA COO0M BBIOOPKY B BECTH A3BIKOB C JIOCTAaTOYHO
NOAPOOHBEIM ONMMCAHUEM YHKCJIa B KaXA0M u3 HuX. OaHako BBIOOpKA ObLIa He-
cOaslaHCUPOBAaHHONM, MHOTHE A3BIKOBBIE CE€MbU IOBTOPSJIUCH, MHOTHE, HAIpo-
TUB, OTCYTCTBOBaJIU. B pe3dysbrare ObLIM OTOOpaHBI OKOJIO CEMUAECATH A3BIKOB
13 pasHbIX ceMel. Marepuasbl 10 KaXJOMy A3BIKY AOIOJIHUTEJIBHO MPOBeps-
JINCh IO TpaMMaTHKaM, 4TOObl yOeauThCA B UX JOCTOBEPHOCTU U M30exaTh He-
TOYHOCTU (pOPMYJIIPOBOK.

Kpome Toro, 6pu1 COCTaBJIEH CIIMCOK CeMel, K TOMy MOMEHTY He BOLIeAMINX
B BBIOOPKY. JlasipHeunmasn paboTa coCcTosAsIa B IOMCKe U aHaJIM3e rpaMMAaTUK UX
IIpeACTaBUTesIeN C 1eJibl0 cOalaHCUpPOBATh FeHEeTUYECKOe paclipe/ie/IeHre A3BIKOB
BBIOOPKU. 113 0COOEHHO KPYITHBIX A3BIKOBBIX ceMel (ahpas3uiiCcKo, aTJIaHTU4eCKO-
KOHI'0JIE3CKOU, aBCTPOHE3UNCKOW, NHI0EBPOIIEMCKOM, TPAHCHOBOTBUHENCKON U
Jpyrux) B BBEIOOPKY IIONAJIO IO HECKOJIbKO A3BIKOB, IPUHAJIEXAIUX Pa3HbIM
BETBAM, OTCIOZa IpeobJialaHie KOJIMYeCcTBa A3bIKOB HAJ KOJIMYECTBOM CeMel.

Ha Pucynke 10 o603HaueHO reorparyieckoe pacnojioXeHne sI3bIKOB BEIOOPKU,

HHWXE IIpUBEAECH TTOJIHBIM CITMCOK SI3BIKOB IO apeaJjiaM.

Adpuxka

Awjilah, Coptic, Gulf Arabic, Hausa, Chakali, Eton-Mengisa, Ewe, Jola-Fonyi, Bambassi, Mbay,
Ngiti, Sheko, Tommo So Dogon, Gaam, Northern Gumuz, Moro, Izon, Tima, Nama (Namibia),
Gwama, Ik, Amkoe, Maba (Chad), Mende (Sierra Leone), Dagik, Bari, Southwestern Dinka,
Kenuzi-Dongola, Ama (Sudan), Tagoi (Orig dialect), Central Kanuri, Tadaksahak, Dime, Murle,
Kachama-Ganjule-Haro, Tama (Chad), Xam.

ABcTpanus

Gooniyandi, Kamu, Garrwa, Anindilyakwa, Mawng, Kitja, Limilngan, Mangarrayi, Mulluk-
mulluk, Bardi, Dieri, Nhanda, Warlpiri, Murriny Patha, Kayardild, Wardaman.
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EBpasus

Abkhaz, Shwe Palaung, Sora, Koryak, Brahui, Tamil, Great Andamanese, Breton, Catalan, Danish,
Eastern Armenian, Hindi, Macedonian, Modern Greek, Northern Tosk Albanian, Norwegian,
Slovenian, Hokkaido Ainu, Japanese, Jarawa (India), Georgian, Korean, Bonan, Avar, Kham,
Manange, Even, Azerbaijani, Bashkir, Chuvash, Estonian, Nganasan, Yugh, Southern Yukaghir.

CeBepHasa AMepuka

Arapaho, Chippewa, Tanacross, Teribe, Quileute, Kathlamet, Inesefilo, Maricopa, Hanis, Aleut,
Southern Haida, Oneida, Tol, Western Keres, Northeast Maidu, Tzotzil, Miskito, Lake Miwok,
Highland Popoluca, Lealao Chinantec, San Miguel Chalcatongo (dialect of San Miguel El
Grande Mixtec), Southern Pomo, Northwest Sahaptin, Northern Straits Salish, Highland Oaxaca
Chontal, Upper Necaxa Totonac, Coast Tsimshian (dialect of Southern-Coastal Tsimshian),
Cupeio, Southeastern Tepehuan, Nuu-chah-nulth, Northern Yokuts, Wappo.

I0xHas AMepuka

Culina, Central Aymara, Bora, Bororo, Galibi Carib, Wari', Kadiwéu, Chol6n, Movima, Trumai,
Kakua, Wichi, Hup, Mamaindé, Apinayé, Cavinefia, Matsés, Huallaga Hudnuco Quechua, Imba-
bura Highland Quichua, Barasana-Eduria, Cocama-Cocamilla, Chamacoco, Iquito.

ITamyHe3us’

Cebuano, Chamorro, Dehu, Hoava, Maori, Mokilese, North Tanna, Palauan, Saliba, Tagalog,
Momu-Fas, Imonda, Moskona, Konai, Meriam, Fuyug, Hatam, Suabo, Kamula, Grass Koiari,
Kwomtari, Yimas, Bumbita Arapesh, Amele, Kobon, Korowai, Wambon, Alamblak, Abui.

.:.!..:.0.0.' o’ ) t. y

PucyHnok 10. Kapra sA3bIKOB BEIOOPKU

> I[aHHOG Ha3BaHUe SIBJIAETCSA KaJIbKOM C aHIJL. Papunesia, KOTOPOE€ HCIIOJIb3YETCA B 3JIEKTPOH-
HOM KaTaJiore A3bIKOB GlOttOlOg AJIA obOo3HaveHus apeaJjia, BKJIIIYalLIero BCe OCTpoBa MEXAy
CYManOﬁ 14 AMepI/IKaMI/I 3a UCKJINYEHUEM YyOaJIEHHbBIX aBCTpaJ’IHﬁCKHX OCTPOBOB, Anonuu n
OCTPOBOB K CEBEDPY OT HEE.
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SIBJIEHHSA COIO3A KJIAY3 HA MATEPHAJIE
KA3BIMCKOT'O JIMAJIEKTA XAHTBIMCKOT'O A3BIKA"

B. A. Iloyestyes
HayuoHambHblll ucciedogamestbekuil yHUGepcumem «Boicwasn wikoia skoHOMUKU»

CraTbsA MOCBsAIIeHA ABJIEHUIO COI03a KJIay3 B Ka3bIMCKOM JUaJIeKTe XaH-
ThI¥ickoro sA3bKa (cesio Kaseim). B craTbe mpuBOAATCA apryMeHTH B MOJIb3Y
Ha/JnuuA B paccMaTpuBaeMoM AuajiekTe coro3a kjay3. Kpome sToro, Bhige-
JIsieTcsl MHOXeCTBO MaTPUYHBIX NIPeIUKaTOB, AJI1 KOTOPHIX BO3MOXHBHI fABJIE-
HUsA, CBA3aHHEBIE C COI030M KJIay3; 9TH JaHHBIE CPABHMBAIOTCA C UMEIKMU-
cA JAHHBIMU APYTUX JUAJIEKTOB.

KiioueBble cJIOBa: XaHTHIMCKUI A3BIK, COI03 KJIay3, MHOUHUTUB, JUC-
TaHTHOE corJlacoBaHMe, OJIMHHBIN IIacCUB.

CLAUSE UNION IN KAZzYyM KHANTY""

Vsevolod Potseluey
National Research University Higher School of Economics

This article is dedicated to clause union phenomena in Kazym Khanty
(the village of Kazym). In this article I provide arguments for existence of
clause union in the dialect under discussion. Also, I show what matrix
predicates are compatible with phenomena related to clause union and try
to compare the results I got to the data from other dialects, when possible.

Keywords: Khanty language, infinitive, clause union, long passive, long-
distance agreement.

" B IaHHON Hay4HOI paboTe MCIOJIb30BaHbl Pe3y/IbTaThl MpoeKkTa «MHGOPMAIMOHHAS CTPYK-
Typa u ee uHTepdelich: CHHTAaKCUC, CEeMaHTHKa, IparMaTyuKa», BHIIOJIHEHHOrO B paMkax IIpo-
rpaMMBbl (pyHIaMeHTaIbHBIX HccstefosaHuii HUY BIID B 2020 rogy. ABTop 6aroaapeH A. A. Kos-
JIOBY 3a KOMMEHTapuu K paboTe.

" This article is an output of a research project implemented as part of the Basic Research
Program at the National Research University Higher School of Economics (HSE University). I
am grateful to A. Kozlov for his comments.
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1. BBenenue

Hacrosiasa ctates MOCBAINEHA ABJIEHUIO COI03a KJIay3 B Ka3bIMCKOM JMaJIeKTe
XaHTHICKOTO sA3bIKa. Mcrosib3yeMble B CTaThe JIaHHBIE ObLIM COOpaHbl B XO]Ie
skcnieguiiud HAY BIID u MI'Y umenu M. B. JlomoHocoBa B ¢. Kazeim (Benosp-
CKUM panioH XaHTH-MaHCHICKOrO0 aBTOHOMHOTO okpyra) JjeroMm 2019 ropa.
Kpome aToro, yacTb JaHHBIX ObLIa MOJIydyeHa B XOJle YCTHHIX OHJIAH-OMPOCOB
BecHOU 2020 r. IIpeasioxxeHns MOJIy4eHBl METOJOM JSJIUIATAILIUN, €CJIU He yKa-
3aHO MHOeE.

Coro3 kJiay3 (clause union) — 3To ABJIeHHE, IPU KOTOPOM MaTpPUYHBIH TIpe-
JVKaT U 3aBHUCHMAasA Kjiay3a JEeMOHCTPUPYIOT HEKOTOpBIE CBOMCTBA MOHOKJIAY-
3aJIbHOCTU. fIBJIEHUA TaKOro pojJa paHee aKTHMBHO HCCJIEJOBAJIUCh B PA3JIMYHBIX
TeopeTuyeckux mapagurmax (cm. [Rizzi 1978], clause union [Aissen, Perlmut-
ter 1983], verb raising [Aissen 1974]). B atoi1 pabore s 6yqQy OnuchiBaTh JaH-
Hble XaHTBIHCKOTO sI3bIKa, MCIOJIb3ysA TEPMUH «COM3 KJIay3», IOTOMY YTO TaKOe
ob6o3HaUeHUe He IoJ[pa3yMeBaeT CIelMaIbHBIX TEOpPeTUYEeCKUX OONYIIeHUN
OTHOCHUTEJIbHO YCTPONCTBA TaKMUX KOHCTPYKIIM.

B XaHTHINICKOM sA3BbIKE 3aBUCHMBbIE KJIAy3bl IMPH PpPa3HBIX CEeMaHTUYECKUX
KJjlaccax MaTPUYHBIX ITPeJUKATOB JIEMOHCTPUPYIOT Pa3HYI0 CTelleHb I'paMMaTU-
YyeCKOU CJIMTHOCTH C TJIaBHOM.

PacripefiesieHrie crioco00B KOOUPOBAHUS CEHTEHIMAJIbHBIX aKTaHTOB B Iie-
JIOM COBIIAJIaeT C HMepapxuei, npeioxeHHON B padoTe [Cristofaro 2005: 125],
cp. (1).

(1) Uepapxusa complement deranking
MopasnbHble, (a3oBbie > e3uepaTUBHbIE, MAHUITYJIATUBHEIE (‘3aCTaBUTH,

‘HpI/IKaBaTb’) >TIepuennuu > 3HaHUs, OTHOILIEHNA K IIPOINIO3UIINY, peuu

[Ipu (a3oBbIX, MOJAJIBHBIX M MAHMUIYJIATUBHBIX TJlarojax HCIOJIb3yeTCsA
nHpuHuTUB Ha -ti (2). [Ipu nmpeaukaTax Mepleniiuu, OI[eHKU, a TakXe IpU
MEeHTaJIbHBIX MpeauKaTax UCHojib3yeTrcs HepuHUTHaAsA dopMma ¢ cypPukcoMm -
am- WU -ti-. 9T cyOOUKCH KOOUPYIOT PA3JIMYHYI0 BpeMeHHYI0 pedepeHLnio
3aBHCHMMOU KJiay3bl (mpollefinee M HempouleAuiee BpeMs COOTBETCTBEHHO).
JTta HepUHUTHaA ¢opMa JonmyckaeT HeKopedepeHTHOCTh CyObeKTOB MaTpUy-
HOHM M 3aBHCHUMOMU kJay3 (3). 3aBucuMas Kjiay3a NnpeguKaToB pedur MOXeT KO-
aupoBarbcA Kak HeuHUTHOU ¢opmou (4) HaA -am-/-ti-, TaK U (PUHUTHOU

kiaysou (5).
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(2) ma yot-em ner-ti Adnya-A-am
a JIOM-POSS.1SG  KpPacHUTh-NFIN.NPST XOTeThb-NPST-1SG

‘Al Xouy IIOKpPacuUTh CBOM JOM.’

(3) was’a-jen ma rat xert-m-em we-A-Ae
Bacsa-P0Ss.2sG A KOCTep TYWIUTh-NFIN.PST-1SG 3HATB-NPST-3SG > SG

‘Bacsa 3HaeT, 4YTO A NOTYLIUJI KOCTep.’

(4) ndn joyat-t-en ma lop-s-em
THl  NPUNATU-NFIN.NPST-2SG £ TOBOPUTB-PST-1SG > SG

‘A ckasas, (uTo) THI mpHuesxaelnb.” (mpumep u3 [Komkapesa 2005: 173])*

(5) ma Auwel-a lup-s-am kiriska Aunat-A-am
A OH-DAT CcKa3aTh-PST-1SG  KHHMra  4YMTaTbh-NPST-1SG

‘Al ckazas eMy, YTO UYMTA0 KHUTY.

J1A ceMaHTHUYeCKUX THUMNOB MATPUYHBIX TIJIaroJiOB, HAaXOLAIIMXCA B JIEBOU
YacTU MepapXuM, MOXHO OBLJIO OBl OXXMAATh, YTO KOHCTPYKIIMKU C HUMU JE€MOH-
CTPUPYIOT OOJIBIIYI0 CTeNeHb CJIUTHOCTHU. JleMCTBUTEJIbHO, ABJIEHUA, yKa3bl-
BaoIie Ha HaJIMYKMeE COI3a Kjiay3, paHee oTMedanch B o61opckom [Nikolaeva
1995, 1999] u TerunckoM [XoaogunoBa 2012] auajniekTax XaHTHICKOI'O s3bIKa.

[{es1pr0 MOero uccjenoBaHusA ObLUIO y3HaTh, €CTh JIM SIBJIEHUA TAaKOro poja B
Ka3bIMCKOM [UajIeKTe XaHTBIMCKOI'O A3bIKA, a B CJIy4yae, eCJIi TaKOBble SIBJIEHUSA
CYIIECTBYIOT, ONpeAeJUTh Kakue MpequKaThl WX KJIACChl IMpequKaTOB OOMYC-
KamT COI03 KJIay3, a KaKue HeT.

CraThA ycTpoeHa cjieQylonM o0pa3oM: B pasfese 2 paccKa3blBaeTcsA O KOH-
KpPETHBIX MPOSIBJIEHUAX COI03a KJIay3, peJiIeBaHTHBIX [JI XaHTHIMCKOTO s3biKa. B
pasfzesie 3 MpeacTaBjeHO KpaTKoe OIKCAaHWe MOAHHBIX APYTUX AuajieKTOB. B
pasfzesie 4 W3JIOKEHBl pe3yJibTaThl CaMOI'0 HCCJIEJOBAHWUA, a B pasfeye S5 A

CyMMMPYIO IOJTy4eHHYI0 UH(POpMALHIO.

2. HeoO6xonumMasa TepMHUHOJIOTUA

B cBoeMm omnucaHuM COK03a Kjlay3 XaHTBHIMCKOTO fA3bIKa A Bcjen 3a M. A. Xosio-
ausioBon [Xosoausiosa 2012] 6yay paccMaTrpyBaTh KOHTEKCTHI C IIPO3PavyHbIM

corjiacoBanuemM, QJIMHHBIM IIACCHMBOM U ITIOABEMOM HpeBep6a.

! 3mech u gasblue, NPUBOA TPUMEPH! U3 APYTUX paboT, s 6yay OCTaBJIATH TPAHCKPUIILUIO,
NPUHATYI0O B OpyurrMHase. I'JIocchl 1A NpUMEPOB M3 Ka3bIMCKOIO AuajiekTa OyAayT M3MeEHEHDI,
yTOOB YHU(ULIMPOBATh IIPeACTaBJIeHNe MaTepuaa.
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IIpo3payHoe corJjiacoBaHue (AUCTAaHTHOE corjiacoBaHue, long-distance agree-
ment) — sABJIEHHEe, TP KOTOPOM MHUIIIEHb W KOHTPOJIEP COIJIaCOBAHUA HaXo-
IATCA B pa3HBIX kiay3ax (ompepesneHue u3 [Polinsky 2003]). 3To sBieHue
paHee OMUCHIBAJIOCH JIA PA3JIUYHBIX A3BIKOB (HampuMmep, i JaprUHCKOTO
[Ku6puk 2003], me3ckoro [Polinsky, Potsdam 2001]).

[IpuMepoM NPO3PayHOrO COIJIACOBAHUA MOXET CJIYXKHUTh Mapa I[e3CKUX
npeuioxxeHu B (6). B mpumepe (6b) MaTpuuHbIl TrJ1aro corJjacyercs ¢ abco-
JIIOTUBHBIM apryMeHTOM 3aBHCHMOM KJIay3bl MO TpeThbeMy Kiiaccy. Ecyii Ob1 OH
COrJIacoBaJICA C 3aBUCHUMBIM TpPeIUKATOM, V Hero Obl ObUI MOKa3aTeslb YeTBep-
TOTO KJjlacca, Kak B mpefjiokeHuu (6a). Oxupgaercsa, YTO B XaHTBILICKOM S3bIKe
aHaJIOTUYHBIM 00pa3oM OyJleT BO3MOXHO OOBEKTHOE COrJiacOBaHUE MaTPUYHOI'O

rjiaroJjia ¢ OObeKTOM 3aBHCHUMOU KJIay3Bl.
(6) wne3ckuii [Polinsky, Potsdam 2001: 584]

a. enir [uza magalu bac’ruti] r-iyxo
MaTh [ManIpuMK xJj1e0.111.ABS ecTh].IV IV-3HaTh

‘The mother knows the boy ate the bread.’

‘Marp 3HaeT, YTO MaJIbuUK XJieb chell.’

b. enir [uza magalu bac’ruti] b-iyxo
MaTh [ManpuMK xJj1e0.111.ABS ecTh] 11I-3HaTh

‘The mother knows the boy ate the bread.’

‘Marp 3HaeT, YTO MaJIbuUK XJieb chell.’

[Ipu gmuaHOM naccuse (“Long Passive” / “Super Passive”) npsamoe nomnoJi-
HeHUe 3aBUCHUMON KJjiay3bl MOJHMMAaeTCA B MO3ULMI0 CyObeKTa MaTpU4YHOU
KJIay3Bl, IOJIy4asd MapKepbl UMEHUTEJIbHOTO Majiexa, eCJId TaKOBhble MMEIOTCH.
BmecTte ¢ 5THMM, MaTpu4HBIH rjaroj opopmJiseTrcs Tak Xe, KaK U B OOBIYHOU
(MOHOKJIay3a/IbHOI) MAaCCUBHOUN KOHCTPYKIUU. J[JIMHHBIN [MacCUB 3aCBUAETEIb-
CTBOBaH, HapuMep, B HeMelKoM (7).

(7) Hemenkuil [Wurmbrand 1998: 36]

weil [dieser Turm], [t zu restaurieren] versucht wurde

HOTOMY_'-ITO oTa 6aIJ.IHH.NOM INF YUHUTH IIBITAThCA 6I)IJ'I
‘since somebody tried to restore the tower’
‘IOTOMY YTO KTO-TO HOMBITAJICA MOYUHUTH OAIIHIO’

IMogbpeM mpeBepb6a — 3TO sABJIEHNE AHAJIOTMYHOE MoabeMy KyiMTuUku (clitic

climbing). B ciiyuae mogpémMa KJIMTUKHU 3JIEMEHT, KOTOPBIN JTMHENHO HAXOOUTCS



2020, VOL. 3, ISS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 118

B TJIaBHOHM KJlay3e, CeMaHTHUYeCKU WJIM CTPYKTYPHO OTHOCHUTCA K 3aBHCUMOU
kjay3e. Harpumep, B UTQIbHCKOM SI3BIKE HEKOTOPBIE IIPeIUKATH Bpoie volere
‘XOTeTh’ MO3BOJIAIOT MOJbeM KJIUTHUK (8a), B TO BpeMs Kak Apyrue npeaukarhl,

Takue Kak decidere ‘pemuth’ 3anpernaioT ero (8b).

(8) wurampauckuil [Wurmbrand 1998: 37]

a. Gianni lo ha voluto [leggere  t.]
I[)KaHHI/I 3TO.CL AUX XOTETh.PTCP YyuTaTh.INF

‘John wants to read it.’; ‘/[>kaHHU XO4eT IPOYUTATh 3TO.’

b. *Gianni lo ha deciso [di leggere t]
I[)KaHHI/I 3TO.CL AUX pe]].[I/ITI).PTCP INF qUTaTh

Int.: ‘John decided to read it’;

Oxup. 3H.: ‘JIXKaHHU pelIn IPpoYuTarTh 3TO.’

[IpeBepbamu A OyAy Ha3BaTh NpeArJiarojbHbIE 3JIEMEHTHl HAPEUYHOr'O IIPOUC-
XOXJIeHUs, KOTOpble OOBIYHO 3aHMMAIT MO3ULMI0 HENOCPEICTBEHHO Iepen
rJIarojioM U MOTYT U3MeHATh ero 3HadeHue [CosoBap 2009]. Tak, Hanpumep, B
npeasioxeHnu (9) npeeepb nuy ‘BBepx’, couyeTasCh C IJlarojioMm wuti ‘Opars’,

obpa3yeT IpeauKar nuy wuti ‘oTo0paTh’.

9) xot-em XUuj-at-an nuy - wu-s-i
JIOM-POSS.1SG ~ KTO-INDEF-LOC BBepX  OpaTb-PST-PASS
‘lom Mo KTO-TO oToOpaJ.’ [Kopmyc 3anaiHBIX AUAJIEKTOB XaHTBIMCKO-

ro sA3pkal?

3. laHHbIEe PYTUX CeBEePHBIX NUAJIEKTOB

Kak s mucas Bblllle, B CEBEPHBIX AUAJIEKTaX U paHbllle OTMeYajoCh Hajudue
SIBJIEHUH, YKa3bIBAIMX Ha COI03 KJIays3.

B pa6ote [Xomoauiosa 2012] ObsIo mOKa3aHo, 4TO B AuajiekTe c¢. Teru xaH-
TBHIFICKOT'O fA3bIKa BO3MOXHBI SIBJIEHUS, CBUJIETEIbCTBYIOIINE O CYIIIeCTBOBAaHUU
COI03a KJIay3 B CeBEPHBIX XaHTHIMCKUX JMajieKTaX: COorjlacoBaHME MaTPUYHOTO
rJjiaroJjia Io 4ucJiy ¢ MpsIMbIM JOMOJTHEHHEM 3aBUCHUMON KJ1ay3bl, AJIUHHBIN ac-

CUB, TIOAbEeM IpeBepoOAa.

2 KopIyc TEKCTOB Ha XaHTHIMCKOM A3bIKE 0OmUM 06beMOM B 42174 CI0BOYIOTpEGIIEHUIA,
paspaboranHbiii E. B. KamkuHeM B pamMkax IporpaMMel GyHaMeHTaJIbHBIX HCCIeJOBaHUI IIpe-
suauyMa PAH «KopnycHas nuHrsuctuka» (2012-2014 rr.).
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Hanuuue mpo3payHOro cOrjlacoBaHMsA MOATBepXAaeTcs NpuMepaMH TuUIla
(10), B KOTOPBIX MAaTPUYHBIH TJIaroJi COrJiacyeTcs C 3aBUCHMBIM JONOJHEHUEM
110 HeeAUHCTBEHHOMY uucJly. Ecyiu OBl corjiacoBanue IpouCcXOAuJIO 1O eqUHCT-
BEHHOMY YHCJIy, HeJib3s ObLIO OBl C YBEepeHHOCTBIO CKa3aTh, YTO IJIaroJjl corJa-
CyeTcs UMEHHO C MpAMBIM [JOINOJIHeHNEeM, a He ¢ caMUM UHQPUHUTHUBOM (aHa-

JIOTUYHO TIpuMepy (6b) /IS 11e3CKOro sA3bIKa).

(10) tdm vetra-j-t at-om-ti ma noy an vert-t-atam
3TOT Be€APO-OBL-PL HEeCTHU-PUNCT-INF A BBEPX NEG MOUYb-NPST-1SG.PL

‘/l He Mory NoAHATH 3TU BeApa.’

JITMHHBIN MaccuB, KaKk yTBepXJaeTcsA B 3TOU paboTe, IMpeJCcTaBJieH CpaBHU-
TEJIbHO IIMPOKO U MOXET YIOTPeOJIATHCA ¢ MOAAJIbHBIMU U (pa30BBIMU TJIaro-
JlaMy, a Takxe C IJIaroJioM CcO 3HaueHueM ‘3a0bITh’; OH 3allpelleH JJid rjaroja

manti ‘uatu’. UimoctTpupyeTcs 3To npuMepamu tuna (11).

(11) yot-at voli-s-aj-t ver-ti
JAOM-PL HperaTI/ITI)-PST-PASS-BPL aeJaTb-INF

‘JloMa mpeKpaTuJii CTPOUTH.’

[Tpumeps Buaa (12) noATBepXAal0T HaJau4re nogbemMa npeBep6os. [IpeBepb
HaXOJUTCA CJIeBa OT MaTPUYHOI'O IJlarojia, HO CEMaHTUYeCKU MOAUPUIUPYET
3aBucuMyo npeaukanui. Hecmorpsa Ha s3to M. A. XostoausioBa oTMedaeTt, 4To
mobeM mnpeBepba B TETMHCKOM BapuaHTE XaHTBIMICKOrO A3bIKA SABJIAETCA Map-
TUHAJIbHBIM sBJieHMeM. HekoTopele MHMOPMaHTHl CTAaOWUJIBHO IPHU3HAOT €ro

HeTrpaMMATHUYHbIM, B TO BpEMA KaK APYyruvue€ CUYUTAIOT KOHCTPYKINKU C HUM IIpU-

eMJIEMBbIMMU.
(12) tdm ov-t ma ldp n’uoms-t-om tuoyram-tija
9TOT I[BepL-PL A BHJIOTHyIO HyMaTb-NPST-lSG SaKpI)ITI)-SUP

‘OTu ABepU A AyMar 3aKphITh.’

Ellle paHbllle 3TU Xe SABJeHHA TaK WA MHavYe (PUKCUPOBAJIMCH IJIA 0O0OOp-
ckoro auastekta. Hanpumep, B [Nikolaeva 1999] npuBoautcs mpumep (13), koTto-
pbiii, o Mbeicoii M. A. HukosiaeBor, JOJIKEH MOKa3bIBaTh JOMYCTUMOCTh AUCTAHT-
Horo coryiacopanus. OgHaKo aBTOpPCKasg HWHTEpHpeTaus KaXeTCsa He BIIOJIHE
yAAayHOH, IOTOMY 4YTO, €CJIA hare:n 3TO AeHUCTBUTEJIbHO MeCTOMMeHNe B BHUHU-

TEJIbBHOM IMMaAeXe, HE OUECHb IMOHATHO KaK BHYTPH OI[HOI>’I KJIay3bl MOI'YyT HaXo-
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JUTBHCA Cpa3y ABa y4YaCTHUKA, KOTOpble AOJIXKHBI OBITh OQOpPMIIEHBI aKKy3aTH-
BoM®. JlornuHee GbLTIO ObI CUMTaTh, YTO NAr ‘ThI’ KAKUM-TO OGpPa3oM IIOJIyYaeT
CBOU Majiex B IJIaBHOU KJlay3e. B Takom cjy4ae 3TOT IpUMep MOKa3biBaeT He
JUCTaHTHOE COrJIacOBaHWE, a HEKOTOporo poxa noabeM. Ho gaxe eciu 3TO
IIPOCTO OIleyaTKa B IJIoCCax U Ha caMOM [eJie MecTouMeHre opOopMJIeHO OaTu-
BOM, TO 3TOT IpUMep BcCe ellle He Oe3ymnpeyeH, TaKk Kak COrjacoBaHUe IO eUH-
CTBEHHOMY YUCJIy He ABJAETCA OJHO3HAYHBIM [OKAa3aTeJbCTBOM MMEHHO IUC-

TAHTHOT'O COrJlacoBaHUA (Kak 00 3TOM IMCaJIOCh BHIIIE).

(13) ma werit-l-eem [ nap-en  jo:nt-ti je:rnas]
A MO‘IB-NPST-lSG.SG THBI-ACC IIUTH-INF IjiaThbe

‘I can sew a dress for you.” [Nikolaeva 1999: 47]
‘Al Mmory cmuTh As1d TebA miaree.’

YTo KacaeTcs JUIMHHOTO maccuBa, B [Nikolaeva 1995: 149] roBoputcs o ToM,
yTO B (OopMax aHAJIUTUYECKOro Oyayliero BpeMeHM IIaCCHUBHBIM IOKa3aTeJsib
NOABJIAETCA HA BCIOMoraTesjbHOM riarosie pit- (14). C uHrepnperanuen npu-
Mepa (14) Toxe ecTb NMpoOJIEMBI: B XaHTBIMCKOM fI3bIKe CY(PPUKC -S- ABJIAETCA
IoKa3zaTeJsieM MpolleIlero BpeMeH! (B U3BECTHBIX HaM BapUaHTAaX XaHTBIMCKO-
ro A3bika npumep (14) nepeBoguiicsa Ovl Kak ‘MeHsA chesanun’). CKopee Bcero, B
OpPUTMHAJIbHOM paboTe ornedaTka, MHa4Ye HEeMOHATHO, KAKOU B TOYHOCTHU CE€MaH-
TUYeckui 3¢ @deKT NpUBHOCUT IIOKa3aTesb Mpolleuiero BpeMeHu. bosee non-

POOHBIX JaHHBIX 00 3TOM SIBJIEHHMU He MpeACTaBJIeHO.

(14) werti pit-s-a-j-om
AeJ1aTb.NFIN.NPST CTaTh-PST-PASS-OBL-1SG

‘meHs caesarotr’ [Nikolaeva 1995: 149]

Taxxe [Nikolaeva 1999: 36] orMmeuaeT, YTO B 00JOPCKOM XaHTHIFICKOM IIpe-
BepO MoOXeT MoAHUMAThCA B MaTpUuHyIo Kiaay3y (15). Kakue MMeHHO rJiaroJjibl

MIO3BOJISIIOT TaKOM moabeM, HEM3BECTHO.

(15) wo:j al-tiji. kim no:t-a
XHMBOTHOE HEeCTHnu Hapyxy IOMOYb-IMP. 2SG

‘Help (me) carry animals outside.” [Nikolaeva 1999: 36]
‘Tlomoru (MHe) BBIHECTU XUBOTHBIX HApyXy.’

? Kax ykasbiBaeT cama M. A. Hukosaepa, B XaHTHIFICKOM KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHHE MOXeT CTaHO-
BUTHCS IPSMBIM, HO B TAKOM CJIy4ae MCXOJHOE MPSAMOE JIOTOJTHEHUE TOJIKHO ObITh 0OPMIIEHO
nokarusoMm, cM. [Nikolaeva 2001: 32].
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IloaBoasA UTOr UMEIOIUMCA JaHHBIM 13 APpyrux AnaJI€EKTOB, MOXHO CUUTATh,
YTO pacCMaTpuBa€MbI€ ABJIEHHWA TaK WJIKM HWMHA4Y€ IMPHUCYTCTBYIOT B CEBEPHBIX
XaHTBIMCKUX AUAJIEKTAaX, XOTA UX CIIEAYET IIPpHU3HATh CKOpEE HEAJOCTATOUYHO 3a-

AOKYMEHTHUPOBAHHBIMM.

4. Ka3pIMCKHUH QHAJIEKT

Co3zaBas BEIOOPKY MATPUYHBIX IIPEeUKATOB, B KOTOPBIX MOXXHO OBLIO OBl OXWU-
JlaTh sIBJIEHUA COI03a KJ1ay3, A PYKOBOJACTBOBaJicA Auccepranuei C. Bypmopang
[Wurmbrand 1998]. OgHyM 13 BaXXHEHNIIHUX PE3YJIbTATOB 3TOM PabOTHI SBJISAETCSA
CIIMCOK IIpeNKAaTOB, TUIIOJIOTMYECKHU Yallle APYTUX AOIMYCKAIUX COI3 Kjays.
K Takum npeaukaTaM OTHOCATCS MOJaJIbHbIe, aclieKTyaJibHble IJ1aroJibl, [J1aroJsibl
JBIDKeHUsA U OeccyObeKTHble Kay3aTuBbL UyTh pexe B TaKUX KOHCTPYKIMAX
BCTpevYaeTcsA UMIUIMKAaTHUBHOE ‘3a0bITh’ U T. H. “easy-to-please” mpeIuKaThl.
BeccyObeKTHBIM Kay3aTMBOM B 3TOM paboTe Ha3blBaeTcCs IJ1aroji, CyObeKT
3aBUCHUMON KJIay3bl KOTOPOI'O He KOHTPOJIUPyeTcsA HUKaKUM U3 (OHOJIOrhye-
CKM BBIPQXXEHHBIX 3JIEMEHTOB TJIaBHOUM KJiay3bl. Takum o6pa3oM, Hampumep,

ycTpoeH npumMep (16) 13 HeMelKoro fA3bIKa ¢ rjaroJioM lassen:

(16) memernkuii [Wurmbrand 1998: 188]
Maria liefs [den Gast abholen]

MSPI/I II03BOJIUTH DEF TOCTb BCTPETI/ITI)
‘Mary let/made somebody (= J) pick of the guest.’

‘Mapu paspenniia/monpocuyia Koro-Huoyas (= ) BCTpeTUTh rocrei.’

WMIUIMKaTUBHBIM ‘3a0BITH’ MBI 3[]eCh Ha3bIBAEM COOTBETCTBUSA TOTO JIEKCUKO-
CeMaHTHYeCKOI'0 BapuaHTa IJjaroJa ‘3abbITh’, KOTOPBIU MpUCOEAUHAET UHOU-
HUTUBHBIN CEHTEHI[UAJIbHBIN aKTaHT. UMILUIMKaTUBHOE ‘3a0BITh’ OOBIYHO MPOTHU-
BOMOCTaBJIsIeTCA (PAaKTUBHOMY ‘3a0BITH’, MPHUCOEAUHAIIIEMY QUHUTHYIO KJIay3y
(cp. mpensoxenus Baca 3abvut nostums yeemsl U Baca 3abvut, umo Ilema nosuwt
ygemet). ICTUHHOCTD 3aBHCUMOI MPONO3UIUN NUMILUIMKATUBHOTO MATPHUYHOT'O
IpeArKaTa 3aBHCUT OT WCTUHHOCTU [JIaBHOW mnpomno3uuuu (moAgpoOHee Mpo
UMIUIUKaTUBHOCTS cM. [Karttunen 1971]).

T. H. “easy-to-please” mpeauKaTel — 3TO MpeAUKATHI, PU KOTOPHIX MMPONCXO-
JUT MOABEM IPAMOro AOMOJIHEHWs 3aBHCHMOM KJIay3bl B MO3ULUI0 IOJJIeXa-
Iero MaTpuUYyHON KJlay3bl — HalpuMep, KaK B HUTAJIbIHCKOM MpeasoKeHUn
Questo libro é difficile da finire prima di lunedi [Wurmbrand 1998: 109] ‘Oty
KHUTY TSXKeJIO 3aKOHYUTh [0 NOHedeJIbHUKA .
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boJibIIMHCTBO HBJ'IeHPIfI, HCIIOJIB3YEMBIX MHOIO KaK TE€CT HA HAJIMYKE COX03a
KJIay3, HE MOXET IPOABJIATbCA IIPpU HEIJIArOJIbHBIX MpeArKaTax, IMO3TOMY A HE
CTaJl paCCMaTpuBaTh KOHCTPYKIIWUKM THUIIA easy—to—please. B ocTrasibHOM Xe A Impu-

JAE€PXKUBAJICA 3TOr'O CIIMCKaA.

4.1. IIpo3payHoe corjiacoBaHue

[lepen Tem Kak A mepenjly COOCTBEHHO K ONMCAHUIO PO3PAvyHOro COrJjacoBa-
HUsA, cjlelyeT OrOBOPUTHCA, YTO B HEKOTOPBIX IpruMepax s OyAy IIOKa3bIBaTh
€ro HeBO3MOXXHOCTh B NPEJIOKEHUAX C NPAMBIM AONOJIHEHHWEM B eJUHCTBEH-
HOM 4YHCJIe, a B APYTUX — C IPAMBIM JOIIOJIHEHUEM BO MHOXECTBEHHOM YHUCJIe.
OTMeTuM cpasy, u4To ecJi Obl B KaKHUX-TO CJIy4yasx ObLJIO BO3MOXHO COIJIacoBa-
HHeE [0 eUHCTBEHHOMY YHCJIy, HO HEBO3MOXHO [0 MHOXEeCTBEHHOMy, TO Iie-
pen HaMu ObLJIO OBl He NPO3pavyHOe COorJlacoBaHMe, a CorjacoBaHue ¢ MUHGUHU-
TUBOM. OJHaKO TakKux cJjy4aeB s He 3apukcupoBasl. C Apyrou CTOPOHBI, HEBO3-
MOXHOCTh COTJIaCOBaHMA M0 €UHCTBEHHOMY YMCJIy MOKa3bIBAe€T, YTO HU IIPO-
3payHoe COIJlacoBaHMe, HU COIJlacOoBaHWEe C MHGUHUTHMBOM He OKAa3bIBAIOTCA
BO3MOXXHBIMU.

B Moei1 BBIOOpKe IIpearKaTOB MIpO3pavyHoe corjiacoBaHue BO3MOXHO 1A da-

30BBIX IJIAr0JIOB pitti ‘cTaTh’ U OAnitti ‘HavyaTs’ (17).

(17) a. ma kinska-A-am xansi pit-s-aAdam
A KHUTra-PL-POSS.1SG OUCcaTh.NFIN.NPST CTaTh-PST-1SG > NSG

‘A cTan nucaTtbh CBOU KHUTHU.

b. ma yot-A-am ner-ti OAnit-s-alam
A JIOM-PL-POSS.1SG ~ KPacCHUTh-NFIN.NPST Ha4aTb-PST-1SG > NSG

‘A HavaJ KpacuTh cBou Jjoma.’

Jna $a3oBbIX r1arojioB WUMiti ‘IpeKpaTUTh’ jetsati ‘3aKOHYUTH’ TaKoe COorJia-

coBaHNe HeBO3MOXHO (18).

(18) a. yot-em ner-ti WUAIL-s-oam/*-em
JOM-P0OSS.1SG  KpaCHUTh-NFIN.NPST NIpeKpaTUTh-PST-1SG/1SG > SG
‘Al npekpaTUJI KpacuTh CBOU JOM.’

b. *ma an-A-am Xuyat-ti jetSa-s-Aam
A YyalkKa-PL-POSS.1SG MBITh-NFIN.NPST 3aKOHYUTH-PST-1SG > NSG

‘fl 3aKOHYMJI MBITh CBOUW YaIlIKU.’
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HpI/IHI/IMaﬂ BO BHMMAHHE TOT (I)aKT, YTO B Ka3bIMCKOM XaHTHILICKOM HET cIIe-
OUaJIbHOIO rjiarojia Co 3Ha4€HHUEM ‘HPOI[OJ'DKI/ITB,, MOXKHO cAeJjiaTb O606HleHI/Ie,
YTO H3 (baBOBbIX rJ1aroJioB Mnmpo3pavyHoeE COorjiaCoOBaHKr€ BO3MOXHO TOJIBKO C IJia-
rojiaMmM HaYMMHaAHHNA.

JnA rnarosia manti ‘dATU AUCTAHTHOE COTJIaCOBaHWE HEBO3MOXKHO (19).

(19) *ma  amp-A-am Aapat-ti mdn-s-alam
A co0aka-PL-POSS.1SG ~ KOPMHTB-NFIN.NPST ~ HMATHU-PST-1SG > NSG

Oxwup. 3H.: ‘I nomen KOpMUTH cBOUX cobak.’

Bojiee ciioxHasA cUTyalnyss C MOJAJbHBIMM TrJjarojiamMmu. EJMHCTBEHHBIN
MOJIaJIbHBIN TJIaroJi, CTabMJIbHO JOIMYCKAIMUNA AUCTAHTHOE COrJlacOBaHUE —
wutsati ‘xoTeTh, HaMepeBaTbcsa’ (20).

(20) ma yot-A-am Aesi-ti wut$a-A-Aam
A JOM-PL-POSS.1SG ~ YMHMTBH-NFIN.NPST HaMepeBaTbCA-NPST-1SG > NSG

‘fI xouy MOYMHUTH CBOU AOMa.’

OnHako MOXOXHWI Ha HEro o ceMaHTHKe TJaroJi artasti ‘cobupaTtbcsi’ He MO-
J)KET COTJIaCOBBIBAThHCA C MPAMBIM AOIMOJHeHUeM (21).

(21) *ma tam OxoA  werat-ti artas-s-cm
A 3TOT HapTa [AesaTbh-NFIN.NPST coOupaThCA-PST-1SG >SG

Oxwup. 3H.: ‘A cobupasicsa caenars 3Ty HapTy.’

Bosnee Toro, NpOTOTUIIMYECKUI TJIaroJ Jjig o003HAUYeHU:A XeJlaHUA Adpyati
‘XOTeTh’, CKOpee BCero, Toxe He JIoNyckKaeT AUCTAHTHOe corjiacoBaHue. boJib-
IIMHCTBO OINPOIIEHHBX MHGOPMAHTOB 3alpellaeT npuMepsl Buga (22).

(22) "ma yot-A-am Aesi-ti Adpya-A-Aam
A JOM-PL-POSS.1SG ~ YMHMTB-NFIN.NPST XOTeTh-NPST-1SG > NSG

‘fI xouy MOYMHUTH CBOU AOMaA.’
TouHO Takas e CUTyalus C TjiarojaaMu yosti ‘ymets’ (23) u pdkti ‘mous’ (24):
(23) "ma tdm yot-at omoas-ti x0S-s-aram

A 3TOT [JOM-PL CTPOUTH-NFIN.NPST ~ YMeTb-PST-15G > NSG

‘A cymen mocTpouTh 3TU AoMa.’

(24) "ma kiniska-A-am Amnat-ti pdk-s-alam
A KHUTra-PL-POSS.1SG YUTATh-NFIN.NPST MOYb-PST-1SG > NSG

‘/l cMor mpoYMTaTh CBOM KHUTHU.’
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['maron juremoati ‘3a0BITH’ corjlacyeTcsa € ONPAMBIM AOIOJIHEHUEM 3aBUCHUMOU
KJ1ay3H (25):

(25) ma tat-A-am yorat-ti jurema-s-odam
a KOCTep-PL-POSS.1SG ~ TyIIUTH-NFIN.NPST 3a0BITh-PST-1SG > NSG

‘Al 3a0bUT NOTYIINUTH CBOU KOCTPHL.’

Kpome Toro, B paccMarpuBaeMoM JuajieKTe eCTb MaTpU4Hble IMpeauKaThl
riotti ‘IoMoYb’, partti ‘BesieTh’, esoAti ‘yCTUTh, Pa3pelInTh’, AJIA KOTOPBIX BO3-
MOXHBI []Be MOJIeJId YIIpaBJIeHUs — C ajipecaToM B AarejibHOM (26a) M BUHU-

TeJIbHOM mafexax (26b).

(26) a. ma Auwel-a ar wen\to-ti not-s-am
A OH-DAT I1eCHA y'-II/ITI)-NFIN.NPST HOMO‘IB-PST-lSG

‘Sl moMor eMy BHIyYUTb mecHi0.” {a=b}

b. ma Auwat ar wenAta-ti Aot-s-em
A OH.ACC I1eCHA y‘-II/ITb-NFIN.NPST IIOMOYB-PST-1SG > SG

[Toka HeqOCTAET AAHHBIX JJIA TOTO, YTOOBI OBITH YBEPEHHBIMU, I€HCTBUTEIb-
HO JIY 3TO JIBe PAaBHOBO3MOJXHbIE MOJIeJIU YIIpaBJeHUsA WU OJIHA U3 HUX IOJIy-
YyaeTcsa U3 JPYroil ¢ IMOMOIIbI0 mepMyTaTuBa’. B jo60M cilyuyae, HUYTO HE HC-
KJIIOYAeT JIOTMYECKONM BO3MOXHOCTU JIUCTAHTHOI'O COTJIACOBAHUSA B IMpeIJIoxKe-
HUU C TOM MOJIeJIbI0 YIIpaBJIEHUsA, B KOTOPOU agpecaT ohOpMIIseTCs OAaTHBOM.
Takue nmpuMepsl TOXe MPU3HAITCA OOJIBIIMHCTBOM MHGOPMAHTOB HerpamMMa-
TUYHEIMU (27)—-(29).

(27)  "ma Auwel kiriska-A-am  Aunat-ti esol-s-aram
A OH.DAT KHUTA-PL-POSS.1SG 4MTaTh-NFIN.NPST MYCTUTb-PST-1SG >NSG

‘Al pazpemmi eMy NpoYnuTaTh MOU KHUTH.’

(28)  "ma Auwel-a ar-A-am wen\to-ti fiot-s-alam
A OH-DAT MeCHA-PL-POSS.1SG  YUUTB-NFIN.NPST  ITOMOYb-PST-1SG > NSG

‘/l noMor eMy BBIyYUTh MOU IE€CHU.’

(29) "ma was’a-jen-a amp-at  Aapat-ti par-s-aham
A Bacs-P0SS.2SG-DAT cobaka-PL. KOPMMTB-NFIN.NPST ~ BeJIETb-PST-1SG > NSG

‘A1 Bennen Bace nokopMuth cobak.’

4 3anoroBas aJIbTepHaLYsA, [eJlalas U3 HEeMpsIMOTo JOMOJTHEHUA MPsAMOe; CM. TIOApoOHee B
[Nikolaeva 2001].
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BeccyObekTHBIE Kay3aTuBBI BeyT ce0s TOYHO TaK ke, KaK U 3T TJIaroJibl
(30). 3TO MOXHO CUMATATh B HEKOTOPOM Mepe OXHUIAAeMbIM, e€CJIU paccMaTpu-
BaTh JUWCTAHTHOE COIJIaCOBAHWE KaK CJIe[ICTBHE OIpeAeIeHHOM CHHTaKcuye-
CKOH CTPYKTYPHI KJj1ay3. PazHulia Mexay 3TUMU NPeJI0KeHUAMU TOJIBKO B TOM,
YTO B OAHUX KAay3UPYyEeMBbIl YYACTHUK BBIPaXeH SKCIUIUIUTHO, a B JpPYyruX 3a-
MeHAeTCA Ha HEKOTOPHIM (DOHOJIOTUYECKN HEeBBIPaXEeHHBI apryMeHT, IOJIy-
yauun pedpepeHIyn U3 AUcKypca. MHbBIMU cJI0BaMM, IPU OJAUHAKOBON CTPYK-
Type KJjlay3 OTJIMYalTCA CEMaHTUYeCKHe M CUHTAKCUYeCKHUe CBOMCTBA OHOIO

13 apryMeHTOB.

(30) "ma kiriska-A-am Amnat-ti esaA-A-alam
A KHUTra-PL-POSS.1SG YUTATh-NFIN.NPST ITyCTUTB-NPST-1SG > PL

‘fl paspemaio YuTaTh MOU KHUTH.’

4.2. [ITUHHBIN ITaCcCUB
Kak u npo3pauHoe corjiacoBaHue, JJIMHHBINA IacCUB M3 BceX (a30BbIX IJIaroJioB

BO3MOXEH TOJIbKO [I/Ig rJj1arojioB HaunHaHuA (31a—d).

(31) a. yot-at omoas-ti pit-s-a-jat
JAOM-PL CTPOUTH-NFIN.NPST CTaTh-PST-PASS-3PL

‘ZloMma cTasu CTPOUTH.’

b. yot-at omos-ti oAnit-s-a-jat
JAOM-PL  CTPOUTBH-NFIN.NPST HavyaThb-PST-PASS-3PL

‘JloMa HavaJu CTPOUTH.’

c. *yot-at omas-ti WuAi-s-a-jat
JAOM-PL CTPOUTH-NFIN.NPST HperaTI/ITI)-PST-PASS-BPL

Oxwup. 3H.: ‘Jloma npekpaTujiu CTPOUTh.’

d. *yot-at ner-ti jetsa-s-i-jat
JAOM-PL  KpaCUTBb-NFIN.NPST 3aKOHYMTh-PST-PASS-3PL

Oxwup. 3H.: ‘JloMa 3aKOHYMJIN KPAaCUTh.’

Kpome TOro, oH BO3MOXeH [Ji IJIarojioB juremoati ‘3a0bITh’ (32) u wutsati

‘XoteTb, HaMepeBaTbca’ (33).

(32) ratat xerat-ti juremo-s-i-jat
KOCTep-PL.  TyMMTBH-NFIN.NPST 3a0bITh-PST-PASS-3PL

‘KocTpsl 3a0bLTH MOTYLINTD.’
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(33) yot-at nux losat-ti WHtSa-s-i-jat
JOM-PL  BBEpX  pa300paThb-NFIN.NPST HaMmepeBaTbCs-PST-PASS-3PL

‘Zloma cobupasiuch NOCTPOUTB.’

C ocTaJbHBIMU MOJAJIBHBIMHN TJiaroJiaMrM KOHCTPYKIHWA C AJIMHHBIM IIaCCH-

BOoM MaJsionpuemsiema (34)-(37).

(34) *tam  kinska-jot  Ampat-ti pdk-s-a-jat
3TOT KHMTa-PL YUTaTh-NFIN.NPST MOUYb-PST-PASS-3PL

Oxupf. 3H.: ‘OTU KHUTU CMOTJIY MPOYUTATh.’

(35) *tam  kinska-jot ~ Ampat-ti x0$-s-a-jat
3TOT KHUTa-PL YUTATh-NFIN.NPST yMeTb-PST-PASS-3PL

Oxwup. 3H.: ‘OTU KHUTU CyMeJId IpOYnTaTh.’

(36) "yot-at nuy  losat-ti Adnya-A-i-jat
JOM-PL BBEPX  pa300paThb-NFIN.NPST XOTeTb-NPST-PASS-3PL

‘Jloma xoTAT pazobpartsk.’

(37) *yot-at omos-ti artas-s-a-jat
JOM-PL CTPOMTB-NFIN.NPST coOnpaThCA-PST-PASS-3PL

Oxwup. 3H.: ‘Jloma cobupaauch MOCTPOUTH.’

A ryiaroJioB Tuma riotti ‘loMoYb’ U esaAti ‘pa3pemuTs’ He yIaeTCA MOJIYIUTh
TPaKTOBKY, KOTOpas COOTBETCTBOBaJIa Obl KOHCTPYKIUMU C AJIUHHBIM [IaCCHBOM
(38). B mo3unum nofJiexaiiero MaTpUYHOW KJiay3bl OKa3blBaeTCsA OBIBIIMU Ja-

TUBHBIN Y4aCTHHK.

(38) *amp-at  Aapat-ti riot-s-a-jot
cobaka-PL.  KOPMUTb-NFIN.NPST IOMOUYb-PST-PASS-3PL

Oxwup. 3H.: ‘Tlomoriu noKOpMuTh cobak.’

[Tostyu. 3H.: ‘Cob6akamM OMOTJIU {KOTO-TO} MOKOPMMUTb.’

4.3. IlogpeM npeBepOa

B paccmaTpuBaeMoM JuajieKTe He yAaJloCh HAWTU CBUETEJIbCTBA HAaJIN4MA
nogbeMa IpeBepOoB. IIpenmnosiaras, 4To BCe sABJI€HWUs], CBOVMCTBEHHBIE CONO3Y
KJIay3, HalpAMYIO BBHITEKAIT U3 0COO0M CUHTAaKCUYeCKOU CTPYKTYPHI, U 4TO 3Ta
CTPYKTypa — IO KpalHeHn Mepe, B HEKOTOPBIX CJIydasAxX — JOJIKHA JOIyCKaTh
BCE€ BO3MOXHBIE fIBJIEHUs COI03a KJlay3, A IPOBEpPUJI NOAbEM NpeBepOOB y IJia-

r0JIOB, NaBIINX IIOJIOKUTEJIBHBIA pe3yJibTaT Ha TecTol U3 4.1. u 4.2., a UMeHHO:
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pitti ‘ctatw’, oAnitti ‘HavaTh’, juremati ‘3a6bITh’. Tak KaK 3TU IJIAroJibl He JOIyC-
KalT nogbeMa mnpesepOa (39), A mpeAdmnosiaram, 4TO B Ka3bIMCKOM JUaJieKTe

IIPOCTO HET MogbheMa IpeBepOoB.

(39) a. was’a-jen ow-aA. juremoa-s-Ae ldp toyar-ti
Bacsa-P0SS.2SG  Bepb-POSS.3SG 3a0BITh-PST-3SG>SG  BIUIOTHYIO 3aKPBITh-NFIN.NPST
‘Bacst 3a6bL1 3aKpBITh Beph.” {a=Db}

b. *was’a-jen  ow-oA ldp juremoa-s-Ae toyor-ti
Baca-P0Ss.2SG  nBepb-POSS.3SG BIJIOTHYIO 3a0BITh-PST-3SG >SG  3aKPBITh-NFIN.NSPT

YuuteiBag TOT (akT, 4TO U OOJOPCKUM OUAJIEKT, U TETMHCKUIN T'OBOP Treo-
rpaduyecKy pacnosioXKeHbl ceBepHee ropopa c. KaspiM, MOXHO BBIABUHYTH T'-
I0Te3y, YTO MogbeM IpeBepba ABJIAETCA YepPTOU KpalHeCeBepPHBIX XaHTHIVCKUX
JuajieKToB. B TakoM ciiyuae pasjesieHrMe MH(POPMAHTOB Ha TeX, KTO MOCJIeNo-
BaTeJIbHO paspelaeT U TeX, KTO MOoCcjefOBaTesIbHO 3ampellaeTr CO3 KJiays,
onurcaHHoe JiA TernHckoro B [Xosoauaoa 2012], MoXHO ObLI0 OBl OOBACHUTH
TeM, YTO TErMHCKUU TOBOP TEPPUTOPUAJIBHO HAXOAWUTCA Ha IpaHuUIle MexXAay
Ka3bIMCKUM ¢ LIypHIIIKApCKUM AuasiekTaMu. COOTBeTCTBEHHO, JIIAU, IOA-
Beprimyecsa HauOOJIbIIEMY BJIUAHUIO Ka3bIMCKOIO AUAJIeKTa, CKJIOHHBI 3arpe-
mjaTh IpUMeEpPHl C COI030M Kiay3. [loaTBepxkaeHWe WU ONPOBEpPXEHUEe 3TOU

T'UIOTE3bI MOXET IMOCIYXUTDh IIPEAMETOM 6YJIYIJ.II/IX HCCHGHOBHHHﬁ.

5. 3akJirouenue

A 0606muMaI faHHble, MOJyYeHHbIE 1A KaXI0oro npegukara, B Tabsauie 1.

Kak MOXHO BHUAETH, YETKO BBIAEJIAITCA IJIarojibl, CTabMJIbHO JOIMyCKalolue
ABJIEHUA CO03a KJiay3: pitti ‘cTaTh’, oAnitti ‘HavaTw’, juremoti ‘3a0BITH’, wutsati
‘XOTeTh, HaMepeBaThCsA’. OTU TJ1arojbl He GOPMHUPYIOT OTAEJIBHOI'O eCTeCTBEH-
HOT'0 CeMaHTHYeCKOro Kjacca, OJHAKO Cpeu HUX eCcTh 00a rjarojia co 3Haye-
HHEeM HaulHaHUA.

Kpowme Toro, HeT Takux rJiarojioB, KOTOpble Obl pa3peliajan Kakoe-TO OJHO U3
HhccJeyeMbIX SBJIEHHU, IPUCYTCTBYIOIIMX B paccMaTpuBaeMOM JUAJIEKTE,
(mpo3payHoe corJjilacOBaHWEe WM [JMHHBIU NacCUB) U 3amlpemniajid ApYyTroe.
[Togbem npeBepba, Kak TOBOPUJIOCH BhIIIE, 3aQUKCUPOBATh HE yAAJIOCh.

Takum ob6pa3om, s moKas3ajl, 4YTO B Ka3bIMCKOM JUaJIeKTe XaHTBIMCKOTO S3BIKA,

TaK XK€, KaK 1 B APYTI'X CEBEPHBIX AUAJIEKTAX, €CTh ABJIEHWA, IIP1U KOTOPBIX HUC-
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XOJIHOe IIpsAMOe [IONOJIHeHNe 3aBUCHMMON KJlay3bl BiauseT Ha odpopMJieHHe MaT-
puuHoOro npeaukara. CieqyomuM 3TanoM HCCJIeJOBaHUA CO3a Kilay3 B XaH-
THIICKOM sI3BIKE BOOOIIe U B Ka3bIMCKOM AuaJieKTe B 4aCTHOCTH OyAeT omuca-
HUe CTPYKTYPHBIX Pa3jiIMuuii MeXAy NpeijloXKeHUsAMU C MaTpPU4YHBIMHU Ipeau-
KaTaMH, JOIMYyCKAIIINMM COI03 KJjlay3, U MpeAIoKeHUs MM, B KOTOPBIX MaTpUy-

HBIY IIpeJuKaT 3amnpelaeT ero.

Ta6suna 1. fBJieHns co03a KiIay3 Ipy PaCCMOTPEHHBIX MaTPUYHBIX MIPEAUKATAX

CemanTtnueckuil | ITpospauHoe Jnuuneiii | [ogpeM
KJlacc MpefuKara | corjiacoBaHue [accuB npeBepba
pitti ‘craTp’ (azoBrIii ok ok *
OAnitti ‘HavyaTy’ dazoBsiit ok ok *
jetsati ‘3aKoHUUTE’ (dazoBsIii * * —
WUAti ‘IpeKpaTuTp’ dazoBbrit * * —
juremoati ‘3a0BITH’ MeHTaJIbHBIN ok ok *
mdnti ‘uaTu’ UATU * * —
watsati ‘XOTeTh, HaMepeBaThCs | MOJAIbHBIN ok ok —
Adnyati ‘xoTeTs’ MOJaJIbHBIN ?? ?? —
xO0Sti ‘ymeTp’ MOJAJIbHBIN ?? * —
pdkti ‘Moup’ MO/TaJIbHBII ?? * —
artasti ‘cobupartscs’ MOJaJIbHBIN * * —
esoAtl ‘TyCTUTh, pa3pernTs’ MaHUIYJIATUBHBIN | ?? # —
riotti ‘moMoup’ MaHUIYJIATUBHBIN | ?? # —
partti ‘BesieTy’ MaHUIYJIATUBHBIH | ?? # —

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIleHUui

IlI, IV — corjlacoBaTejbHbIe Kjtaccel; 1, 2, 3 — 1, 2, 3 surio; ABS — abCoJII0TUB; ACC — aKKy3a-
TUB; AUX — BCIIOMOTaTeJIbHBIH TJ1aroj; CL — KJIMTUKA; DAT — JaTUB; DEF — OIpeJieJIeHHOCTD;
IMP — MMITIepaTuB; INDEF — HeolpeAeJIeHHOCTb; INF — MHQUHUTUB; NFIN — HepuHUTHaA (op-
Ma; NPST — HeIlpollie/jiiee BpeMs; NSG — HeeJMHCTBEHHOE 4YKHCJIO; OBL — KOCBEHHAas OCHOBA;
PASS — TaccuB; POSS — IIOCECCUBHOCTD; PL — MHOXECTBEHHOE 4KCJIO; PST — IIpolIefiliee BpeMsd;
PTCP — IpUYacTHe; SG — eJUHCTBEHHOEe YIKCJI0; SUP — CYIIUH; > — O0beKTHOe CIIpsXeHue.

5 ¢y

— 3ampemnjaercs, ‘o0k’ — paspemaercs, ‘??” — He NPUHUMAETCS GOJIBIIMHCTBOM HMHOOP-
MaHTOB, ‘#’ — He OOCTyIHa OXHjaaeMas UHTepIpeTanus, ‘— — He pacCMaTpuBaJIOCh.
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O IIPUPOJIE DD DEKTA ITIPEBOCXOJICTBA B PYCCKOM A3BIKE:
CHUHTAKCHUYECKHE POJIN UJIA C-KOMAH,[[OBAHI/IE*

K. A. CmydeHuxkuHa
MTI'Y umeru M. B. JIomoHOcoaa,
T'ocydapcmaeHHblll uHcmumym pycckoeo asvika um. A. C. IIywkuHa

PaGora nocesiieHa usyyeHuio 3p(GeKToB NpeBOCXO/ICTBA B PYCCKOM A3bI-
Ke B OTpbiBe OT CyOBEeKTHO-OOBEKTHOM acCHMMETPHH, C YYeTOM TOJIBKO C-
KoMaH/10BaHM:A. [T0CKOJIBKY BO MHOXeCTBEHHHBIX BoIpocax wh-cyObeKT mpo-
SIBJIIET CBOWICTBA, OTJIMYHBIE OT CBOMCTB WH-CJIOB JPyTrHMX CHUHTaKCHYECKHX
poJiel, Ay uszydeHus 3(p¢eKToB MpeBOoCXOACTBAa HEOOXOAUMO pacCMOTpPeTh
BOIIPOCH C ABYM:A Wh-00beKTamMu: 06BEKTOM MaTPUYHOU KJIay3bl U OOBbeK-
TOM 3aBHCHMOU Kjay3bl. OHM MMEIT OJVHAKOBYI CHHTAKCHYECKYIO POJIb,
cJlefjoBaTeIbHO, Takasg KOHGUIypalusA M03BOJIAeT y3HaTh BJIMsAHHE COOCT-
BEHHO CTPYKTYPHOIO IpHopuTeTa. lcciiejoBaHYe IOKa3blBaeT, YTO B3au-
MopericTBre 3(pdeKTOB NPEBOCXOACTBA M IUCKYPCHBHOH CBA3aHHOCTU B
KOHCTPYKIMAX ¢ Wh-cyObekToM U Wh-06BeKTOM yCTPOEHO MHAade, YeM B BO-
IIpocax C PasHOCTPYKTYPHBIMU OOBEKTaMU. B mepBoM ciiydae ompefesisiio-
el ABJIAETCA QUCKYPCUBHAA CBA3AHHOCTH CyOBbEKTa, BO BTOPOM — JIMHEM-
HBIN NOPAZOK U JJIMHA Wh-TpymiL.

KitloueBble cJIOBA: MHOXECTBEHHbIE Wh-BOHPOCI)I, AUCKYpCHBHas CBs-
3aHHOCTbD, S(I)(I)EKTI)I IpeBOCXOACTBA, C-KOMaHAOBaHUE, Cy6'I)EKTHO-O6'I)eKT-
HaAa aCMMMETpPUA.

" Pabora HammcaHa Npy nojjepxke npoexkta PH® 18-18-00462, «KOMMYHUKATHBHO-CHH-
Takcuyeckuil HHTepderic: TUIIOJOTUA M TpaMMaTruKa», peajiuzyeMoro B I'ocynapcTBeHHOM
WHCTUTYTE PyCcCKOro A3bika uM. A. C. [IymkuHa.
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ON THE NATURE OF THE SUPERIORITY EFFECT IN RUSSIAN:
GRAMMATICAL RELATIONS OR C-COMMAND"

Kseniia Studenikina
Lomonosov Moscow State University, Pushkin State Russian Language Institute

The paper deals with the syntax of superiority in Russian ignoring the
subject-object asymmetry between wh-words and regarding only c-com-
mand. The wh-subject in multiple questions has different properties from
the other wh-words. In this study, I consider questions with two wh-objects
(the matrix clause object and the dependent clause object) in order to inves-
tigate the influence of the structural priority itself. The study shows that in
constructions with wh-subject and wh-object, d-linking of the wh-subject is
determinative for superiority, while in questions with two wh-objects the
linear order and the length of wh-phrases turned out to be important.

Keywords: multiple wh-questions, discourse linking, superiority effects,
c-command, subject-object asymmetry.

" The study has been supported by Russian Scientific Foundation (RSF), project #18-18-
00462 at Pushkin State Russian Language Institute.
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1. BBenenue

B obJiactTu ucciieoBaHUs MHOXECTBEHHBIX WH-BOIIPOCOB OAHUM U3 HauboJiee
YacTO OMHKCBHIBAEMBIX SIBJIEHUM MOXHO CcuMTaTh 3(@PEeKThl MPeBOCXO/CTBA, T.€.
BO3MOXHbIE OTPAHUYEHUS Ha MOPAIOK WH-CJIOB B 3aBHCUMOCTH OT UX CTPYK-
TYpHOU mo3uIluu. [IpyyrMHA CTOJIb MPUCTAJIBHOIO BHUMAaHUA COCTOUT B TOM,
YTO A3BIKA MPOSABJIAIOT Pa3/IMYHOE MOBeJleHre B OTHOIIEHWM HAJIMYWA WJIA OT-
cyTcTBUA 3¢PPeKToB nmpeBocxoacTBa. Eciy [jiA aHIJIMUCKOro A3blKa, Ha Mare-
puasie KoToporo 3p@deKTsl MpeBocxo/icTBa ObLIN BhIsABJIEHB BliepBblie [Chomsky
1973], HenpueMJIeMOCTbh TMpeaJIOXKeHUN ¢ HapymeHueM 3P@eKTOB MpeBOCXOa-
CTBa He CTaBUTCA noj coMHeHHe (1), TO AJiA MHOXECTBEHHBIX BOIIPOCOB B ApPY-
T'MX A3BIKAX CTOJIb XK€ €IMHOr0 MHEeHUsA He HabJraaeTcs.

(1) aHrIMIiCKUN
a. Who; did John tell t; that he should buy what?

‘Komy [IKOH CKasaJi, YTO OH JOJIKEH YTO KyInuTh?’

b. *What, did John tell who that he should buy t;?

‘Uro J[KOH CcKa3aJl KOMy, YTO OH JIOJIKE€H KyIIUTh?’

Tak, [Jia CJIaBAHCKUX A3BIKOB Hasnuue 3GGEeKTOB IIPEBOCXOACTBA He MOCTY-
JIMpyeTCs KaKk YHUBepCaJbHOE fABJIEHUE; HANpOTUB, CYIIECTBYeT MHOXEeCTBO
(akTOpOB, KOTOpPHIE BJIUAIT Ha HaJduue WU OTCyTCTBUE 3(PPEeKTOB IpeBOC-
xoacTBa. OOHUM W3 HUX SBJIAETCA TUN KJay3bl: corjiacHo [BoSkovié 1998,
2002], B cepOOxXOopBaTCKOM s3bIKe 3(P(@PEeKTH NPeBOCXOJCTBAa OTCYTCTBYIOT B
MaTpPUYHBIX KJay3axX U NPUCYTCTBYIOT B KOppeJATuBax, cp. (2), (3).

(2) cepboxopBaTCKui1

a. Ko je S$ta prodao?
KTO 3SG UTO-ACC mpoAaTh-3SG

‘Kto uro npoman?’ {a=b}
b. Sta je ko prodao?

(3) cepboxopBaTCKHi1

a. Ko koga ol taj o njemu i govori
KTO KTO-ACC JIIOOUTB-3SG TOT O OH-LOC U TOBOPUTH-3SG

‘KTO KOro J1I061T, TOT 0 HEM u roBoput’ {a=Db}

b. *Koga ko voli, taj o njemu i govori.
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BaxXHO OTMeTUTh, YTO BO MHOTHUX paboTax, MOCBAMIEHHBIX MHOXeCTBEHHbIM
wh-BoIlipocaM CJIaBSHCKOTO TuMa (32 MCKJIIOYeHHeM HeCKOJIBKUX paboT, KOTO-
pble OyOyT pacCMOTpeHBl B pasfesie 2), BBIBOAbI O HAJIUYUM WA OTCYTCTBHUU
3(peKTOB MPeBOCXO/ICTBA [eJIaloTCA JIMIIb HA MaTepuajie KOHpUrypamum of-
HOTO THUIIA, a UMEHHO coveTaHUil wh-cyobekTa u wh-o6bekTa. ITO HabJII0/1aeTcs
Kak B muoHepckoi pab6ore K. Pyaun [Rudin 1988], Tak u B JajbHEHIINX KC-
cyiefoBaHuAX (cM., Hampumep, [Stepanov 1998, Stjepanovic 2003, Scott 2012,
Bailyn 2017]).

ToTt ¢axT, 4TO BBHIBOJ O HAJIUYUM WJIN OTCYTCTBUHU 3 HEKTOB MPEBOCXOCTBA
B CJIaBSHCKUX MHOXXECTBEHHBIX Wh-Bompocax ¢ wh-cyObeKTOM U Wh-O00BEeKTOM
pacrpocTpaHsaeTcss Ha KOHCTPYKI[UKU CO BCEMHU MPOYUMU Wh-CJI0OBaMH, KaXXeTcs
HaM HEKOpPpPeKTHBIM. BompocuresibHble cjioBa B pojiu cyObekTa U OObeKTa
MMeIOT Pa3/IMYHyI0 CUHTAKCHUYeCKyl poJib: CyObeKT (Mpu HaJu4Yuy MpPAMOTIo
o0beKTa) ABJIAETCA BHEIIHHMM apryMeHTOM, 3aBHUCHMBIM T'PYIIIHI JIETKOTO TJia-
rosa VP, B To BpeMs Kak NpAMOU OOBEKT ABJIATCA BHYTPEHHUM apryMeHTOM,
3aBUICHMBIM TPYIIIBL JIEKCHYecKoro ryaroja VP. OTu wh-cjioBa He TOJIBKO pas-
JIMYAIOTCA CTPYKTYPHBIM MPUOPUTETOM, HPU KOTOPOM OJHO Wh-CJIOBO Haxo-
JIUTCSA BBIIIE B lepeBe U C-KOMaHyeT APYTuM Wh-CJIOBOM, HO U 3aHMMAIOT pas-
Hble MO3ULMU B apryMeHTHOI CTPYyKType rjaroJia. Kak GbUIO CKa3aHO BBHIIIIE,
HEKOTOphle, XOTh U He MHOrue paboThl BCE€ ke (POKyCHUPYIOTCA He TOJIBKO Ha
KoHurypauu ‘wh-cy6bpekT + wh-o6beKT’, HO U Ha BOIpocax C JPYTrdMH BO-
IIPOCUTEJIbHBIMUM CJIOBaMU. MBI pacCMOTPUM 3TH HCCJI€IOBAHUA U TMOKaXeM,
KaKye OTJIMYUTEeJIbHBle CBOMCTBA MHOXECTBEHHBIX BOIPOCOB C Wh-CyOBEKTOM
OHU OMMCHIBAIOT M MOYEMY TaK BaXHO u3yuyaTh dP@PeKThl MPeBOCXOACTBA B OT-
pBIBE OT CYOBEKTHO-OOBEKTHON aCUMMETPUN. YUUTHIBasA CrelnuduKky wh-cyobek-
TOB, HaM KaXeTcs HeOOXOAUMBIM pacCMOTpPeTh TaKylo KoHurypaiuio, rae oda
BOIIPOCUTEJIBHBIX CJIOBa OYAYT UMeTh OJHY U Ty Xe CUHTAKCUYeCKYI0 POJib, YTO
CHHUMET IPOTHUBOIIOCTaBJIeHNE ‘CyOBbeKT-00beKT’, U OyAyT pa3ndaThCs TOJIBKO
CTPYKTYPHBIM NMPUOPUTETOM, 2 UMEHHO MHOXXeCTBEHHBIE Wh-BOIIPOCHI C JIBYMs
oO0beKTaMM: OOBEKTOM IJIABHOU KJ1ay3bl U OOBEKTOM 3aBUCHMOU KJIay3Hbl.

CraTha nMeeT cjeaymllyl0 CTPyKTypy. B pasaesne 2 Mbl nogpoOHee OCTaHO-
BUMCS Ha IpeANnoChUIKax 3KCIePHUMEHTAJIBHOTO MCCJIeOBAaHUA, a UMEHHO Ha
0COOEHHOCTSIX MHOXECTBEHHBIX KOHCTPYKIUU ¢ wh-cyobekToM. Pasnmen 3 mo-
CBAIIEH COOCTBEHHO 3KCIEPHMEHTAJIbHOMY WCCJIe[OBaHUI0 KOHPUTrypauuil c
JIBYMsI CTPYKTYPHO pa3IMYHBIMU Wh-o0beKTaMu. B pasgesie 5 Mbl paccMOTpuM,
KaKye CXOJICTBA M Pa3/INyusA HAOJII0AI0TCS MEX/y BOoIpocaMu ¢ Wh-cyObeKTOM
1 Wh-00BeKTOM U BOIPOCAMU C JBYMs PA3HOCTPYKTYPHBIMU NMPAMBIMU OOBEK-
tamu. Pazzaesn 4 noABOAUT UTOTU UCCJIEOBAHNA.
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2. OcobeHHOCTU MHOXX€ECTBEHHBIX BOIPOCcOB ¢ wWh-cyobekToM

Kak ObLJTO OTMEUYEHO BO BBe€HHU, OOJIBIIMHCTBO HCCJIEOBAaHUN MHOXECTBEH-
HBIX Wh-BOIIPOCOB B CJIaBSHCKHX S3BIKAX pacCMaTPUBAIOT KOHOUIYpaIlUU C
CyOBeKTOM 1 OOBEKTOM B KayeCTBE BOIMPOCHUTEJIBHBIX CJIOB, OHAKO CYIIECTBYIOT
HEKOTOpBle MCKJIIOUeHHA. B maHHOM paszesie Mbl obpatuMcs K paboram, pac-
CMaTpUBAIMM MHOXECTBEHHBIE BOMPOCH ¢ Wh-CJI0BaMU B Pa3JIMYHBIX CTPYK-
TYPHBIX IO3UIIWAX, U MOKaXeM, KaKhe OCOOEHHOCTH HaOJII0MAI0TCA Y YacCTHBIX
BOIIPOCOB C BOIIPOCUTEJIBHBIM Wh-CYOBEKTOM.

2.1. MHOXecTBeHHbIe BOIIPOChI ¢ wWh-cyobekToM 1 Wh-aTbIOHKTOM

HecmoTps Ha TO, 4TO JJiA 6OJIrapcKoro sA3pika OOJIBIIMHCTBO MCCJieoBaTesei
npu3HaWT Hajauuue 3¢pdeKToB mpeBocxojcTBa (cm., Hampumep, [Rudin 1988,
Boskovi¢ 1998, Bailyn 2017]), npu 3TOM paccMaTrpuBas UMEHHO KOHQUTYpaLUN
¢ wh-cy6bekToM 1 Wh-06beKTOM, CYLIECTBYIOT HCCJIEOBAHUs, KOTOPHIE TOKa-
3BIBAIOT, YTO OOJIrapcKre MHOXECTBEHHbIE BOIPOCH C Pa3HBIMU Wh-CJIOBaMU
IIPOSIBJIAIOT Pa3JIMYHble CBOMCTBA OTHOCUTEJIBHO 3(P(HEKTOB MPeBOCXOACTBA.

Tak, B pabote [Billings, Rudin 1996] oTmeuaeTcs, 4To B 60JrapCcKuX MHOXe-
CTBEHHBIX Wh-Bompocax 3¢ ¢eKThl NMPeBOCX0ACTBA HAGIIOAAIOTCA I KOHPUTY-
panuil ¢ OAylIeBJIE€HHBIM CyOBeKTOM koj ‘KTO’ (4) U OTCYTCTBYIOT NPU HEO.y-
mmeBJeHHOM cyObekTe kakvo “uto’ (5), mpu 3TOM BTOPHIM Wh-CJIOBOM SIBJISIETCS
agbIOHKT kade ‘The’.

(4) Oomrapckuit
a. Koj kade padna?

KTO TrAe ymaza

‘Kto rme ynman?’ {a=b}
b. *Kade koj padna?

(5) Oomnrapckuin
a. Kakvo kade padna?

4To rae ynajio

‘Uro rae ynano?’ {a=b}
b. Kade kakvo padna?

AHasiornyHoe sABJIEHHE OTMedYaeTCsA B JKCIePHMEHTAaJIbHOM HCCJIeJOBaHUU
(Meyer 2004) nyisi pycCKUX MHOXECTBEHHBIX WH-BOIPOCOB C OAYIIEBJIEHHBIM

Wh-cyOBEKTOM «KTO» U Wh-aJbIOHKTOM «KaK». BoJiee mprueMyieMbIMH OKa3bIBa-



2020, VOL. 3, ISS. 1 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 136

I0TCA TpeJiIoKeHusA, Tae Wh-cyObeKT CTOUT Ha [epBOM MecTe, pa3HUI[A B OI[eH-
KaXx fABJIAETCA CTaTUCTUYECKU 3HAUUMOM. DTOT (HaKT KaXeTcs BaXHBIM, TaK KaK
JUis1 wh-aTbIOHKTOB MBI MEHBIIIE BCETO OXUJAeM MosiBjieHNe 3(PGdEKTOB MpeBoc-
xojicTBa. ITOCKOJIBKY MX MO3ULUA B CTPYKTYype MpeJIoKeHNs MOXeT OBITh pas-
HOI, OHU Heobsa3aTeJIbHO HAaXO4ATCA CTPYKTYPHO HIXe wh-cybbekTa. OJHAKO B
cJIydae ¢ oJyuieBJeHHBIM Wh-cyOBheKTOM Mo3uIivs wh-aJblOHKTOB JOJKHA OBITH
CTpOro mocjie cy0ObeKTa, 4TO yXXe TOBOPUT O HeOOXOAMMOCTH PacCMAaTpUBATh

Wh-BOl'IpOCbI C Wh-CY6'beKTOM " IIpOYrMHn wh-coBaMu OTAEJIbHO.

2.2. uckypcuBHasA cBA3aHHOCTh Wh-cy6obekTa

MHOXeCTBeHHbIE BOIPOCH TaKXe IMPOSBJIAIOT OCOOBIe CBOMCTBA IMpU AUCKYP-
cuBHOU cBazaHHOCcTH (d-linking) wh-cy6bpekTa. [Ipu Hell OTBET BHIOUpaeTcA U3
3afjaHHoOro MHoXecTBa [Pesetsky 1987], u adpdexTs npeBocxoACTBA MOT'YT Ha-
pymarbcs. JUCKYPCUBHO CBS3aHHBIMU CUUTAIOTCA Wh-BRIpaXeHUsA Hamojobue
«KakKoi X», MUCKYPCUBHO HECBA3aHHBIMU — OUHOYHbIE WH-CJIOBa KaK «KTO».

K npumepy, B pabote [Krapova, Cinque 2008] oTrmeuaeTcs emé ogHO CBOU-
CTBO 0OJITapCKUX MHOXECTBEHHBIX Wh-BONPOCOB ¢ Wh-cyOBheKTOM koj ‘KTO’: B
HUX JJUCKYPCUBHO CBA3aHHBIE Wh-CJIOBA HE MOTYT IIPeAIeCTBOBATh Wh-CyOBEKTY,
a MOTYT TOJIBKO CJIEOBaTh 3a HUM (6). DTO OTJIMYAET JAHHYI KOH(PUTYpALIHIO
OT BCEX IMPOYUX OOJIrapCKUX Wh-BOIIPOCOB, B KOTOPBIX JUCKYPCUBHO CBSI3aHHOE
wh-CcJI0BO Bcerfja AOJDKHO IpeJIIecTBOBATh JUCKYPCUBHO HECBS3aHHBIM Wh-
cioBaMm (7).

(6) Oomrapckuit

a. Koj koja  studentka  ste izpita?
KTO Kakasa CTyJEHTKa 6y}1€T 3K3aMe€HOBAaTb

‘KTo KaKyIo cTyJIeHTKy OyzeT sk3ameHoBaTh?’ {a=b}
b. *Koja studentka koj Ste izpita?

(7) Oomnrapckuit
a. Koi kartini na kogo za Boga

Kakue KapTHHBI K KOMY AJIA oor
iskas pak da podarjavas?
XOoyeluib CHOBa INF AapuUThb

‘Kakve KapTHUHBI KOMY e Thl XOUelllb CHOBA nojaputh?’ {a=Db}

b. *Na kogo za Boga koi kartini pak iskas da podarjavas?
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Ananu3 maHHoro cBovicTBa wh-cy6pekra koj, mpeasoxeHHbIll B pabore [Di-
mova 2012], ocHOBBIBaeTCsA Ha TOM, YTO 3TO BOIPOCUTEJIBHOE CJIOBO MOXET
yHnoTpeOJIATHCA He TOJIBKO KaK JUCKYPCUBHO HECBA3aHHOE CJIOBO (QHAJIOT «KTO»
B PYCCKOM), HO U KaK JUCKYPCHUBHO CBf3aHHOe (aHaJIOr «KaKoil» B PYCCKOM).
[Ipu 3TOM B IePBOM CJIy4ae OHO MMeeT HYJIEBYI0O MMeHHYI0 BepmnHy (koj ‘KTo’,
npumep (6)), BO BTOPOM — BHIPAXXEHHYIO CyILeCTBUTEJIbHBIM (koi kartini ‘kakue
kapTuHb!, npumep (7)). B Tom ciy4ae, korma wh-cjioBo koj uMeeT HyJIEBYIO
BepIINHY, HEOOXOAMMOCTh HJeHTU(DUKaLUM 3TON BepIIVHBI 3alycKaeT Iepe-
JIBIXeHHe wh-cioBa koj B AMCKYPCUBHO CBA3AHHYKO (TONMUKAJIBHYIO) IMO3ULIUIO,
13-3a 4ero nposBJIAITCA 3P deKTh MPeBOCXOICTBA.

OTMeTuM, 4TO B APYrUX A3bIKAX BO MHOXECTBEHHBIX BOIIpOCax TakXke Ha-
6J1I04aI0TCA HEKOTOphle OCOOeHHBIE CBOMCTBA Wh-CyObeKTa B OTHOIIEHUH JVC-
KYPCUBHOU CBsA3aHHOCTU. [IpuMepoM sABJIAETCA 3KCIIepUMeHTaJIbHOe HCCJIedo-
BaHHE PYCCKUX MHOXECTBEHHBIX Wh-BOIPOCOB, HaleJIeHHOe Ha U3yveHue 3¢-
(eKTOB MPEBOCXO/ICTBA U AUCKYPCHUBHOM CBA3AaHHOCTU B KOH(pUTrypanuax ¢ wh-
cyobekToM U wh-o6bekToM [CryaeHukuHa 2019]. B omuchiBaeMOM 3KCIlepH-
MeHTe uccjaeaoBasioch Tpu ¢dakropa: (i) AUCKypCHUBHAs CBA3aHHOCTh CyObeKTa
(cBsA3aH: «kakue X» / He CBA3aH: «KTO»), (ii) AUCKypCcHBHAasA CBA3aHHOCTb OOBbEKTa
(cBsA3aH: «Kakux X» / HE CBA3aH: «KOT0»), (iii) MOpAOOK CJIOB (IIpAMOU: CYOBEKT +
00BeKT / oOpaTHBIN: OOBEKT +CcyObeKT). Pe3yspTaTsl SKCIIepUMeHTa NOKa3asiu,
YTO Ha IPHUEMJIEMOCTH NMPAMOTro WX 00paTHOTO MOPsAJKA CJIOB BJIUAET UMEHHO
JUCKYPCUBHAsA CBA3AHHOCTb CyObeKTa, a He AUCKYPCUBHasA CBA3AaHHOCTh 00bEK-
Ta. OOpaTHBIN MOPAAOK CJIOB OKa3aJics HempueMJIEMbIM I MpeyIoKeHU C
JIUCKYPCUBHO HECBA3aHHBIM Wh-CYOBEKTOM «KTO», TO €CTh HaOIIoAarTcsa 3¢-
dekTsl mpeBocxofcTBa. OAHAKO B MpeAJIOKEHUSAX C AUCKYPCHMBHO CBA3aHHBIM
wh-cyObeKTOM «Kakue X» 3(PGdeKTH MpPeBOCXOJCTBA OTCYTCTBYIOT, MPAMON U
oOpaTHBIN NOPAIOK OJUMHAKOBO IpHEMJIEMBI, pa3HUIlA B OlleHKax CTaTHUCTUYe-
CKM He 3HauMMa. AHaJIOTUYHbIE pe3yJIbTaThl ObLUIM MOJIyYEHBI B SKCIIEPUMEHTE
Ha B3aumojielicTBue 3¢p(PeKToB MPeBOCXOACTBA M JUCKYPCHUBHON CBA3AHHOCTU
JJIA TOJIbCKOro U 4emickoro [Meyer 2004], rae Takxe U3yd4aslCh BOIPOCH C
wh-cy6bekToM U Wh-00BEKTOM.

[ToJiy4eHHBIN I PyCCKUX MHOXECTBEHHBIX Wh-BOIIPOCOB pe3yJIbTaT UMeeT
CXOZICTBA U pas3jiuuuA C KapTUHOMN, HabsogaeMoil B GosrapckoMm. CXOACTBO
3aKkJIo4yaeTca B TOM, YTO B PYCCKOM M B 0OJITapCKOM AUCKYPCUBHO HeCBs3aH-
HBII Wh-cyObeKT («KTO», koj ‘KTO’) 006s3aTeJIbHO MpeAlecTByeT Apyromy wh-
CJIOBY U BBI3BIBAeT NosiBjieHHe 3G @PeKTOB NMpeBocxoAcTBa. OTinyme Ke COCTOUT

B TOM, YTO NPHU JUCKYPCUBHO CBSI3aHHOM Wh-CyObeKTe B pyCCKOM sI3bIKe 3¢-
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(eKTHl MpeBOCXOACTBA He HAaOJII0AITCA, BO3MOXEH JII000U MOPAAOK BOIPOCU-
TeJIbHBIX CJIOB («Kakue X+ KOro» WJM «KOro+ kakue X»). OgHako A 6osrap-
CKOT'O yTBEpXJAeTCs, YTO AUCKYPCUBHO CBA3aHHOe Wh-CJIOBO Bcerga mpejiie-
CTByeT AUCKYPCUBHO HECBA3aHHOMY. OTO pasjduve MOXHO OOBACHUTH TeM,
9TO Aj1A 60JIrapCcKuX AVCKYPCUBHO CBSI3AHHBIX Wh-CyOBEKTOB 06s3aTeJIbHO Iie-
peABIKeHNe B MO3MIUI0 TOIMKA, B TO BpeMsA KaK PyCCKHUe OUCKYPCUBHO CBf-
3aHHbBIE Wh-CYyO'BEKTHI MOTYT OCTaBaThCs in Situ.

Takum 06pa3oM, OMMCAHHBIE B 3TOM pa3jiejie JaHHbIe TTOKA3bIBalOT, YTO Wh-
CyOBEKT MPOABJIAET OTJIMYHBIE OT APYruX wh-CJIOB CBOMICTBA BO MHOXECTBEH-
HbIX Wh-BOIIpocax pa3HbBIX CJIABAHCKUX A3BIKOB: B OOJITAPCKOM, PYCCKOM, IOJIb-
CKOM U 4YemicKoM. IMeHHO MO3TOMY BOIPOC O HAJIMYMU WA OTCYTCTBUM 3¢-
(eKTOB MPEBOCXOJICTBA B PYCCKUX MHOXECTBEHHBIX Wh-BOIpOCax, UHTEpPeCylo-
M HAC B IIepBYI0 ouepe/ib, TpeOyeT aHajn3a KOHPUrypanui He TOJIBKO C BO-
IPOCUTEJIBHBIM CyOBEeKTOM U OOBEeKTOM, HO W ApyrumMu wh-cioBamu. OHU
JOJIXKHBI UMeTh OJWHAKOBYI0 CMHTAKCHUYECKyI0 POJIb U HaXOQWUTHCA B OTHOIIE-
HUU C-KOMAaH/JIOBAHUA, YTO MOMOXET aHaJIn3upoBaTh 3Q(eKTH MpeBOCXOACTBA
B OTpPBIBE OT CyOBEKTHO-OOBEKTHOM AaCHMMETPUU U YUUTHIBATH JIMIIb Pa3J/Iny-
HBII CTPYKTYPHBIN npuoputeT wh-cjioB. COOTBETCTBYMOIIEe 3KCIEPUMEHTAIb-

HOe€e HnccjieqoBaHue 6y21€T PaCcCMOTPEHO B pa3fiejie 3.

3. DxcnepuMeHTaJIbHOE HCcCJieJOBaHMEe AUCKYPCHUBHON CBsA3aH-
HOCTH U 3 (PeKTOB MpeBOCXOqCTBA

3.1. Ilestb 3KCIIEpUMEHTA

Kak 6pU10 nIOKa3aHoO B pasfeJie 2, uccjiefoBanue 3(p@deKToB NPeBOCXOACTBA I
MHO>ECTBEHHBIX BOIIPOCOB JIUIIb ¢ Wh-cyobekToM U Wh-06BeKTOM (KTO + KOro /
KTO + KOMY / KTO +4TO) ABJIAETCA HEAOCTATOYHBIM /I aHAJIN3a MHOXECTBEHHBIX
Wh-BOIIPOCOB B I[€JIOM, IOCKOJIbBKY Wh-CyOBeKT 3a4yacTylo uMeeT OTJIMYHbIE OT
Zpyrux wh-cyos corictBa. Wh-cy0beKT 1 wh-06beKT He TOJIBKO pa3jinyaroTcs

CTPYKTYPHBIM mpuoputreToMm (wh-cji0oBO, Haxojsdlleecs BhIlle B JilepeBe, C-KO-
MaHayeT wh-cJI0BOM, KOTOpPOe HaxOJUTCSA HUXe B JiepeBe), HO U 3aHHUMAIOT
pa3Hble MO3ULMU B apr'yMEHTHOU CTPYKType rjarosa. CiefoBaTesibHO, BO3HUK-
HoBeHMe 3((EeKTOB MPEBOCXOCTBA B JAHHOU KOHGUIypaluyd MOXeT OBITh BHI-
3BaHO CyOBEKTHO-OOBEKTHON acuMMeTpreld U He OyJleT YHHUBEPCAJIbHBIM [JIiA
wh-aprymeHTOB. JIJI1 TOTO YTOOBI IOHATH, ABJIAIOTCA JIM HAO/II0/1aeMble B PYCCKUX

MHOXKECTBEHHDBIX Wh—BOl'[pOCElX C BOIIPpOCHUTEJIbHBIMH CJIOBAMM «KTO» M «KOI'O»
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3¢ peKThl TPeBOCXOACTBA CJIeACTBUEM CYOBEKTHO-OOBEKTHON aCUMMETPUU WUJIU
TOJIBKO CTPYKTyPHOTO IPHUOPUTETA, MBI MPOBEJIU SKCIepUMEHTaJIbHOEe HCCJIe-
JIOBaHUe Uil Wh-CJIOB, KOTOpPBIE Pa3jIMYalTCA TOJIBKO CTPYKTYPHBIM IPHOPU-

TETOM 1M MMEIT OANHAKOBYIO CMHTAKCHUYECKYIO POJIb.

3.2. YyacTHUKHU, MeTOAUKa U AU3aiH 3KCIIepUMeHTa

B xauecTBe 3KCIlepMMEHTAJIbHOM METOJIMKH MbI BHIOpa/ OIleHKY IpHUeMJIeMO-
ctu no mkane Jlukepra or 1 mo 7 [Likert 1932]. OreHka IpHUeMJIEMOCTH IIO
mkasie Jlukepra ot 1 10 7 MO3BOJIMT CPABHUTH PE3YJIbTATHl 3TOT'0 dKCIIEpUMEHTA
¢ pe3yJibTaTaMU MPeIbIAyIINX SKCIIEPUMEHTOB Ha MHOXECTBEHHbIE WhH-BOTIPOCHI
[CrynenukuHa 2019]. [Iu3aiiH sKclieprMeHTa BKJIOYaa TpU (akTtopa ¢ AByMA
YPOBHAMU B KaXA0M: (i) AMCKYpCUBHAas CBA3aHHOCTh OOBbeKTA I'JIaBHOU KJIAy3HI,
nanee I'K (cBA3aH: «kakux X» / He CBA3aH: «KOro»), (ii) AUCKypCUBHAA CBA3aH-
HOCTh 00BbeKTa 3aBUCHUMOU Kiay3wl, gajee 3K (cBsA3aH: «kakue X» / He CBA3aH:
«qT0»), (iii) MOpAJOK BOMPOCUTEJIbHBIX CJI0B (mpsAmoin: 06beKT 'K+ 06bekT 3K /
obpatHbli: 060bekT 3K+ o00bekT I'K), uro maetr 8 ycioBuil. Bce skcnepumen-
TaJibHble TpeAJIOXKeHUs ABJIAJIMCh BOMpPOCaMU C 3aBUCHMMON WMHOUHUTHUBHOMN
KJ1ay301. BeiOOp MHPUHUTHMBHON KJiay3bl B KaueCTBe 3aBHCHUMOU O0YyCJIOBJIEH
TeM, 4YTO CaMOU BBICOKOW IpOeKlHrer B MHPUHUTUBHOU Kjlay3e ABJIAETCA Ipo-
ekius TP, ciiemoBatesibHO, Wh-00BbeKT MHOUHUTHBA 00sA3aTeJIbHO OyAeT mepe-
aBuratbes B npoeknuio CP 3aBucumort kiay3bl. Eciiu 6bl B KauecTBe 3aBUCUMOM
KJ1ay3bl OblJIa BEIOpaHa CTPYKTYypa, I'Jle IpUcyTCcTByeT npoekuusa CP (Hanmpumep,
KJIay3bl C COIO30M «UTO» WUJIM «YTOOBI»), HE0OOXOAMMO OBLIO OBl JOOABJIATH €Illé
OIHO YCJIOBUE, IPU KOTOPOM Wh-OOBEKT 3aBHCHMMOM KJIay3bl BBIJIBUTAETCS Ha
JIeByI0 nepudepuio 3aBUCUMOM, a He TJIaBHOM KJIay3Hl.

B npumepe (8) mpuBefieHa cxeMa CTUMYJIBHOTO TMpejioxxeHusA. CTUMYJIbI
IpeICTaBJIsJIN COO0OM MpeqJIoOXeHUsA C ABYyMsA HpAMbIMU wh-oO0bekTaMu Ha
JieBoH mepudepuu, OguH U3 KOTOPBIX (Wh-00BEeKT ) ABIAICA OOBEKTOM TIJia-
rojia rJIaBHON Kjay3bl (rJ1aroJji-FIN), apyroii (Wh-o0beKT;) — OOBEKTOM TIJla-
rojla 3aBUCHMMOM KJiay3bl (TJ1aroji-INF). 3a BONMPOCUTEJbHBIMHM CJIOBAMM CJie-
AYIOT ABa riaroJa. [locieaHee CJ10BO B MpeAJIOKEHUU — MNpeAJIoKHas IpyIia,
ABJIAOIIAACA 3aBUCMMBIM HMHPUHUTHBA; AoOaBjeHue 3Tou PP o6yciioBiieHO
s dexTOM KOHIIa NpeyioxeHuA. B npumepe (9) npeacrtaByieH OJIOK dKCHepU-
MeHTAaJIbHBIX TpeaoxeHuil. [IoCKOJIbKY MNpeyoKeHUus C ABYMs OJyIleBJIeH-
HBIMU TIPAMBIMHM OOBEKTAMH («KOT'0» + «KOr'0») ObLIN Obl HErpaMMAaTUYHBI, pa3-
J4Me MO OAYyIIeBJIEHHOCTU MeXAy OO0beKTaMM («KOro» + «4TO0») HeOOXOOUMO

OBLJIO OCTaBUThL.
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(8) wh-06beKT Wh-00BEKT,; CyOBEKT IJ1aroJi-FIN rjaroJ-INF PP

(9) a. Koeo umo dupekmop npu3eéaia Kpacums Ha KaHUKYJ1ax?

. Umo Koeo dupexmop npu3eaia Kpacums Ha KAHUKYJ1ax?

Koeo kakue kabuHemsl dupekmop npu3eaia Kpacums Ha KaHUKYJ1ax?
. Kaxue xabuHemsl K020 Oupekmop npu3easia Kpacums Ha KaHUKYJ1ax?
. Kakxux yueHuxos umo dupekmop npu3eéajia Kpacums Ha KaQHUKYJ1ax?
Ymo Kakux y4eHUKoG@ OupeKmop npu3easia Kpacums Ha KaHuKyJiax?

Q0 ™o an o

. Kaxux yueHuxoa@ kakue kabuHemsl Oupekmop npu3eayia Kpacums Ha KaHu-
KyJsiax?

h. Kakue xabuHembl kakux yueHUK0G OUPeKmMop npu3aaia Kpacums Ha KaHU-

KyJsiax?

PacnpocTpaHeHue 3KCIIepUMEHTa MPOMCXOAWJIO Yepe3 coliMajibHble ceTu. B
JKCIIEpUMEHTe y4acTBOBasio 146 desioBek oT 15 mo 71 roma, cpeaHuUid BO3pacT
ucnbiTyeMbix coctaBus 39 jiet (SD=14). Cpegu pecnoHaeHTOB Oblia 31 XeH-
myHa 1 115 MyxuuH; 25 4YesioBeK, 4Yell pof AeATEJIbHOCTU CBA3aH C A3BIKOM
(muarBUCT, dDUstosor) u 121 yenoBek, Mo NMpodecCuu He CBA3AHHBIN C A3BIKOM;
12 yenoBek co cpegHuM ob6pa3oBaHueM, 6 4eJOBEK CO CPeJHUM CIeljhaJbHBIM
obpa3oBaHueM, 26 yeJ0BeK C HEOKOHYEHHHBIM BBICIINM oOpaszoBaHueM, 102 yge-

JIOBEKA C BBICIIKMM O6paSOBaHI/I€M.

3.3. CraTucT4ecKU aHAJIU3 OIL[€HOK MPHUEMJIEMOCTH

B sTom paspesie OyAyT OpeCTaBJIEHBl Pe3yJbTaThl CTaTUCTUYECKOTrO aHaJIu3a
JKCIIEpUMEHTAJIbHBIX JaHHBIX. Bce NMpuBOAVMEBIE BBIUMCIIEHUA U BU3yaIU3aLiviu
OBLIM OCYIIECTBJIEHB C MOMOIIBI0 fA3biKa mporpammupoBanus R (R Develop-

ment Core Team, 2009, http://www.R-project.org).

[lepBoHaYasIbHO MOJIyYEHHEIE OLIEHKH, PacloJIOXKeHHbIe Ha IKaje oT 1 10 7,
ObUTH TpUBEIeHBl K HOPMAaJIBHON popme (Z-score transformation). 3to mpeob-
pa3oBaHue HeOOXOAVMMO, TaK KAaK PeCHOHAEHTHI MOTyT IO-pa3HOMY HCHOJIb30-
BaTh ILIKaJly: HalpuMep, COBCEM He CTaBUTh CaMyl0 BBICOKYIO (7) WM camylo
HU3Ky0 (1) omeHky, miau xe, Ha0OOPOT, UCIIOJIb30BATh TOJIBKO BEPXHIOK WUJIU
TOJIBKO HMXXHIOK 4aCTh IIKAJIbL.

B Tabaunax u Ha rpadukax HUXe NPUBEJEeHHbl ONucaTesibHble CTaTUCTHhYe-
CKMe JaHHble, Takye KaK CpeJiHee 3HaueHWe U AUCIepcus, AJIs 3KCIepHUMeH-

TaJbHBIX npeAsoxeHui (Tabaumna 1 u Pucynok 1).
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Tabsuna 1. CpegHue 3HaYeHYs U JUcIiepcys AJIA SKClleprMeHTaIbHBIX YCI0BUN

Howmep |IIpumep |Ilopsmok |Juckypc. cBa3. | Quckypce. cBa3. |Hopmanbnas |Jlucnepcus
yCJI0BUSA CJIOB wh-o6bekTa wh-o6bekTa cpenHss
TJIaBHOM KJI. 3aBHCHUMOM KJI. | OLleHKa
1 (10a) MIPAMOM — — -0.1144554 0.8270799
2 (10b) obpart- — — -0.148831 0.7203934
HBIH
3 (10c) MIPAMOM + — -0.5737126 | 0.7823161
4 (10d) obpart- + — -0.420193 0.6496565
HBIH
5 (10e) MIPSAMOM — + 0.5065656 0.8801882
6 (10f) obpart- — + -0.1634476 | 0.80141
HBIH
7 (10g) MPsAMOH + + 0.3398506 0.7735465
8 (10h) obpart- + + 0.5706581 1.055739
HBIH
(10) a. Koeo umo gocnumameJstbHUYa 3acmagia cbeCmbs HA eapHup?
b. Ymo xoeo gocnumameJsibHUYA 3acmasuia cveCmos Ha ZCllelp?
c. Kaxux demeii umo gocnumamesivHUya 3acmasuia cveCms HaA eapHup?
d. Ymo kaxkux oemeiti gocnumamesivHUya 3acmasuia cveCms HaA eapHup?
e. Koeo kakxue ocowuU socnumameJibHUya 3acmasuwia cvecmbs Ha eapHup?
f. Kaxue OG0WU KOO socnumame’ibHUya 3acmasuwia cvecmbv Ha eapHup?
8. Kaxux Odemeti kaxue ogouu eocnumamesibHUya 3acmasuia CbveCmb Ha
eapHup?
h. Kaxue osowu Kaxkux Ooemeli gocnumamesivHUya 3acmasuwia CbeCmb Ha
eapHup?
o o
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PucyHok 1. luarpamMmma pa3Maxa JJisg OL[EHOK KaXJ0ro YCJIOBUA,

COOTHOCHUTCSI C COOTBETCTBYIOIIMM IO OPAAKY nprMepoM B (10) u HomepoMm ycsioBus B Tabsuige 1
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i1 TOoro 4yTOOBI MOHATH, KaK 3aJaHHble (PAaKTOPHI BJIMAIOT HAa OLIEHKU, ObLIT
nmpoBejleH aucnepcuoHHblt aHaau3 ANOVA s cpaBHeHUsA cpefHHX. B kaue-
CTBE€ HE3aBUCUMBIX IepeMeHHbIX ObLIIM B3ATHl MOPAOOK CJIOB, AUCKYpPCHUBHAasA
CBSI3AHHOCTb OOBEKTA IJIABHOM KJIay3bl M AUCKYPCHUBHAs CBA3AHHOCTbh 0ObEKTa
3aBHMCHMOMH KJIay3bl, B KaueCTBe 3aBUCUMOMU IepeMeHHON — HOpMaJIu30BaHHbIE
OIleHKHU.

Pe3yspTaT AUCIEpPCHOHHOrO aHajM3a MOKasbBaeT ciefdywouiee. Haunbosee
3HauuMbIM (p <.001) oka3piBaeTCA BJIUAHUE AUCKYPCUBHOU CBA3AHHOCTU OOB-
eKTa rjaBHou kiay3sl (p=0.0000000445) u AMCKYpPCUBHOI CBA3AaHHOCTU OOB-
ekta 3aBucumoun kiay3sl (p €0.001). Cratuctuyecku He3HauuMMbIM (p >.05)
OKa3blBaeTcs BausAHUE mopsaka cjoB (p=0.51546). Kpome Toro, Haubosiee
3HauuMbIM (p <.001) oka3biBaeTCs B3aUMOAeNCTBHE (PAKTOPOB «IOPAAOK CJIOB»
U «JUCKYPCUBHAA CBA3AaHHOCTh OOBbeKTa 3aBUCHMMOM Kjay3bl» (p €0.001), 3Ha-
YMMBIM 4yTh B MeHblIen creneHu (.001 <p< .05) — B3aumoperictBue $akro-
POB «UCKYPCUBHAs CBA3aHHOCTh OObEKTA TJIaBHOW KJIAay3bl» U «IUCKYpPCHUBHAsA
CBA3aHHOCTh OOBeKTa 3aBUCHMMOHN Kkiay3bl» (p=0.01184), a Takxkxe (pHakTOpOB
«opAAoK cJjioB» (p=0.01184) u «AUCKypCHUBHAA CBA3aHHOCTh OOBEKTA IJiaB-
Hou kJiay3bel» (p=0.01189). BzaumogeiicTBue Bcex Tpex (GaKTOPOB OKa3bIBa-
eTca cratuctrudecku 3HaunuMbIM (p < 0.001).

[TosryyeHHBbIE JJaHHBIE TOBOPAT O TOM, 4TO JiBa ¢aKTOpa, B3AThIE MO OT/IEIb-
HOCTU, — AWCKYPCUBHas CBSA3AaHHOCTb O0BEKTa I'JIaBHOU KJIay3bl U HUCKYPCUB-
Has CBSA3aHHOCTh 0ObEKTa 3aBUCUMOM KJIay3bl — BJIMAIOT Ha OIIeHKU CTUMY.JIb-
HBIX npeaoxeHuil. OqHako GakTop mopsakKa CJIOB caM Mo cebe He OKa3biBaeT
3HAYMMOTO BJIUAHUA Ha OIleHKU. [I0CKOJIbKY B3auMOJeNCTBHEe MOopsAAKa CJIOB U
JVICKYPCUBHOM CBSI3aHHOCTH 000MX OOBEKTOB IO OT/IeJIbHOCTH SABJIETCA 3HA-
YMMBIM, Ha IPUEMJIEMOCTDb TOTO WMJIM MHOI'O TMOPS/IKA CJIOB OKa3hbIBAeT BJIUAHUE
JIMCKYPCUBHAs CBA3aHHOCTh Kak Wh-00beKTa I'JIaBHOU Kjiay3sl (60jiee BBICOKOTO
B JiepeBe), TaKk U wh-00beKTa 3aBUCUMON KJ1ay3hl (00jiee HU3KOTO B JlepeBe).

Bosiee meTtasbHO BJIMAHWE PA3JIMYHBIX (AKTOPOB HA OIleHKH IOMOTraeT IIo-
HATH NPUMEHEeHUe K JaHHbIM JIMHEWHBIX CMeIlIaHHBIX Mojeseil. X npumMeHe-
HUe€ TIOMOTaeT OTAEeJIUTh BiIMAHUE (DUKCUPOBAHHBIX (PAKTOPOB OT BJIMAHUA CJIY-
YaHbIX (PaKTOpOB.

B kauecTBe (GUKCHUPOBAHHBIX (PAKTOPOB OBLIM B3ATH CJeAyIOLIHe: OUCKYP-
CUBHasg CBA3aHHOCTh OOBbEKTa TJIaBHOW KJay3bl, OUCKYPCUBHas CBA3aHHOCTH
o0beKTa 3aBUCUMON KJIay3bl, MOPsAOK Wh-cJioB. Pe3ybTaThl IpUMEHEHUs CMe-
IIAaHHBIX JITHENHBIX MO/leJiel, IpeAcTaB/ieHHble B TabJuile 2, MoKa3bBaloT, YTO

HauOoJIbIllee BJIUAHHE Ha M3MeHeHUe OILI€EHOK IIPpHEMJIEMOCTH OKa3bIBA€T (1)211(-
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TOp JUCKYPCUBHOI CBS3aHHOCTH Wh-O0BEKTa 3aBHCHUMOM KJIay3bl, B TO BpeMsl
Kak BiIMsAHME (aAKTOpa AUCKYPCUBHON CBA3aHHOCTU Wh-06beKTa IJIaBHOU KJiay-
3Bl OKa3bIBA€TCA HE3HAYMMBIM. Takke 3HaUMMOe BJIMSAHNE HAa OLIEHKH OKAa3bIBa-
eT (akTop mopsaka cjoB. B kadecTBe ciiyyallHbIX (PAaKTOPOB MBI B3sJIU UJEH-
TU(PUKATOp YYaCTHMKA M HOMEp MNpeaIOXeHUsA, a Takke HOMep I'PyNmbl, K KO-
TOPOU OTHOCWJICA CTUMYJI. [IOCKOJIBKY 3KCIepuMeHT coAepxay 64 mnpenjioxe-
HuA (32 ctumyna u 32 ¢uuiepa), MexXy OLEHKON ABYX I'PYNI CTUMYJIOB UC-
NBITyeMBIM JaBajiach HeOoJiblIad Iay3a. B 3aBUCHMOCTH OT TOro, OLleHHUBAaJICA
CTUMYJI 10 May3bl WM IOCJe, OH OTHOCWJICA K IepBOU WA BTOPOH TpyIIIe.
Jucnepcusa u cTaHgapTHOE OTKJIOHEHMeE Ui BBIOPAHHBIX CJIy4alHBIX ()aKTOpOB
OKa3bIBalOTCA OoueHb Masibl (Tabiuma 3). OTo JoKa3bIBaeT, 4TO JaHHbE (PAKTO-
PHl B IEMICTBUTEJIBHOCTU HE OKa3aJid 3HAYWTEJIbHOTO BJIUAHUA Ha OLleHKU CTH-

MYJIBHBIX [IpeAJI0XXEeHU.

Tabnuna 2. Pe3yabpraThl IpUMeHeHYe JIMHEeHHBIX CMelllaHHbIX MojiesIeil
U1 PUKCUPOBAaHHHBIX (HaKTOPOB

OrneHka CranpgaptHas | CTeneHb tcratu- | p
ko3pdu- | ommbka CBOOOIBI CTHKa 3HaueHue
I[IEHTOB
JuckypcuBHas ceasaHHOCTh | 0.04372 | 0.02676 4636.4202 1.634 0.10237
wh-o6pekTa T'K
JuckypcuBHas ceasaHHOCTD | -0.62160 | 0.02678 4637.79483 -23.213 | < 2e-16
wh-o6bexTa 3K
[TopsAoK cJ10B -0.08263 | 0.02674 4634.63380 -3.091 0.00201

Ta6auna 3. Pe3ysibTaTsl IpUMeEHEHHE JIMHEMHBIX CMEIIaHHBIX MojiesIei
JUIA cJIy4aiiHbIX HakTOpoB

Hucnepcus | CTaHAapTHOe OTKJIOHEHNUe
HcneiTyembIit 3.558e-31 | 5.965e-16
Howmep ctumyiia | 4.483e-02 | 2.117e-01
Howmep rpynnet | 3.672e-07 | 6.060e-04

J71s TOro 4TOOBI MOHATD, ABJIAITCA JIM PA3JIMuUA MeXy napamMu Nnpeajoxe-
HUN C pa3HBIM MOPAAKOM CJIOB U OAWHAKOBBIM CTATyCOM IO OTHOIIEHUIO K
JUCKYPCUBHOU CBA3aHHOCTHU 3HAYMMBIMHU, HEOOXOAUMO MIPOBEPUTH JJaHHbIE BBI-
6opKH Ha OAHOPOAHOCTb.

Pe3ysibTaTsl NpuMeHeHUs KpUTepus BHUIKOKCOHA M ABYXBBIOOPOYHOTO t-KpU-
Tepus CTbIOJIEHTA MMOKa3bIBAIOT, YTO PA3JIMuMsA B OI[eHKaX AJIs Pa3HBIX MOPAM-
KOB CJIOB OKa3bIBAIOTCSA CTATUCTHUYECKU 3HAUYMMBIMU [AJ1A TPEX ciiydaeB: (i) korga

00BEKT I'JIAaBHOU KJIay3bl JIMCKYPCUBHO CBsi3aH («Kakux X»), a 00beKT 3aBUCUMOM
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kJay3sl («4To») HeT (p<.05), (ii) korga oOBEKT I'JIaBHOU KJIay3bl AUCKYPCHUBHO
He cBsA3aH («KOro»), a OOBEeKT 3aBUCHUMOU KJjiay3bl («kakue X») ANUCKYPCUBHO
cBsa3aH (p<.001), (iii) korma oOBEKTH IJIaBHOW KJjiay3bl («Kakux X») U 3aBUCH-
MOU KJjIay3bl («kakue X») AUCKYPCUBHO cBsa3aHbl (p<.01). OgHako, Kak moka-
3piBalOT PucyHok 1 u Ta6smia 1, mpemyioXeHHs C HPAMBIM MOPSAAKOM Wh-
00BEKTOB MOJIy4aloT 6oJjiee BBICOKHE OI[eHKU TOJIBKO B CJydae, Korga OOBbeKT
rJIaBHOM KJiay3bl JUCKYPCUBHO He CBf3aH, a OOBEKT 3aBUCUMOM KJIAy3bl JIHC-
KypCUBHO CBfi3aH. B Tex ke ciydasax, Korga oOBbeKT IJIaBHOW KJiay3bl AUCKYP-
CUBHO CBsA3aH (BHe 3aBUCHMMOCTH OT AWCKYPCUBHOU CBA3aHHOCTHU OOBbEKTa 3a-
BHCHMOU KJiay3bl) OoJjiee BBICOKHE OLIEHKH MOJIy4aloT MMEHHO IpedJIOKeHUA C
ob6paTHBIM nopsAaKoM cjioB (cM. PucyHok 1 u Tabauny 1). B oqHOM ocTaBiieMm-
cs cJiydyae pa3HHIla B OIleHKaX AJIs Pa3HBIX MOPAAKOB Wh-CJIOB He ABJIAETCA
CTaTUCTUYECKU 3HAYMMOM: 3TO MPOUCXOJUT B MpPeJIOKEHUAX C AUCKYPCHUBHO

HeCBA3aHHBIMU 00beKTaMM IJIaBHOU KJIay3bl M 3aBUCUMOM KJ1ay3sl (p>.05).

4. OddexThI MpEeBOCXOACTBA: CHHTAaKCHUYECKHUE POJIM WJIN C-KO-
MaHJOBaHHeE

Pe3ysibTaTsl 3KCHepUMeHTa, MOAPOOHO MpeACcTaBJieHHble B pa3fesie 3, MOKa3bl-
BAIOT, YTO NPU JAUCKYPCHUBHO HECBA3AHHBIX O0OBEKTax («KOro» + «4To») 3¢ HEKTHI
IIPEBOCXOCTBA He HabofaTcA. [Ipu AUCKypPCHBHO HeCBA3aHHOM Wh-00BbeKTe
IJIABHOM KJIay3bl M JUCKYPCUBHO CBSI3aHHOM Wh-00beKTe 3aBHCUMON KJIay3bl
3 PeKTH npeBocxoAcTBa HabmoAanTcA («KOro» + «kakue X»). Ilpu auckypcus-
HO CBA3aHHOM Wh-00beKTe TJIaBHOU KJjiay3bl (He3aBUCHUMO OT AVCKYPCHUBHOM
CBA3aHHOCTU OOBEKTAa 3aBUCHUMOI KJIay3bl, T.e. «KaKUX X»+«UTO» U «KaKUX
X» + «kakue X») oOpaTHBIN NOPAZIOK CJI0B OKa3bIBaeTCsA Aaxe 0OoJiee mpuemeM,
yeM MpAMOU MOPAMOK.

CpaBHeHHe pe3yJIbTATOB, MOJIYYEHHBIX IJI BOMPOCOB C AByMs Wh-06bek-
TaMy, C pe3yJibTaTaMHu AJjiA BOMPOCOB ¢ Wh-cyObeKToM U Wh-06bekToM (CM.
paszen 2.2.), npeacrtasyeHo B Tabnuie 4. B nepBoM cTo1011e 0OTOOpakeH cTaTyc
CTPYKTYpHO 60Jiee BBICOKOTO Wh-CJIOBAa 1O OTHOIIEHUIO K JUCKYPCUBHOU CBS-
3aHHOCTH (Wh-o0beKTa IJ1aBHOU KJ1ay3bl 1 Wh-cyObeKTa), BO BTOPOM CTOJIOIEe —
aHAJIOTUYHO MJI1 CTPYKTYpHO 00Jiee HU3KOrO BOIPOCHUTEJBHOTO cJjioBa (Wh-
o0beKTa 3aBUCHUMOM KJIay3bl U wh-o0beKkTa). B cTosibijax Tpu u 4eThipe cxema-
TUYHO OMMCAHO, KaK COOTHOCUTCS MPHUEMJIEMOCTbh IPSAMOTo U 0OpaTHOTro IMo-
pAJIKa BOIIPOCUTEJIBHBIX CJIOB B 000MX THUMAX BOIMPOCOB. 3HAK ‘>’ oOO3Hayaer,

YTO TOPAJOK, YKa3aHHBII cJjieBa, Oojiee mpuemseM, 3HaK ‘<’ yka3blBaeT Ha
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6OJ'IbIIIy}0 NpUeEMJIEMOCTD IMMOPAAKA, YKa3aHHOI'O CIIpaBa; IIPpHU 3TOM BO BCEX CJIy-
qaAax Ha6J'IIOI[aeTCH CTaTUCTUYECKN 3HAUYMMAaA pa3HHUIla MEXJy OL€EHKaMK pecC-
MMOHJIEHTOB. 3HaK ‘=’ IIOKa3bIBA€T, UTO oba nmopAakKa CJIOB OKa3bIBAlOTCA OAMHA-
KOBO IMpUEMJIEMBIMH, CTATHUCTHUYECKN 3HAYMMOM pa3HUIbI B OII€HKAaX HE Ha-

OJtrojaeTcsl.

Tabsuna 4. CpaBHeHMe Pe3yJIbTaTOB [T BOIIPOCOB C IBYMs Wh-00beKTaMu

C pe3yJbTaTaMu JJIs BOIPOCOB ¢ wh-cyOobekToM 1 wh-06beKTOM

Juickypc. CBA3aHHOCTb
CTPYKTYpHO 6oJiee

Juckypc. CBA3aHHOCTb
CTPYKTYpHO 6oJiee

IIpuemsieMocTh NOpsAAKa Wh-CJIOB

Wh-cyGBeKT u

wh-00BbeKTH IJIABHON

BBICOKOTO Wh-CJI0Ba HU3KOro wh-ciioBa | wh-06beKT 1 3aBHCHMOU KJIay3
— — IIpsAMOMN > 06paTHHII | TpAMOI = 06paTHBIN
+ — IpsAMON = o6paTHHII | TpsAMO < 06paTHBII
— + IIPsAMOM > 06paTHBIN
+ + IIpsAMOH = 0O6paTHBII ‘ IIPsAMOM < 0OpaTHBIN

Takum 06pa3oM, MHOXeCTBEHHBIE BOMPOCH ¢ Wh-06beKTaMu TIJIaBHOM KJjiay-
3Bl ¥ 3aBHUCHUMOM KJIay3Bl U BOMPOCH ¢ Wh-CyOBEKTOM U Wh-O00BEKTOM MPOSABJIA-
0T OJJMHAKOBHIE CBOMCTBA TOJIBKO B OJHOUN KOHQUrypanuu: ecjii CTPYKTYPHO
6oJiee BBICOKOE Wh-CJIOBO AMCKYPCHUBHO He CBSI3aHO, a CTPYKTYPHO 0oJiee HU3-
Koe Wh-CJIOBO AMCKYPCHUBHO CBSI3aHO, B 000MX THMNAxX BOIMPOCOB HAGJIIOIAIOTCSA
3 dekThl npeBocxoAcTBa. OTIMYNUA HAOJIIOAAIOTCA BO BCEX OCTAJIbHBIX KOHODU-
rypauusax. Ecim B Bompocax ¢ wh-cyobekToM U wh-06beKTOM HabJII0IA0TCsA
3¢ deKThl MPEeBOCXO/ICTBA MPU IUCKYPCUBHO HECBA3aHHBIX WH-CJI0OBax, TO B BO-
npocax ¢ wh-o6beKTaMu TJIaBHOU KJIay3bl U 3aBUCUMON KJIay3bl IPSAMOU U 00-
PaTHBIA MOPAAKU CJIOB OKa3bIBAIOTCA OAWHAKOBO NpuemsieMbiMU. Kpome Toro,
HaOJIIAAITCA OTJIMYMA NPU AUCKYPCUBHOHN CBA3aHHOCTU CTPYKTYPHO OoJiee
BBICOKOT'O CJIOBA: B BOIpocax ¢ Wh-cyObeKTOM U Wh-00beKTOM ob6a mopsaka
CJIOB OKAa3bIBAIOTCA OOMWHAKOBO INPUEMJIEMBIMHU, B BOIpOcax C Wh-oObeKTaMu
IJIaBHOM UM 3aBUCHMOM KJIay3 OKa3blBaeTcs 0OoJiee NpuemsieMbIM OOpaTHBIM IO-
PAIOK, KOTAAa CTPYKTYpPHO OoJiee HU3KOe Wh-CJIOBO IMpeIeCTBYET CTPYKTYPHO
6oJiee BHICOKOMY Wh-CJIOBY.

OTO CpaBHEHME OTYEeTJIMBO MOKa3blBaeT HEOOXOAUMOCTD 3KCIIepPUMEHTAIbHO-
ro MCCJIeIOBAaHUA, ONMKMCAHHOIO B pa3fesie 3. MHoxecTBeHHble Wh-BOIIPOCH C
wh-cy0beKTOM U Wh-00BeKTOM JIeFCTBUTEJIBHO MPOSBJIAIOT APYTUe CBOKCTBA B
OTHOIEeHU! 3P@PEeKTOB MpeBOCXOACTBA M AWUCKYPCUBHON CBA3AHHOCTH, YeM

KOHCTPYKIUU ¢ wh-06beKTaMu IJIaBHON U 3aBUCUMOH KJIay3.
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Hanuuve 3(¢GeKToB NpeBOCXOACTBA B MHOXECTBEHHBIX BOIpocax ¢ wh-
cyOBeKTOM U Wh-O0BEKTOM 3aBHUCUT TOJIBKO OT AWCKYPCHUBHOM CBA3aHHOCTU
CTPYKTYpHO 60Jjiee BbICOKOro wh-cyioBa (mofJiexairero): 3¢@eKkTsl IpeBoCX0-
cTBa HaOJIIOAAIOTCA, KOrja MojJjiexailee AUCKYPCUBHO He CBA3aHO, U OTCYTCT-
BYIOT IIpU AVUCKYPCUBHOM CBA3AaHHOCTU. DTO MOXHO OOBACHUTH T€M, YTO JUC-
KypPCHUBHO HecCBsi3aHHOe Wh-mojJiexaiiee mnepeaBUraeTcsi B CTPYKTYPHO OYeHb
BBICOKYIO TTO3UIIMIO, B KOTOPYIO HE MOXeT IepeABUHYTbCA Wh-IOMOJIHEHUE.

OpHako HeBepHO IpeAnoJjaraTh, YTO [JiA MHOXECTBEHHBIX BOIIpOCax C JIO-
O6pIMu Wh-apryMeHTamMu Haymurie 3G¢eKTOB IPEeBOCXOACTBA IeHCTBUTEJIBHO
3aBUCUT OT JUCKYPCUBHOI CBSI3aHHOCTU CTPYKTYpHO OoJiee BBICOKOTO Wh-
cJjioBa. B MHOXecTBeHHBIX Wh-Bompocax ¢ wh-06beKTaMU TJIaBHOM U 3aBUCUMOI
KJiay3 B3aumojencTBue 3(Pp¢eKToB MPeBOCXOACTBA U AUCKYPCUBHOU CBA3aHHO-
CTH YCTPOEHO CJIOXKHEE.

Tak, npu JUCKYpCUBHO HecBsi3aHHBIX Wh-06beKTax 3¢ @eKThl IPeBOCXOCTBA
He HaOsrofaimoTcAa. CienoBaTesibHO, Hajmnuve 3(@(eKToB NMPeBOCXOACTBA B BO-
Ipocax ¢ JUCKYPCUBHO HECBSI3aHHBIMU Wh-CyOBEKTOM U Wh-00BEKTOM HOJIKHO
O0OBACHATBCA HMEHHO CYOBEeKTHO-OOBEKTHOW acUMMeTpHheld U Pa3IMYHbIMU
CUHTAKCUYEeCKMMHU POJIAMU IOJJIeXxallero u JONOJIHeHUuA. B To Bpemsa Kak c-
KOMaH/JOBaHUe, CTPYKTYPHBIN IPUOPUTET caM 1o cebe (IIpy OOWHAKOBBIX CHH-
TaKCUYECKUX POJIAX IMPAMOro AONOJIHEeHUs), He oOHapyxuBaeT 3$deKToB Ipe-
BOCXOJCTBA.

B3aumoperictBue 3¢(GEKTOB MpeBOCXOACTBA M AUCKYPCUBHON CBA3AHHOCTU
JU1s1 wh-00bEKTOB TJIaBHOU KJIAY3bl ¥ 3aBUCHUMOM YCTPOEHO TaK, YTO, €CJIA OJHO
Wh-CJI0BO TUCKYPCUBHO CBA3aHO, a APYyroe — AUCKYPCHUBHO He CBSA3AHHO, MVC-
KypPCHUBHO HECBA3aHHOE CJIOBO Bcerja OyAeT MpeJlecTBOBAaTh AUCKYPCHUBHO
CBA3aHHOMY; [PU 3TOM CTPYKTYPHBI IPUOPUTET Wh-OOBEKTOB HEe MMeeT HUKa-
Koro 3HaueHus (11, 12).

(11) a. Koeo kakue cumyayuu 3amecmumesto NONPOCWI 06CyOums ¢ 3apyoeicHbsIM
KoJutezou?

b. *Kakue cumyayuu koeo 3amecmumestb nonpocwi obcyoums ¢ 3apybedic-
HbIM KOJLUT1e20ot?

(12) a. Umo kaxux pykogodumeJtell 3amecmumestb NONPOCWIT 06cyoums ¢ 3apybedic-
HbLM KoJUTe20U?

b. *Kakux pykogodumeJteii Umo 3amecmumestb NONpocwI o6CcyOums ¢ 3apy-
OedcHbIM KoJUTeeol?
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UyThb CcJI0XHee OOBSCHUTH, IOYEMY CTPYKTYPHO 6oJiee HU3Koe wh-ciioBo (Wh-
00BbEeKT 3aBUCHUMON KJIay3bl) HOJIXKHO IpeIIecTBOBaTh CTPYKTYpHO OoJjiee BbI-
cokoMy (Wh-o0beKTy TJIaBHOW KJIay3bl), ecqiu ob6a wh-oObeKkTa AUCKYPCHBHO
cBsi3aHbl. MOXHO MpeJINoJIOKUTh, AaHHAsA KOHGUrypalus MNpearnoyTUuTeIbHA
13-3a TOr'0, YTO B HElM He HapylIaeTcs MPUHLMII [TUKJIMYHOCTU. B Bompocax, rie
HabOsofgaTcAa 3GGEKTh MPEBOCXOJICTBA, ITOT MPUHIWI HApyIIAaeTCcsa: U3 He-
CKOJIBKMX Wh-cJioB, o6Jialalomux HYXXHBIM 3HaYeHWeM Npu3Haka [wh], mepe-
JBUTaeTcsA BCErja TO, YTO HAaXOAUTCA BhIIIE B JepeBe; CJieJloBaTeJIbHO, Moce-
nyiomue wh-cjioBa BKJIWMHUBAKIOTCA B yXe MOCTpoeHHYI0 cTpyKTypy (Tuck In),
YTO YW HapylaeT HUKJIUYHOCTh, a MMEHHO ycjoBue mpoieHus (Extension
Condition, [Chomsky 1995]), cocTosiee B TOM, YTO CUHTaKCHUYeCKas JIepUBa-
I[UA MOXeT OBbITh IIPOJIOJDXKEHA TOJIBKO NMpPUMEHeHHeM Ollepanuii K KOpHeBOU
mpoekiuu Aepesa. Harile npemmnosioxkeHre COCTOUT B TOM, UTO, IMOCKOJIBKY MPU
JUCKYPCUBHOW CBSA3aHHOCTHM 0O0OHMX Wh-CJIOB IIPOMCXOAUT YyXe He Wwh-
nepejiBiXkeHre, a AUCKYPCUBHO MOTHUBUPOBAHHBIN CKPIMOJIMHT, CTaHOBUTCA
BakHEe COXPaHUTh MPUHIIUI ITUKJIUYHOCTU. [IoaTOMYy Iepe iBUXeHHEe OCYIIeCT-
BJIAETCS TOCJIe/IoBaTeJIbHO: BHavaJjie CTPYKTYpHO OoJjiee BBICOKHI OOBEKT, 3a-
TeM — CTPYKTypHO 60Jjiee HU3KUM, cJieOBaTeJIbHO, OOBEKT 3aBUCHUMON KJIay3bl

JIMHEeNHO NpeJllecTByeT OOBeKTY IJ1aBHOU KJIAy3Hl.

(13) a. [Kaxue cumyayuu]; [kaxux pyKoegodumetiell]; 3amecmumesib NONPOCWi t,
06cyoumb t; ¢ 3apybedcHbIM KO0JU1e2ot?

b. ”[Kakux pykogodumeteli]; [kakue cumyayuu] ; 3amecmumeJsto NONPOCWT t;
06cyOums t; ¢ 3apyGediCcHbIM KOJLTe2ol?

Kak MOXHO yBH/IETb, MHOX€CTBEHHbIE Wh-BOIIPOCH C Wh-CyOBEKTOM U IIPO-
YyuMH Wh-apryMeHTaMU He TOJIBKO Pa3JIMYaloTCs B OTHOIIEHUM SMITMPUYECKUX
JIAHHBIX, HO U He MOTYT OBITh OMUCAHBl OJMHAKOBBIMU TeOpeTHYeCKUMU 0600-
meHusAMHU. Bce aTo rokasbiBaeT, yTo Npu udydyeHuu 3¢ @PeKToB IPEeBOCX0/ICTBA B
MHOXX€ECTBEHHbBIX Wh-BOIIPOCax Pa3JIMYHBIX A3BIKOB HEOOXOAVWMO YYUTBIBATh CO-
BOKYITHOCTH (PAKTOPOB: CUHTAKCHUUYECKYIO POJIb (CYOBEKT VS. OOBEKT), CTPYKTyp-

HBII pUOPUTET (C-KOMaHOBAHNE), NUCKYPCUBHYIO CBA3aHHOCTb.

5. 3akJirouenue

LIeanO ncciaeanoBaHud, OIIMCaHHOI'oO B JlaHHOﬁ CTaThe, ABJIAJIOCh N3YUYE€HHNE 3¢)-

(eKTOB IIPEeBOCXOACTBA B PYCCKOM SI3BIKE IJIA MHOXXECTBEHHBIX Wh-BOIIPOCOB C
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wh-apryMeHTaMH, KOTOPbl€ OTJIMYAIOTCA JIUIIb CTPYKTYPHBIM MPUOPUTETOM, B
OTphIBE OT CyOBEKTHO-OOBEKTHOM acUMMeTpuu. M3ydeHue OAaHHOrO BOMpoca
OCYILECTBJIAJIOCh SKCIIEPUMEHTAJIBHBIMUA METOAAMM.

[Ipu anammse 3¢ EKTOB MPEBOCXOJCTBA B MHOXECTBEHHBIX Wh-BoIlpocax
YAeJIAI0Ch HeJJOCTAaTOYHOe BHUMAHNE TOMY, Kakrue MMeHHO Wh-CJI0Ba UCIOJIb-
3yIOTCA B MHOXECTBEHHBIX KOHCTPYKLMAX. 3a4acTyl0 MCCJIefoBaTesIn paccMar-
PUBAIOT JIMIIb BOMPOCH € Wh-cyObeKTOM U Wh-06BEKTOM, MOCTYJIUPYIOT IJIs
HUX HaJlu4yue WU OTCYTCTBHE 3(P(PEeKTOB NMPeBOCXOACTBA U PacCIpOCTPAHAIT
COOTBETCTBYIOIIUI BBIBOJ Ha BCe MHOXECTBEHHBIE WH-BOIPOCHL, OAHAKO 3TO
He BcerJia BepHO.

B paszesie 2 MBIl paccMOTpeJiM T€é HEMHOrue paboThl, B KOTOPHIX ITIOKa3bIBa-
eTcsl BaXHOCTh OT/EJBHOI'0 H3y4YeHUs MHOXECTBEHHBIX BOMPOCOB C Wh-
CyOBEKTOM U KOHCTPYKLMHN C APYTMMM apryMeHTamMu (MpsAMBIM U HENPAMBIM
obbeKkTaMu, agbioHKTaMu). OKa3biBaeTcsi, YTO B 60JIrapckoM A3bike Wh-cyOBbeKT
JEVICTBUTEJIBHO MMeeT HeKOTOphle OCOOeHHOCTU: TaK, B MHOXXECTBEHHBIX KOH-
CTPYKUUAX ¢ wWh-cyObeKTOM HabrofarTcsa Haubosiee ctporue 3¢@eKTH mpe-
BOCXOJCTBA. AHaJlorMyHas cuTyanusa HaOJoJaeTcs B PYCCKOM: B MHOXECT-
BeHHBIX Wh-Bompocax ¢ wh-cybbekToM U wh-o6bekToM Hamuuuve 3G¢HeKTOB
IIPEBOCXO/ICTBA 3aBUCUT TOJIBKO OT AUCKYPCUBHOU CBA3AHHOCTHU CyOBEKTa, HO
He oO0bekTa. [IoCKOJBKY 3TH pa3inuuA OXuaaeMbl — BeAb CyObeKT U OOBEeKT
3aHMMAIT pa3JIMyHble MO3UIUM B apryMEHTHOU CTPYKType rjarojia — ObUIO
IPUHATO pelleHre IMPOBEeCTU 3KCIepUMeHTaJbHOoe ucciaefoBaHue 3(@deKToB
IIPEBOCXO/ICTBA U AUCKYPCHUBHOU CBA3AHHOCTU [JJI1 MHOXXECTBEHHHBIX BOIIPOCOB
¢ wh-cJ10BamMu, KOTOpPBIEe pa3jInvaaInch OBl TOJIBKO CTPYKTYPHBIM MIPUOPUTETOM
(ogHO Wh-CJI0BO C-KOMaHIyeT APYTrUM) U UMeJI Obl OJUHAKOBYIO CUHTAKCH-
YeCKYI0 POJib.

OnuncaHni COOTBETCTBYIOIIErO 3KCIIEPHMMEHTa IMOCBAIIeH pasfesl 3 AaHHOU
paboTel. CTUMYyJIbHBIE MpEJIOKEHUA B OKCIepUMEeHTe MpeACTaBJIsAIn CcoO0U
BOIIPOCHI C 3aBUCUMON MHOUHUTHUBHON KJIay30H, B KauecTBe Wh-CJIOB OBLIH BHI-
OpaHbl [Ba NPAMBIX 00BbEKTA: CTPYKTYPHO Oo0Jiee BHICOKHMU OOBEKT, 3aBUCHMOE
(GUHUTHOrO rjarojia MaTpUYHOU KJ1ay3bl, U CTPYKTYPHO OoJiee HU3KUU OOBEKT,
3aBUCUMOE TJiaroja MHOUHUTUBHOM KJiay3bl. OTa KOHQUrypaius NO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh CUHTAKCUYeCKHe ABJIEHHA B MHOXECTBEHHBIX BOIIpPOCax B OT-
pBIBE OT CyOBEKTHO-OOBEKTHOU aCMMMETPUM MeXy wh-cjioBamMu, Tak KakK Me-
Xy oOBeKTaMu TJIaBHOM M 3aBUCUMOM KJiay3bl OHA OTCYTCTBYET, OCTAETCA

TOJIBKO CTPYKTYPHBII NMpUOpUTET (C-KOMaHAOBaHUE).
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OKCIIEPUMEHT TOKa3bIBaeT ciiedyiorree. [ QUCKYPCUBHO HECBSA3aHHBIX Wh-
00beKTOB 3¢ (deKThl MPEeBOCXOACTBA He HaAOII0AAI0TCA: OJMHAKOBO MPHEMJIEMBI-
MM OKa3bIBAIOTCA KaK MPAMON («KOTr0» + «UT0»), TaK U OOPATHBIN («UTO» + «KOT'0»)
MOPAMOK CJIOB. OTO AOKa3blBaeT, YTO BBHIABJIIEHHOE paHee Hajnuune 3pQHeKTOB
IIPEBOCXOACTBA /I JUCKYPCUBHO HECBA3AHHBIX Wh-cyObekTa u wh-o0beKkTa
OCHOBBIBAeTCsA He CTOJIbKO Ha CTPYKTYPHOM MPHUOPUTETE, CKOJIBKO HAa CBOMCT-
Bax cyObeKTa M 00beKTa U Ux acuMmMmeTpuu. Eciu 6bl 3TO OBUIO He TakK, Mbl ObI
OXUAAJIM, YTO CTPYKTYpHO OOJiee BBICOKOE AUCKYPCHUBHO HecCBsi3aHHOe Wh-
CJIOBO AOJIXKHO IpefIIecTBOBAaTh CTPYKTYPHO OoJjiee HU3KOMY AWCKYPCUBHO He-
CBsI3aHHOMY Wh-CJIOBY B HallleM 3KCIepHUMEHTE.

B ToM citydae, ecii oAWH 13 Wh-00BEKTOB IUCKYPCHUBHO CBS3aH, a APYTOM —
JVCKYPCHUBHO He CBf3aH, OKa3bIBA€TCs, YTO IMOPAAOK CJIOB HE 3aBHUCHUT OT UX
CTPYKTypHOro mnpuoputeta. OmnpenessolM CTAaHOBUTCA OUCKYpPCHUBHas CBA-
3aHHOCTh: HauboJiee TpUeMJIEMBIM ABJIAETCA NOPAOOK CJIOB, KOrAa AUCKYPCHUB-
HO HecBfi3aHHOe Wh-CJIOBO MpeAIlecTByeT AUCKYPCUBHO CBsA3aHHOMY. MHas cu-
Tyarus HabJIroaeTcA AJ1A OUCKYPCUBHO CBS3aHHBIX Wh-OOBEKTOB: B 3TOM CJIy-
yae OoJiee mpHeMJIEMbIM OKa3bIBAeTCA OOpaTHBIM MOPAMNOK CJOB (CTPYKTYPHO
0ojlee HU3KOE CJIOBO MpeJIIecTBYyeT CTPYKTYpHO 0OoJjiee BBEICOKOMY), TO €CTh
BAXXHBIM OKa3bIBaeTCsA COOJII0/IeHNe IIPUHIIUIA IUKJINYHOCTYU AepUBaLiu.

HanomuuwMm, 4to B npefbiaymux skcnepumenTtax [CrygenukuHa 2019] pac-
CMaTpUBAJIOCh B3aumojercTBUe 3(PGEeKTOB MPEeBOCXOACTBA U AUCKYPCHUBHOU
CBSI3aHHOCTU [JIs OAYIIEBJIEHHBX Wh-cyObekTa M Wh-00beKTa, HaXOIAIMNXCS B
onHoOH kyiay3e. Pe3ynbTarel mokaszanau, 94To 3Q@eKTsl mpeBOCXoAcTBa HabJ0aa-
I0TCA JJIA JAUCKYPCHUBHO HECBA3AaHHOIO CyObeKTa, AUCKYPCHUBHas CBA3aHHOCTH
wh-o6beKTa Mpu 3TOM HeBaXkKHa.

CpaBHeHUe pe3yJIbTaTOB 3TUX 3KCIEPHMEHTOB, IIPOBeJeHHOe B pa3nesie 4,
HarJIAgHO IMOKa3bIBaeT, YTO B3aumojelcTBUe 3((HEeKTOB MPeBOCXOACTBA U JIUC-
KyPCUBHO CBSI3aHHOCTH yCTPOEHO MO-pa3HOMY B MHOXECTBEHHBIX BOIPOCAX,
rJie MPUCYTCTBYeT CyOBbeKTHO-0O0bEeKTHAA aCUMMETPUA U T'Zle OHA OTCYTCTBYET,
a eCTh TOJIBKO CTPYKTYPHBIN IPHOPUTET Wh-CJI0B. B mepBoM cJiyyae MbI MOXEM
HabJII01aTh MO/IeJIb, OPUEHTUPOBAHHYIO CyTY00 Ha AUCKYPCUBHYIO CBA3aHHOCTh
cyObeKTa, B TO BpeMsA KaK BO BTOPOM CJIydae B3auMOJENCTBHE OKa3bIBAETCA
ropasfo 6osiee ci0XHBIM. TeopeTudyeckoe OOOCHOBaHHWE TOr0, Ha OCHOBAHUU
Kakux (pakTOpoOB OCYIIECTBJIAETCA BBIOOp Oosiee mpreMyIeMOro MopsAakKa CJIoB,
CTPOUTCA OTAEJIBHO AJIA KaXA0M KOHQUTypaluu ¢ JUCKYPCUBHO CBA3aHHBIMU U
JMVCKYPCUBHO HeCBsA3aHHBIMH Wh-o0bekTamu. CJIOKHOCTh OJTHO3HAYHOU MHTEP-
MpeTaluy JAaHHBIX TOKa3bIBa€T, YTO B Pa3HbIX KOHPUTypalusax Ha OLIEHKY
BJIUAIOT pa3Hble (aKTOPBI, KAK TO: CUHTAKcHU4YecKasa poJib (CyOBeKT Vs. OOBEKT),
JUTMHA Wh-TPYIIIHI, C-KOMaH/I0BaHUe, UCKYPCUBHAsA CBA3aHHOCTD.
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CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUui

3 — 3 yuIo; ACC — aKKy3aTuB; INF — MH(GUHUTHUB; LOC — JIOKaTUBHBIN Majex; SG — eIUHCT-
BEHHOE YHCJIO.
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